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Egy lá za s  kis fiú.
B u d a p est, február 7.

Drezdában egy beteg kis fiúnak a hóna 
alá tették az orvosi hőmérőt; a higany fel- 
szállott benne, túl a piros vonalon, smásnap 
Giron, a francia nyelvmester hazautazott a 
szüleihez, Lujza szász trónörökösné pedig ki
jelentette, hogy csináljanak vele, amit akar
nak, mindenbe beleegyezik, csak ereszszék 
haza a beteg gyermekéhez. Lemondott a sze
relemről, fellökte az önérzetet, kivetette ma
gából a félelmet, e napon anya volt, nem 
asszony, nem hercegnő, nem feleség, nem 
szerető, — egyszerűen anya.

Alapjában véve az egész szerelmi tör
ténet, attól a naptól kezdve, hogy a her
cegnő megszökött a pelyhesállu franciával, 
egészen a mai napig, mikor drámai fordulat
tal egy lázas gyerek képe anyává tisztítja a 
férjehagyott parázna nőt, mindennapi törté
net. Még irodalmi témának se uj, legföljebb 
a színpadon, ahol mindig legkésőbben huny
nak ki a témák. Mint életigazság is a leg
régibbek egyike és még a formájában sincs 
temmi izgató újság. Mégis, ezerek és ezerek 
örvendenek a drámai kibontakozásnak, szép
nek, jónak és nemesnek találják a színmű 
utolsó felvonását, hatásosnak a befejező je
lenetet.

Mi, akik egyszerű polgári józansággal a 
koronás családok erényeit nem becsüljük többre 
a gyári munkás-familia tisztességénél, a koro
nás asszony bűnét se vetettük meg jobban, 
mint a szegény polgár-asszony eltévelyedését. 
Porszemek vagyunk mindnyájan, még azok 
is, akik az ablakhasadéknál táncolnak, s igy 
jobban vannak megvilágítva. Hogy ők arany
pornak hiszik magukat, az egyre kevésbe 
kezd bennünket érdekelni, s legkevésbé sem
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— Csakhogy ez a sző nem járja körül a ke
rek földöt.

— Akkor a föld lakói szenvedjenek a saját 
bolondságuk miatt. A nemzetek gyűlölik esymást 
s ez a gyűlölet felemészti a jólétüket. Csak Európa 
nagyhatalmai évenkint négyezer milliót adi.ak ki 
hadseregek fenntartására. Miért ? Mert egyik nem
zet gyűlöli a másikat. Ha minden puskát, ágyút a 
lomtárba dobnának, paradicsomi élete volna min
den embernek a földön; a külön fajok, nemzetisé
gek nemes versenyben győzhetnének egymás fölött 
tudósaik, költőik, művészeik zsenijével; a talál
mányok világa közolobb hozza egymáshoz a né
peket, az ismerőt, a szeretet, a szükség egyesítené 
valamennyit. De hát tudom, hogy ez mind lehe
tetlenség. Áldom a sorsot, hogy ide dobott, erre 
a puszta szigetre. Itt még nincs gyűlölet. Azért 
nem engedem a fiainknak megtanulni, hogy mire 
való az emberölő fegyver.

— Hiszen ez itt most a legtökéletesebb pa
radicsomi idyll. De vájjon nem zavarhatja-e meg 
valami véletlen. Ez a volkánsziget nem áll egyo- 
dül, ennek szomszédai vannak, talán egy egész 
aiehipelagus. Azoknak a lakói vademberek, talán 
kannibálok. Azok dereglyéiken bckalandozzák a 
tengert, zsákmányt keresve : embert, akit meg
egyenek. Hátha egyszer erre a szigetre is rajta

zavar meg abban, hogy egyenlő mértékkel 
mérjük az ő hibáikat, erényeiket és a mién
ket. Bennünkbt már a megszökés napján i3 
főleg az érdekelt, hogy ily nagy nyilvánosság 
által ellenőrzött családban történik a botrány, 
s ez rossz példaként hat a névtelen asz- 
szonyok millióira. Maradjunk meg tehát most 
is ennél a mérlegelésnél, s ne emlegessünk 
biborpalástot, hermelint, avagy arany koronát. 
Mondjuk egyszerűen: egy rossz asszony meg
tért, nem ugyan a férjéhez, hanem, ami en
nél meghatóbb: a gyermekéhez. Hogy az 
asszonyt Lujza hercegnőnek hívják és a gyer
meket Friedrich C.hristiannak, ez a mai napon 
csak annyiban fontos, hogy megint példaadó 
hatása van. Műkedvelő bellelristák szeme eb
ben a történetben bármi regényesnek láthatja 
a selyemvánkoson pihegő gyermek és a sze
relemben bünö3 anya találkozását, nekünk 
kötelességünk a képet szociális oldaláról te
kinteni.

Az újságírónak néha legkomolyabb meg
győződésével ellenkezik kiszolgálni a közön
ség hirszomját, de köteles eleget tenni a pub
likum megalázó követeléseinek is. Köteles ha
sábokban regélni el a megszökésnek és visz- 
szaterésnek legapróbb részleteit is, mert az 
olvasó azt mondja: ez érdekes. Ugyancsak a 
létfenntartás szempontjából még a közönség
nek kedves, romantikus kommentárra! is kiséri 
a megtért anyáról érkező táviratokat s mü- 
könnyeket sir a történet meghatóan szép be
fejezése fölött. Pedig szivét ez a megtérés 
nem hatja meg jobban, mint akármelyik sze
gény csizmadia feleségének a megtérése. A 
gondolkodó embernek azonban kötelessége 
minden emberi drámát egyazon kritikával 
fogadni. Be kell látnia, hogy ez a dráma 
nem szebb ezer meg ezer naponta megújuló 
szerelmi történetnél; a szentimentális része

ütnek. Nem íogod-e a tieidet védelmezni ellenük? 
Mikor van fegyvered hozzá? Heton vagyunk itt 
férfiak, két asszony is, aki képes fegyvert 
fogni. Do azokat jó eleve be kellene tanítani 
a fegyverhasználat tudományába. Hiszen tudo
mány manapság az emberölés mestersége : olyan 
tudomány, mely megvédi a gyengébbet az erő
sebb ellen. Ezért meg kell rá tanítani a fiainkat.

— Árra én gondoltam, hogy egykor távol 
szigetlakók meglephetik kis telopünket. Légy 
nyugodt, gondoskodtam a sikeres védelemről. Mi 
Retten értjük annak a módját a Padronéval s tel
jesen el vagyunk rá készülve. Nőm fognak ben
nünket megenni.

— En pedig úgy szeretném ezt a két fiút 
legalább a kardvívásra megtanítani. A kard egé
szíti ki a férfit. Láttam a fegyvertáradban vivó- 
kardokat, vivótöröket, bizonyosan te magad is 
művészi vívó vagy.

— Az vagyok. S volt idő, amikor az volt a 
jelszavam: „Retten vagyunk, én és u kardom." 
De most őrültséguek, gonosztettnek tartom a 
párbajt.

— Hiszen odakinn a nagyvilágban is sokan 
annak tartják: tovékeny ligák alakultak a párbaj 
megszüntetésének általánossá tételére a társada
lomban. Meit törvénynyel a párbajt nem lehet 
oltörülni, csak társadalmi ulon. Nemes feladat, 
elismerem. De az a nehéz kérdés áll előtte, hogy 
mivel fogják a párbajt helyettesíteni.

— Helyettesíteni?
— Igenis, helyettesíteni. Mert a párbaj elő

idéző okait nem lehet a közélet táblájáról lefújni. 
Hegy egy férfi a hepiszkolt becsületét ne tisz

egy csöppet sem meghatóbb bármilyen em
beri nyomorúságnál; maga az egész eset 
pedig távolról sem annyira méltó tárgya az 
elmélkededésnek, mint egy lakásából kidobott, 
éhes utcaseprő. Egyetlen komoly momentum 
van az egész „regényben'1, s ez a lázas kis 
fiú: egy beteg ember. Az a szaladgálás, ami 
körülötte történik: az udvar alkudozása, a 
nyelvmester elkergetése, a miniszterek rideg
sége, fájdalom, mind igen érdekes újságírói 
anyag, de a legszigorúbb mértékkel mérve, 
komédia.

Hogy mégis miért beszélünk e pillanat
ban róla annyit? Erre is van magyarázat. 
Fel kell használni az embereknek előítélete
ken alapuló érdeklődését arra, hogy ebből az 
esetből kihámozzuk az emberi momentumo
kat. Fájdalom, a névtelen ember családi tra
gédiája ma még nem lehet tárgya újságok 
vezércikkeinek. Száz év múlva már az lesz. 
Nekünk meg kell elégednünk azzal, hogy az 
ilyen történetekből mutassuk ki, mily szent 
az anya szeretete, s hogy az anya szivét a 
piszkos szerelem mérge és a botrány sara 
sem kezdi ki rozsdával. Ha már a világ 
ennyit foglalkozott ezzel a „regénynyel", ha 
már rá van irányítva az emberek szeme a szász 
királyi udvarra, legalább tartsuk mi oda gyönge 
mécsesünket arra a pontra, ahonnan ember
ség sugárzik. Örvendjünk, hogy a botrány 
ilyen módon példaadó tanulsággal végződött, 
s nyújtsunk egy szál virágot a megtért rossz 
asszony felé. Ha csak egy asszony akad ezen 
a világon, akit ez a példa a rossz útról visz- 
szatérit a családjához, ha csak egyetlen gyer
mek van, aki e történet olvasásán felbuz
dulva, jobban tiszteli az anyja szivét, akkor 
érdemes volt heteken át regélni és elmél
kedni az egész világ minden újságjának e 
történetről. Ezért — de csak ezért — örven-

tázza, hogy egy férj a neje elcsábitóján bosszút 
no álljon, hogy egy apa a családja meggyalázőját, 
egy szerető a mennyasszooya elrablóját elégté
telre ne szorítsa, azt se törvény, se társadalmi 
szokás el nem enyésztetheti. Tehát behozzuk-e a 
párbaj helyett a móriak vérbosszút: lesből lelőni 
a megbántét, vagy mint a parasztok szokták, 
rögtön, ahol találkoznak, késsel leszúrni, bottal 
leütni az ellenfelet, civilizáltabb mód szerint az 
utcán lepuffantani revolverrel?

A Capitano vállat vont s gúnyosan mo
solygott.

— Hát ez mind okosabb módszer lesz, mint 
mikor a meggyalázott férj azzal kap elégtételt, 
hogy a párbajban őtet lövik agyon.

— No de más módszert is találtak már feL 
A megcsalt férj az inasával együtt a megkapott 
csábitót megkötözi s aztán végigkorbácsolja. Ezt 
fogadjuk-e el bevett szokásnak?

— Miért nem?
— Hát a parlamenti tisztesség hova vész, 

ha a párbajt kiküszöbölik ? Pisztolyra nem appel- 
lálnak többé, hanem kalamárist vágnak egymás
nak a fejéhez.

— Hisz az egész stilszerü.
— Sőt még lovagias is. De elárasztják egy

mást kölcsönösen gúnynevekkel, válogatott szi
dalmakkal. Ez helyettesíti a párbajt. Es előáll az 
ököljog uralma. Egy erőszakos párt beválaaztat a 
tagjai közé egy cirkuszi akrobatát, s azzal sorba 
potoztatja az ellenpárt szónokait. Jó lesz ez igy?

(V olyU U w  következik.;

Lapunk mai száma huszonnégy oldal.
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dünk, hogy a vége ilyen lett. Mert egyebek
ben, hogy az anyasziv időtlen-időktől fogva 
és mindenütt e földi téteken az Isten szíve
s-érének egy csőppjétől édes, azt már mind
nyájan megtanultuk a saját édesanyánktól. 
Attól a szegény, kivert, megrikatott, meghur
colt és besározott hercegnőtől ezt már csak 
egy ember tanulja meg: a lázas kis fiú, 
Friedrich Christian.

31. F .

A  v ih a r u tán .
B u d a p est, február 7.

A  tegnapi viharos epizódok hangulatából 
mára is maradt egy kis ingerlékenység. De oz 
már nem rombolt, még csak mesterséges szünetre 
sem adott okot. Kár is lett volna, ha fölös vihar- 
zással megzavarják azt az igazán ügyes, tartalmas 
és temperámentumos beszédet, melylyel ma ile
sőssy Béla az ifjú szélbaliak vezérévé nőtt. Ilyen 
kész debatter, kellemes rögtönző és biztos szónok 
nincs a szélsőbalon még kettő. Beszéde, moly 
végesvégig polémikus volt, eddig legmagasabb 
kulminációja az ellenzéki harcnak s őszintén meg
vallva, szépséghibának nézzük, hogy ilyen beszéd 
végére egy lógó határozati javaslatot kellett 
biggyesztenie, még pedig olyan komikus meg- 
okolással, hogy e javaslat jogán akar majd 
katonai szempontból a vitához szólani. Erre 
ugyan ma is lett volna alkalma. Ez a kifo
gás nem méltó Mezőssyhcz s mai sikerült be
szédéhez. De hát mindegy. A szépséghiba dacára 
érdekes és értékes volt Mezőssy beszéde, befejező 
passzusa pedig rendkívül pikáns támadás volt a 
néhai nomzeti p irt ellen. Ebben ősszehasonlitottu 
a két fúzió értékét s ráolvasásaival fölizgatta a 
volt nemzeti párt tagjait, akiknok közbeszólásai
ból élénk jelenetek fejlődtek.

Mikor Mezőssy arról beszélt, hogy a nem
zeti párt nem mindig volt hajlandó Ígéretekkel is 
bdérni katonai dolgokban, Bíró Lajos közbeszólt:

— Most is csak Széli Kálmán zsírója nyug
tat meg.

— Áhl — ugrott fel Ilakovssky István és 
meghajolván a honvédelmi miniszter felé, gúnyo
san szólt: — Gratulálok, miniszter ur l

Mezőssy pedig nagy derültség közbon je
gyezte meg:

— Széli Kálmán nemrég eskü alatt vallotta, 
hogy ő sohasem ssirált.

Később, mikor arról volt szó, hogy a volt

A fiákeres  ur.
— A Budapesti Faplő e r e d e t i  t á r c á j a .— 

Irta: T h u ry  Zoltán.

A  visszleszámitolási vagy visszkiszámitolási 
vagy a jó Isten tudja, hogy micsoda banknál 
bajok voltak a múlt esztendő végén. A mérleg 
sehngyse akart szép giimbölydedre sikerülni, 
hogy tudniillik alul jobbról is, balról is egy és 
ugyanazon summa kerüljön ki. Maxfeld inaznató 
ur a könyvvezetés osztályába hurcolkodott bo s 
az asztalok között fütkározva lármázott: — nem 
klappol, nem klappol 1 — s idegessé tett a sok egy
másba nyiló szobában mindenkit, aki nagy köny
vek fölé hajolva millió numerusból igyekezett ki
keresni a hibát. Akkor történt meg az a neveze
tes eset, hogy három nap es három éjszakán át 
ecyvégtében senkise ment haza a könyvvezetés 
osztályából. A díványokon aludtak egy-egy órát 
s az íróasztalok szélén piszkos vendéglői tányé
rok mu atták, hogy ott is kosztoltak a hivatalnok 
urak. Egyszcr-cgysrer meg tiszlán ötletszerűen 
kocsiba vánta magát az igazgató ur és sorra 
járta a bank fióklokalitésait. A hibát kereste — 
és az egyikben csakugyan talált is egy rémülete- 
sen halvány fiatalembert. Négyszögletű farámába 
foglalt márványlnp mögött éppen egy csomó százas 
bankóval a kezében, umi iszonyúan remogtii kez
dett, amikor a direktort meglátta. Aztán egyszerre 
lesütötte a szemeit s valami egészen különös, 
nem is emberi hangon olvasni kezdte a pénzt Jo 
a márványlipra: — egyszáz, kottőszáz . .  . Ezzol 
az eredményuyel rohant vissza a központba az 
igazgató s a fiatalemberről meg is teledkezett, 
éppen csak a bajjal törődvo nagyot rikkantott az 
ajtóban: — megvan ! Aztán amit nem találtak 
meg három nap a'att, arra rávezetett egy kis 
félórái munka. Az a fiatalember n fiók pénztára 
mögött lopott egy csomó pénzt. Furfangosan, nagy 
zsenialitással, minden tekintetben kifogástalanul 
— s a család megtérítette a I árt. A mérleg mun
káját azonban újra kellett kezdeni s be is fejezni

nemzetipártiak tultiirelmcsek a katonai óhajtá
saikkal, Ssentivdnyi Árpád szólt közbe:

— Alti tőiden vágja le busáját, nem eesik belőle.
— Sajátságos busa as, melyet hussonhat évelőit 

vetetlek el s még ma is tőid — vágott vissza a szélső
bal tapsai között ilesőssy.

Volt még egyéb ilyenforma intermezzo, de 
nagyobb lárma csak abból kerekedett, mikor 
Mezőssy, polémiája során, kikelt a magyar arisz
tokrácia ellen és gróf Andrásig Tivadar azt je
gyezte mog, hogy „es már süld bessédV' A  szélső
bal kapott rajta, hogy egy másik Andrássy grófba 
is boloköthot s nagy rivalgással kövotello az el
nöktől, hogy utasilsa rendre gróf Andrássy Ti
vadart. Gróí Apponyi Albert azonban erélyesen 
szembeszállott az illetéktelen presszióval s öt 
percnyi vihar után ez az epizód szerencsésen 
elsimult.

Mezőssy beszédét színesebbé főtték ugyan az 
epizódok, de hatását nem azoknak köszönheti. 
Ez a beszéd méltán gyújtotta lelkesedésre a szélső
balt s polémikus ereje, bátorsága, tartalmassága 
határozottan mogérdemelte azt a megkülönbözte
tett figyelmet, melylyel az egész törvényhozás 
megjutalmazta.

Az ülés második nagy érdekessége gróf 
Andrássy Gyula rövid felszólalása volt. Az ellou- 
zék koncentrált támadásai után ma röviden de
monstrálta, hogy az inkriminált állítások közül 
melyek azok, amiket'— nem mondott. Az egész 
Háznak meggyőztőn mutatta ki, hogy a felhá
borodás nem az ő állításainak szólt. Akik fel 
akartak háborodni, konstruáltak maguknak tano
kat, amelyeken fölháborodhassanak. Mindezt fino
man, nyugodtan és szorencsés formában bizonyí
totta ba Andrássy. A végin pedig szonzációs 
hatása volt egy csattanős ráolvasásnak. Baria 
Ödön úgy anis felolvasott tegnap egy Deák-nyilat
kozatot, mely a hadsereg szolgálati nyelve szem
pontjából mást mond, mint Andrássy. Gróf András<y 
aztán ma két dolgot konstatált: először azt, hogy 
az idézett nyilatkozat nem Deák Eerenetől, hanem 
gróf Apponyi Alberttól való; másodszor azt, hogy 
Apponyi nyilatkozatának csak a felét idézte Baria 
Ödön, míg a nyilatkozat második fele teljesen 
ugyanazt mondja, amit ő, Andrássy mondott. 
Apponyi is azt tartja, hogy a király jogosan ren
delkezett a hadsereg szolgálati nyelve tekinteté
ben és Apponyi is azok közé tartozik, akik ezt a 
kérdést bolygatni nem akarják.

— Nincs glosszám az esethez, — szólt csön
desen Andrássy — de annyit kötelességem kon-

hamar. Újra két napig kiabáltak egyik asz
taltól u másikhoz nagy numerusokat, meg kicsi
ket — s aztán rendbe jöttek. — Az egyik hiva
talnok, bizonyos Adorján Samu nevozetü, azonban 
belebetegedett a munkába. A munka ötödik nap
ján már nagyon zavaros volt a nézése s mind
untalan átszólt a másiknak, aki rémitő számosz
lopot pergetett lo neki: — várj, várj 1 . .  Láza 
volt s mire végzett, kiesett a kezéből a penna.

Nyolc hétig feküdt. Előbb önkívületben s 
olyan nyomorult állapotban, hogy az orvosok 
m in d ig  a másnappal biztatták az anyját, hogy: 
akkor majd bizonyosat lőhet mondani. Különben 
minden az Isten kezében van. Aki apró kis bo
gárkákra is goudet visel, annak bizonyára kiter
jed a figyelmo egy ilyen jeles bankhivatalnokra 
is. Ebben biztak is valamennyire s azalatt a be
tegnek kihullott a haja, mogoyórult az amúgy se 
igen dús bajsza s rettenetesen iovénnyadt az arca. 
Tisztára a csontul lapuit a bőre s kidülleszkedő 
orcái fölött kidülledtek a léjéből nagy vizes szó
méi. Szomorú szemek, csak bámult velük, mint a 
bamba, mert az agya lassan dolgozta föl a képe
ket, amiket n szemek tükre fölfogott. Járni még 
nem tudott. Egyszer megpróbálta s összesett az 
ágy előtt a szőnyegen. Aztán szörnyön las-an 
épült, sok tejjel, bússal, borocskával s végre a 
napokban vastag botra támaszkodva s másik ke
zével keményen belekannszkodva a karfába, lobá- 
torkodolt a lépcsőn. Úgy nyomta a szoba, hogy 
már nem bírta el maga fölött a mennyezetet, meg 
a még reáépitett emeleteket. Ilőrgött benne.

Lenn azonban már pár lépés után tántorogva 
esett neki a falnak. Éppen egy kocsi ment arra. 
Intett neki, hogy álljon a gyalogjáró mellé s föl- 
knpaszkodott rá. Az ülésen aztán kónyolmcsen 
elnyujiózkodott s bágyadt mosolylyal, nagy gyö
nyörűségben azt mondta a kocsisnak, hogy arra 
menjen, amerre éppen akar. A lovuk megindul
tak, a gyors menés friss szelet hajtott az arcába. 
Egy kicsit kitátotta a száját is, hogy többet nyel
hessen belőle, s pihent, — Egy pillanatra fölrez- 
zent azonban s bosszúság ült az arcára. Arra

statálni, hogy a szélsőbal meg tudott hallgatni
az enyémhez hasonló felfogást — felháborodás 
nélkül is.

Szerencsés, finom és önérzetes volt Andrássy 
nyilatkozatának befejező része is,

— Meggyőződésem szerint szolgálni kívánom 
a nemzetet és a királyt. De csak meggyőződésem 
szerint. Ha pedig meggyőződésem nem találkozik 
akár a király, akár a nemzőt tetszésével — őszinte 
fájdalommal ugyan, de levonnám belőle a kon
zekvenciákat.

A többség zajosan, lelkesedéssel tapsolta 
meg a szerencsés nyilatkozatot, melylyel a kü
lönben is mesterségesen felfújt ügy nyilván be
fejezést nyer.

Az ülés végén három interpelláció volt.

A k ép viselőh áz ü lése február 7-én.
— Kezdet© délelőtt 10 órakor. —

Elnök’. Tallián Béla.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kál

mán miniszterelnök, Flósz Sándor, báró Fejérváry Géza5 
gróí Széchenyi Gyű'a, Láng Lajos, Cseh Ervin.

(Napirend előtt.)
Neasl Pál: Azt tartja, hogy interpellációk te

kintetében lábrakapott a laza kezeés. Múltkor a tiszt
viselők fizetósrende/ése tárgyában interpellált s kérte 
a minisztert, hogy rögtön válaszoljon. Ez nem történt 
meg. Kéri az interpellációknak rendesebb kezelését.

SzeJl Kálmán: A t. képviselő ur szíveske
dett reám hivatkozni, mondván, hogy én a műit 
évben kijelentettem egy ilyenforma felszólalásra, 
hogy elismerem, hogv egy bizonyos lax kezelés 
adott be arra vonatkozólag hogy az interpellá
ciókra néha későbben adatik meg a válasz. Elisme
rem azt. hogy ba a házszabályokban előirt 30 napon 
túl adatik a válasz, az il.ető miniszter tartozik iga
zolni. hogy miért késett vele, mert azt tartom, hogy 
30 napon berni kell megadni a válaszokat. De a 
t képviselő ur, ha reám hivatkozik, no rnéltóztassék 
mindjárt azt hozzátenni, hogy én nem szíveltem meg 
azt amit akkor mondtam és hogy annak tényleg nem 
Jeleltem meg. mert a t. képviselóöáz tanúságot tehet 
arról és a t. interpelláló képviselő ur is. hogy én az 
interpellációk legnagyobb részére igyekszem lehetőleg 
nyomban válaszolni, válaszoltam is majdnem vala
mennyire. E h úgy tudom, hogy azon idő ó'a hozzám 
igen sok interpelláció intéztetott és én egynek, kivé
telével valamennyire válaszoltam, (ügy van 1 a jobb
oldalon.) Tessék megnézni őzt a lisztat hozzám nincs 
is intézve interpeiació, mint ügyetlen egy január 
10'éről, a többire a választ megadtam nyomban.

N e a s l  P á l :  E z t  e lism erem .
Széli Kálmán: Erre az egyre, vagyis a Csá- 

volszky Lajos képviselő interpellációjára éu a napok
ban meg fogom adni a választ, a miniszter urat pedig a 
házszabályok értelmében a ház t elnöke lel fogja szó
lítani és Ó kötelességének lógja tartani az interpellá
ciókra válaszolni. (Helyeslés )

1L- - ' jg '"  __________ !■■■■ . ■ ■ J_____  .

gondolt, hogy ez n kccsizás töméntelen pénzbe 
tog kerülni. Lonézett a sárhányó alá a kerékre. 
Gummi . . .  Ej ha, ezt urasán csináljuk, — mondta 
magában, do aztán vállat vont. Egyszer csak 
megengedheti magának és különben is , ha 
majd bemegy a bankba, kap a betegségért 
majd valamit. Van erre valami orvosság
alap vagy micsoda s abból kijár a segít
ség annak, aki rászorult. Do mennyire rászo
rult 1 . . Ebben a pillanatban tetszett n< ki a 
szegénysége. Ez segíti pénzhez — s hirtelen le
kapta a  kalapját egy tekintélyes ur élőt, aki a 
gyalogjárón vele szembejött. Borostyánkőszipká
ból füstölt s csak úgy félrenézett a kocsin és bó
lintott. Ez az ur igazgató a banknál. Súlya van 
a szavának. Jó volt nem szalasztani el. Ha vélet
lenül nem köszön, abból baj lehetett volna. — 
A kocsi kifordult a ligetbe. Mindjárt az ut ele én 
fohérrubás gyerokokkol találkoztak, akik után 
fonálra kötött piros meg kék léggömbök úsztak a 
levegőben. Az egyik ló megijedt és félreugrott. A be
teggel egy hirtelent kanyarodott a kocsi, aztán zök
kent, amint a kocsis nagyot rántott a gyeplőn. — Hé, 
hé, ki no boríts, — motyogta mosolyogva Adorján 
Samu. Előbb föl kell venni a pénzecskét — 
s azon gondolkozott, hogy mit is csináljon majd 
a pénzzel. Egy kicsit nem ártana elutazni Délre, 
do hát mégis okosabb, ha pár ruhát csináltat — 
s majd kiecsett a kocsiból, akkorát görbült, mig 
lekapta a kalapját. Magának a vezérigazgatónak 
a felesége jött szembe a gyep szélén a novelő- 
kisasszonynyal meg a gyermekekkel. Az első 
pillanatra nem ismerte meg, hanem aztán amikor 
a kocsi már tovább ment s kanyarodott egyet, 
hogy újra látni lehetett azt, aki benne ül, a 
lornyonnal nézte meg. A fiú hálás volt érte. — 
Hullotta, hogy beteg voltam — gondolta magá
ban — s meleggel öntötte el a részvét. Végre is 
még sincs annyira elhagyatva az ember/ mint 
ahogy hiszi.

Mintha egy kicsit leiészegedctt volna azon
ban, a friss levegőben újra szédült. Megnézto az 
éráját s komikus grimászt vágott. — Ej hal —
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( A z  Ugron-ügy.)
B a k o v a s k y  István: Tegnap az ülés folyamán a 

♦ honvédelmi miniszter ur reám hivatkozatt és én 
fénytelen voltam egy három óv előtt lefolyt ügyről 
nyomban nyilatkozni. Ezen nyilatkozatomban kijelen
tettem, hogy amennyiben egyes részletekre tévedtem 
volna,’ mivel emlékezetemből hivatkoztam reájok, ezen 
tévedésemet kötelességemnek logom tartani a Ház 
legközelebbi ülésén rektiökálni. Ennéllogva tartozom 

honvédelmi miniszter urnák egy nyilatkozat
tal — mivel tévedtem akkor, amikor ezeket mondot
tam: „arra is emlékszem, hogy a  t. miniszter ur nein 
adott mást válaszul, mint azt, hogy Ugrón Gáborral 
egyáltalában meg nem verekszik?1 Igenis a t. minisz
ter ur ezt a választ adta ug* an, de indokolta is amint 
ezt a kezemnél levő levél mutatja. Indokolta pedig, 
hogy Ugrón Gáborral, a Kasics ügyben elloglait 
állásfoglalása miatt, nem akar szóba ereszkedni. Ez 
volt a t. miniszter urnák álláspontja, minéllogva nem 
indokolás nélkül, hanem indokolással tagadta meg az 
elégtételt Ezen nyilatkozattal tartoztam a t. miniszter
urnák. (Helyeslés.)

(A  I la k o v s z k y  I s tv á n  k é p v is e lő  em líte tte  j e g y z ő 
könyv igy hangzik:

Tisztelt barátunk 1 Megbízásod folytán ma báró 
Fejérváry Géza honvédelmi miniszter úrhoz kérdést 
intéztünk az iránt, hogy e hó 8-án a képviselőház 
zárt ülése lolyamán tartóit második felszólalása végén 
tett ama kijelentése, hogy a „ Vaterland"-ban báró 
BáDffv Dezső volt miniszterelnök ellen megjelent vádat 
nem tartja korrektnek, reád is vonatkozott-e ? Érro a 
következő választ kaptuk:

Előrebocsátom Ugrón Gábor magaviseletét 
velem szemben és különösen a hírhedt Kasics-affér- 
ben. Minek folytán én öreg ember, öreg tábornok 
létemre, ki múltjánál fogva nem éppen utolsó állást 
foglalt el a véderőben, magara ellen kénytelen voltam 
a becsületügyi eljárást kérni. Fel is mutatom ezennel 
Kasics 1889. április 18-án kelt és hozzám intézett le
velét, melyben ünnepélyes bocsánatot kér tőlem kije
lentvén, hogy csak az akkori ideges állapotában ragad
tatta magát el szertelenül sértő ietlépésére. Ezen az 
alapon tehát én semmiképp sem lehetek hajlandó Ugrón 
Gáborral egyáltalában szóba állani, vagv bármikor, bár
miféle felvilágosítást vagy elégtételt adni. De tudván 
azt, hogy ő neki bármikor, bármi kérdésben bármi
léié elégtételt adni nem vagyok hajlandó: mindig 
óvakodtam és óvakodom vele szemben támadólag 
vagy pláne sértőlog lellépni. mert tisztességes ember 
igy nem jár el.

A tegnapi zárt ülésben történt megbeszélést én 
nem idéztem elő, de a helyzet olyan vo.t, amint azt 
minden jelenvolt képviselő tudja, hogy mint a volt 
Bánfly-kabinet legidősebb tagja a íelszólaás elől ki 
nem térhettem, ennek végén bírálatot kellett monda
nom a történtek fölött. Még ez a kálómmal is igye
keztem teljesen tárgyilagos maradni; de utóvégre 
vagy korrektnek vagy nem korrektnek kellett kijelen
tenem az eljárást.

Én azt hiszem, nincs tisztességesen gondolkodó 
ember széles e világon, aki az én kijelentéseim után 
azt követelhette volna tőlem, hogy az eljárást korrekt
nek jelezzem. Ugront megsérteni már a lentebb mon
dottaknál lógva sem lehetett szándékom ; ha azonban 
objektív bírálatom neki nem tetszik, arról nem tehe
tek, de semmiféleképpen ő neki rendelkezésére nem 
állok".

Amidőn báró Fejérváry Géza honvédelmi mi-

Az idő tudniillik tüncméDVoscu gyorsan múlt. 
Már másfél órát kocsizott Rászólott tehát a ko
csisra, hogy forduljon vissza. Mikor kiértek az 
utcára, majd elütöttek egy fiatalembert, aki 
átment az utón. A kocsis morgott vaiomit, a 
fiatalember visszaugrott a lovak elöl s Adorján 
rákiáltott a kocsiból:

— Maga az, Sommer I Megálljunk- — Hova 
megy?

— A Belváros felé.
— Jöjjön, elviszem.
A fiatalember az fí bankjában volt tisztvi

selő. Voltaképpen nőm igen szerette, de most jól 
esett neki, hogy látta. Valaki a többiek közül, 
akárki, de mégis abból a fajtából való, aminek a 
tömegében ő is otthon van. Közeitek s Adorján 
hátradülvo az ülésen, derűs nyugalommal gon
dolt óira, hoay hogv most már nemsokára ő 
is bemegy a bankba. S felveszi a pénzt is — s 
ezenközben letette Sommert. Mosolyogva köszönt 
neki s most már csakugyan hazahajtatott.

Két hét telt bele körülbolől abba, míg újra 
elmehetett a bankba. Akkorra már magához tért 
egy kicsit. Az arca teltebb lett s a járása bizto
sabb. Éppen csak a haja, szegény haja, annak 
elpusztult a nagyobbik fele 8 a keze szörnyen 
úri formájú lett. Fehér és száraz. Akkorra már 
készen vitte be az Írást is, amiben a pénzt kérte 
8 egy kicsit még lustálkodva várta, hogy vájjon 
mennyit szavaznak meg. Ha keveset, úgy is lesz 
vagy kétszáz forint.

Benn az igazgató elő ii  terjesztette a dol
got. Későn, amikor az urak már indultak.

“7" Hát igen — azt mondta — v.in itt még 
valami. Adorján Samu a könyvvezetési osztály-

niszter ur ezen szószerinti válaszát becses tudomá
sodra és rendelkezésedre bocsátjuk, maradunk baráti 
tisztelettel

Rikovszky látván s. k. 
Thaty Ferenc s. k.

Kelt Budopes’en, 1900, március hó 9-én.)
(Az újonc-javaslat.)

M e z ő o o y  Béla: Nem foglalkozik azzal a gúnyos, 
lenéző viselkedéssel melyet a honvédelmi miniszter 
tanúsít a parlament iráut, mert akkor ő is folytonos 
közbeszólásokra bírná a minisztert

Báró Fejérváry Géza: Jó, hogy rekedt vagyok, 
ugy-e ? (Derültség.)

M e z ö s s y  Bó a : Csudálkozik, hogy a javaslat 
pártolói nem beszéltek arról, hogv a nemzet elbirja-e 
az uj katonai terheket? Andrássy is csak aunyit 
mondott a javaslatokról, hogy csak egy kissé több 
terhet raknak a nemzet vállasra. Boldog volna a ma
gyar nemzet, ha ő is ilyen főúri könnyedséggel tnl- 
tenné magát a terheken. Kérdi, hogy ha megszavaznák 
a katonai követeléseket, nem fogja az uj hadügyminisz
ter az engedményekre azt mondani, hogy előbb tanul
mányozni fogja őket. A választók iránti kötelesség nein 
ér véget a választások után elpárolgott lelkesedéssel. A 
parlament nem zártkörű kaszinó, hanem a nép háza. 
Ha van csak egy képviselő a Házban, ki felhatalmazást 
kapott a katonai terhek felemelésére a szóló is meg
szavazza a javaslatokat. Andrássy azt bizonyitiratta 
beszédében, hogy mihez nincs joga a nemzetnek. 
Ezért izgatta fel beszédével az egész nemzetet. E be
széd után Ítélve hogyan gondolkodhatik arisztokra
táink az a része, mely neve.tetésénél lógva idegen a 
nemzettől ?

Gróf Andrássy Tivadar : Éretlen, zöld beszéd 1 
(Nagy zaj.)

Mezössy Béla: Tessék okosabbat mondani 1 
(Hosszantartó, meg-megujuló zaj a szélsőbaloldalon. 
Felkiáltások : Rendre I)

M o ln á r  Jenó : Utasítsa rendre I
J u s t h  Gyula: Hát mindent szabad odaát mon

dani 1
Neasi Pál: Utasítsa rendre! Addig nem tárgya

lunk! (Nagy zaj a szélsőba o.dalon.)
E l n ö k : Legjobb ieikiismeretem szerint teljesítem 

elnöki tisztemet s semmi különbséget sem teszek. 
(Nagy .ajl)

K u b i k  Béla: Majd hozok fel példákat!
E l n ö k : Olyant, ami a rendreutasításra okot adott 

volna, nem hallottam. (Nagy zaj a szé söbaloldalon) 
Méltóztassék bizalommal lenni az elnök működése 
iránt. (Nagy zaj.)

Mezössy Béla: A magyar arisztokrácia a múlt
ban fényes tanú,elét adta hazatiságának. Ez a ha/ali- 
ság azonban most egy házzal odább állott, most a 
cseh nemzet küzd nemzetének jogaiért.

R á k o s i  Viktor; Cseréljünk velük! (Derültség.)
Gróf A n d r á s s y  Gyula: Mi nem cserélünk.
Mezössy Béla: Hol van miniszter, aki köve

telni meri a nemzeti jogokat ha a háta mögött 
égy kiváló politikus ül, aki lemondott a nemzeti 
jogokról ?

Mnicár Jenő: Utóajánlatot adott be. (Zajos 
derültség.)

Mezössy Béla: Mulassanak egy törvényt, amely 
szerint a dinasztiának joga van nagyhatalmi politikát 
folytatni. 18C7-ben Deák szerobeszallott Andrássy 
Gyulával, mert a nagyhatalmi állás ellen beszélt Ma
gyar nemzeti politikát kellene követnie a dinasztiának,

I ból segély irányában fordult az orvosság-pénz- 
I tárhoz. Tessék határozni. A magam részéröl nem 

igen ajánlhatom. A feleségein a múltkoriban is 
fiákeren látta az illetőt és pedig a ligetben. Hát 
ha arra telik neki, akkor telik a gyógyulásra is.

— Roppant korhelyformán néz ki az az 
ember — mond*a az ügyész, aki a könyvvezetési
osztályon át ment be az igazgatóság termébe.

—  A z  n e m  s o k a t  b i z o n y ít .  B e t e g  v o l t .
— Magam is kétlovas kocsin láttam a múlt

koriba — mondta a tekintélyes igazgató, akinek 
most is a szájában volt a vastag borostyúnszipka, 
végében a kis szivarral. —• En nem igen engedem 
meg magamnak . . .

— A Sommor szintén meséli odalonn, hogy 
gumiráfos hintán röpítette egyszer haza. Az efféle 
ujaágolást szeretik némelyek, bár esetleg csak
ugyan nem vezette rossz szándék . . .

— Mindegy. Ha jut kocsira, jusson orvos
ságra is.

— Hol lesz este? — kérdezte a tekintélyes 
ur visszafordulva, de már a kilincsen volt a keze.

A kérdés az igazgatónak szállott. Az azon
ban csak fölvonta a vállát. Nem tudja.

Egy másik ur, aki még az asztal mellett ült, 
ugyancsak az igazgatóhoz szólott.

— Pénzt nem kezel?
— Ki?
— Az a fiákeres.
— Nőm, ahhoz nem juthat. — S az ajtó feló 

fordulva föleit a másiknak is. — Talán vendéglő
ben, ha az asszony is akarja. Majd hirt adok.

A tekintélyes ur dünnyögött.
— Jó.

mert csak igy biztosíthatja jövőjét. Sajnos, a dinasztia 
nem tud összhangba jönni a nemzet érzelmeivel. 
Egész határozottsággal meg kell mondani, hogy ne
künk nem kelt a rongyokban sínylődő nép nagyha- 
ta ini politikája, hanem független magyar hazára van 
szükségünk. Mennyi vér tapadt a dinasztia politiká
jához 1 A Miatyánk, azt mondja, hogv bocsásd meg 
a mi vétkeinket, miképpen mi is megbocsátunk.;

Martai áaz Józsei: Én nem bocsátók megl (De
rültség )

Mezössy Béla: Mi megbocsátunk, de nem fele
dünk. Azt ajánlja gról Andrássy Gyulának, hogy 
menjen Bécsbe, ott leldiszitik ilyen beszédért. Szü
netet kér.

E l n ö k :  Az ütést íelJüggeszti.
Szünet után.
Mezössy Béla: A volt nemzeti párt alelnöke 

tegnap igen jól hallotta a honvédelmi miniszter közbe
szólását, de azt már nem hallják, mik a nemzeti kö
vetelmények, amelyek pedig programmjukban benne 
vaunak. Két fúziót ismer: a Tisza-félét és volt nem
zeti párét. Az a kérdés: ez utóbbi azon a utón 
halad-e, mint a Tisza Kálmán pártja, vájjon lenntart- 
ják-e programmjukat? . .  .

B ír ó  Lajos Igen 1 Igen 1
M e z ö s s y  Béla: Tisza Kálmán az 187c-iki fúzió

kor kijelentette hogy elveit érvényesíteni lógja. De 
hosszú, po itikai múltja alatt semmit sem tett. (Helyes
lés a szélsőbaloldalon.) Tudni akarja, hogy a volt 
nemzetipárt akar;a-e volt elveit e vita keretében érvé- 
nyesiteni? Felteszi, bog.y a volt nemzetiparíiaknak 
me£győződésük ellenére kell a rosszat, a lehetet ént 
fedezni. Csak az ő támogatásukkal lehetnek e javas
latok törvények. A nemzetipárt vaskövetkezetessóggel 
harcolt minden kormány ellen s egyforma feltételeket 
szabott minden miniszterelnöknek. Ismerteti, hogy 
mik voltak a nemzetipárt katonai követelései. Ezek 
vonatkoztak a hadsereg címerére, zászlójára, nyel
vére és okta ására s követelték, hogy a nemzeti 
kuliura minden terén a hadseregben érvényesüljön. 
Annyira kompakt már a szabadelvüpárt. hogy nem árt 
egy kis töriéne mi reminiszcencia. (Tetszés és taps 
a szélsőbaloldilon.) Még kis embert sem lehetett 
a neinzetipáriüól átcsábítani, annál kevésbbé vezért. 
Kijelentenék, hogy az elvtagadás, mely ez országban 
Oly gyakori, az ő lábaiknál meg lóg á lla n i. (M o z g á s  
és zaj.) A történelem órá’a ütött a váltó lejárt itt az 
ideje, hogy a volt nemzetipárt az elvek megvalósítá
sáról gondoskodjék. A legveszélyesebb neme az aposz- 
táziának az, ha az uj pártban fenntart ák elveiket, s 
lenntartják a cselekvési szabadságot . . .

Szent ivanyl Árpád: Annak megvan az értelmei
Mezössy Béla: Nem érteimet, de eredményt 

szeretne látni.
Sxcr.tlvinyl Árpád: A k i zölden vágja le búzá

ját, az nem eszik belőle.
Mezössy Béla : Sajátságos búza, melyet 26 év 

előtt vetettek, de még ma sem arathattak le. (Zajos 
tetszés és taps a szélsőbalotdaJon.) Joga van a t. volt 
nemzetipártnak azt mondani, hogy bízik a honvé
dé mi miniszter ur kijelentéseiben . . .

Bíró Lajos: Es Széli Kálmán girójábanl (Nagy 
derültség és felkiáltások! a szólsőbaloldalon : Így va
gyunk 1 Majd megóvatoljuk. (Folytonos zaj.)

Rakovszky István: Hát ol) an rossz firma a 
honvédelmi miniszter, hogy váltója nem ér semmit, 
hanem giráns kell? (Derültség és felkiáltások a nép
párton és a szélsőbaloldalon: Gratulálunk! Mozgás 
jobbíclől.)

M e z ö s s y  Béla: Én elismerem, hogy a t. kép
viselő ur most Őszinte volt.

B t r ó  Lajos: Mint mindig! (Zaj jobb felől. Élénk 
derültség a szélsőbaloldalon.)

Mezössy Béla: Igen, mint mindig, mert tudom, 
hogy az ó szemében a honvédelmi miniszter ur nem 
annyira hite.képes a politika terén, mint a miniszter
elnök ur.

B ír ó  Lajos: Ezt már nem mondtam (H a llju k  1 
Halljuk 1)

Mezössy Be a : Héítőztassanak azonban tudomá
sul venni, bog/ a minisztere nők ur a minap a biró- 
sátr előtt jelentette ki, hogy Ő váltót senkinek sem 
girál. (Hosszantartó derültség és tetszés a néppárton 
és a szé söbaloldalon.) De komoly kérdés ez. t. kép
viselőház. Bíró Lajos t. képviselő urnák tökéletesen 
igazat adok, mert volt idő, mikor 188 -ben az akkori 
nemzetipárt arra a garanciára abszolúte semmit sem 
adott. Semmit sem adott akkor, ara kor az 18'9. évi 
Vl. törvénycikk 2ö. §*a tárgyában egy haiároza’i ja
vaslat nyu tatott itt be, amelyet giralt a honvédelmi 
miniszter ur, giráita a szabadelvüpárt ahol az egy
hangúlag határozattá emeiietett és ahonnan Gajári 
Ödön határozati avaslaiában idekerült de akkor a 
nemzeti part azt mond a hogy a nemzet jogait nem 
lehet elcsavarható íormulák és miniszteri ígéretek ön
kényére bízni. (Elénk tetszés a szólsőbaloldalon.) ha
nem lóiremagvarázbatatlsn, szabatos és törvénybe 
foglalt jogszabályival keíl azt biztosítani (E ónk tet
szés a szélsóba oldaloo.) És ez kétségtelenül íg y  is vau.

László Mihály: Hát azt el enzéki modhatja 1 Ha 
ez ember az ellenzéken van, mondhat ilvesunt 1 (Hosz- 
szantartó zajos derültség a bal- és szélsőbaloldalon.)

Q a b a n y i Miklós: A birkanyáj kolomposai meg
szólalnak !

P u z s g a y  Miklós: Úgy látszik a saját gimnáziumá
ban tett érettségit. (Nagy zaj. Elnök csenget.)

M e z ö s s y  Béla Ha a t közbeszóló képviselő ur 
vezetése a att ál 6 intézetben is igy oktatják a po
litikai következetességre a gyermekeket, akkor 1c-
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pyen nyugodt, én oda nem logok elmenni. (Élénk 
derültség és tetszés a bal- és szélsőbaloldalon)

Kiasznay Ferenc: De még a fiainkat sem ad
juk oda!

Mezösay Béla: Az a kérdés, t  Ház, és ón erre 
szerelnék választ hallani, hogy ki változott meg? Báró 
Fejcrváry Géza honvédelmi miniszter ur ? A világért 
sem akarom Őt ezzel megvádolni. A miniszter ur sem 
megvéniimi nem tud sem megjavulni nem akar. 
(Élénk derültség a szélsóba'otdalon.) 0  épp oly javít
hat atlan a magyar alkotmányos jogok respektálása 
terén ma. mint amilyen volt 15 évvel ezelőtt. . Meg 
kellett tehát változnia, t. képviselőház, a nemzetipárt
nak és ha megváltozott, akkor hogy áll a nemzet? Oda
jutunk, hogy a Tisza Kálmán és 'az Apponyi Albert 
luziója között végeredményében csakis időbeli különb
ség lesz, (ügy vaui ügy van l a szélsőbalon.) mert az 
egyik és a másik a nemzeti jogok biztosítása szempontjá
ból egyformán értéktelen, (Tetszés a szélsőbaloldalon.) 
értéktelen, sőt veszélyes, mert az áldozatok határtalan 
mértékét eiJensulyozui akarják csekély koncessziók
kal, vészthozó, mert a nemzeti közvéleményt mester
ségesen elaltatják és a nagy kérdésekről elterelik a 
figyelmet. (Ugv van! Úgy van! a szélsőbaloldalon.) 
Pedig, t. képvise őház, ólján mákonyszerü valami ez, 
amivel elaltatni akar ák ezt az országot, pedig meg 
van írva, hogy Sámsonnak is akkor nyírta lo Deiila 
a haját, amikor aludt és az a kérdés, hogy ez a nagy 
barataozás. amely most a L szabadelvüpárt kompakt 
többségéből kitör, nem arra szól-e hogy közös erővel 
lehessen a nemzettől elvonni az érvényesülni akaró 
jogokat. (Hosszantartó élénk helyeslés és taps a 
szélsőbaloldalon.) Erre kérek én egyszerű választ 
bárkitől, kérek különösen azok után, amikor itt gróf 
Z chv Jenő képviselő ur (É jenzés a szólsőbaloldalon.) 
akiből kitört a régi mű t emléke, nyíltan, a nemzet 
színe előtt kijelentette, hogy impossibile tam ebelo 
oblivisse, lehetetlen ily könnyen felejteni. (Tetszés a 
szélsőbaloldalon.)

Egyszer Augusztus a római cézár, a népet szo
kása szerint úgy mulattatta, hogy számára kenyeret 
adott és cirkusimulatságokat rendezett. Hát a mai 
cézárok sokkal ügyesebbek és okosabbak; a mai 
cézárok kenveret kérnek a néptől a felemelt civilista 
alakjában (Úgy van! Úgy van! a bal- és szólsőbal
oldalon.) és a cirkuszi mulatságokat rendezi nekik a 
nép, vere,léket vagy vért hullatva most a hadgyakor
latodnál, majd a csatak mezején, (Éljenzés a bal
oldalon.)

( M it  m o n d o t t  A n d r á s s y  ?)

Gróf A n d rá s s y  Gyula : T. képviselőház ! Sze
mélyes kérdésben és szavaim értelmének helyre
igazítása végett kérek szót (Halijuk! Halljuk!)

Igen rövid leszek. (Halljuk! Halljuk! a jobb
oldalon.) A t  képviselőhöz idejét sokkal nagy óbbra 
becsülöm, semhogy személyes ügyeimmel sokáig fog- 
>aikozhassam. Múltkori beszédemet sok minden téle- 
képpen magvarázták azóta: akkor is nagy felháboro
dást szült (Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Méltán 1) 
Ha csak azért szült volna felháborodást, amit mon- 
tam, hát bizony nem vesztegelném az időt, mert amit 
mondtam, .enntartom minden körülmények között. 
(Nagy zaj és lelkiállasok a szélsőbaloldalon: Elég 
rossz!) Mivel azonban olyanokkal is hallottam ma
gyarázni a íelháborodást. amiket nem mondottam bátor 
vagyok a'zal kezdeni, hogy elősorolom azokat az 
állításokat, amelyeket nekem tulajdonítanak és arcelve- 
két nem mondottam. E sősorban rém mondottam, 
hogy nem lehet a magvar államiságot érvényesí
teni. Ezt mondották ró!am; ezt nem tartom, el
lenkezőleg azon abszolút meggyőződésben vagyok, 
hogy a magjar államnak, mint szuverén államnak 
módjában áll érvényesülni minden téren. (Felkiáltá
sok a szélsőbaloldalon: A hadseregben i s !) Ott is 
(É ónk helyeslés a jobboldalon.) Az a további á'litás, 
hogy Magyarország szuverenitásáról lemondottam, 
szintén nem telel meg a valóságnak. Sohasem mondtam 
lp, nagyon is ragaszkodom ahhoz, éppen annyira, 
mint önök a túloldalon, ha nem is lármázom any- 
nyira. Hogv a hadsereg jelenlegi szervezetét a ma- 
grar törvényhozásnak nem á lana módjában és jogá
ban megváltoztatni azt nem állítottam, hanem ellen
kezőleg világosan azt. mondottam a beszédemben 
hogy az egész 1867: XIL törvénycikket megváltoz
tathatja a magyar törvényhozás, — természetesen a 
király szentesítésével — és éppen igy megváltoztat
hatja ennek egves alkatrészeit is, például azokat, 
amelyek a vezérletre, vezényletre és be'szerveze're 
vonatkoznak. (Élőnk helyes és a jobboldalon.) Azt 
sem mondtam, hogy elévülhet egy közjog. Ilyeneket 
mondott Lustkandl, de én soha; ne méltóztassanak 
tehát ilyen Verwirgungsteóriát reám lógni. (Elénk he
lyeslés a jobb- és oaloldalon.)

Hát mit mondottam? Mondottam két lényeges 
tételt. (Halljuk i Halljuk I) Mond’am azt. hogy a 
király alkotmányos jogaival élve állapította meg a 
közös hadseregben a szolgálati nyelvet. Ez volt az 
egyik tételem, amit fenntartok. Á másik tételem az 
volt, hogy a mód, amint ezt megállapította, célszerű 
vő!. (Zaj a szé sőbaloldalon. Egy hang: Gyönyörül) 
Lehet, hogy gyönyörű. Ezzel szemben Barta t. kép
viselő ur tegnap egy pár citátumot olvasott lel Deák
tól. Az egyik citátumot, amelyre Barta t. képviselő ur 
szerint Apponyi Albert t. barátom egyik beszédében 
hivatkozott volt, Deák csakugyan mondotta. Ez a 
citátnm a következő: „Az a tan, mintha a magyar 
nyelv érvénye a hadseregben egyáltalában a törvény- 
hozás intézkedési körébe nem tartozott volna, határo
zott tévtan és közjogunk alapelveivel ellenkezik*. Ezt 
mondotta Deák Ferenc, ezt citálta Apponyi Albert, ezt
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a magam részéről is teljesen elfogadom, aláírom és 
magamévá teszem. (Élénk helyeslés a jobboldalon) 
Sohasem állítottam azt, hog-y a magyar törvények nein 
érintették a hadsereg nyelvének kérdését. Csupán csak 
azt mondottam, hogy ez intézkedései nem tették jogta
lanná azt hogy a király 1867-ben a szolgálati nyelv 
ügyében intézkedjék. Többet nem mondtam. A tör
vényt úgy állapíthatta volna meg a magyar állam, 
hogy ezen jogát a királynak megnyirbálja, őt attól 
megfoszsza, de nem tette, tehát jogosan cselekedett a 
király. (Zaj a szélsőbaloldalon. Felkiáltások : Nem is 
adta át ez a jogát soha 1 Haltjuk ! Halljuk 1 a jobb
oldalon.) A második oitátum, amelyet Barta Ödön L 
képviselő ur Deák Ferenc szájába ad. a következő
képp szól (Olvassa): „Az 1867 • Xll. t.-c. 11. §-a 
szerint az ő felsége által intézendő tárgyak közé soro
zott „vezérlet, vezénylet és belszervezet* kitejezés 
alatt minden érthető, csak a magyar nyelv jogának 
a kérdése nem. mert minderre eltenke.'ő precedens 
létezik." T. Ház I (Halljuk 1 Halljuk 1) Itt engem 
egy meglepetés ért; az a meglepetés, hogy Barta 
Ödön t. képviselő ur nem olvasta el azt, amit ci- 
tát. Mert ezt nem Deák Ferenc mondja, hanem 
gróf Apponyi Albert t. képviselő ur. Még csalódni 
sem lehet o tekintetben, mert egész formájában úgy 
van itt ez a dolog kiiejtve, hogy beszédének ezen ré
szében nem is citál, nem is beszél Deákról, hanem a 
maga nézetét mondja el. Már most csak az a kér
dés, hogy gróf Apponyi Albertnek e nézete ellentét
ben van-e az enyémmel. Bátor leszek bebizonyítani, 
hogv nincs ellentétben. És ha Barta Ödön t. képviselő 
ur elolvasta volna ezt a beszédet, akkor láthatta volna, 
hogy ugyanebben a beszédben közvetlenül ezután Appo
nyi Albert gróí ur még azt mondja: (Olvassa) ,  Hat t  
képviselőház, ezt ki kellett deríteni, — és lesznek még 
utánam bizonyosan, akik uj érveket is fognak találni 
— ki kellett deríteni; mert ezen kérdés felvehetett; 
átviték önök a politikai térről a közjogi térre. Ámdo 
ha politikai értelemben beszélünk, akkor azután más
képp szólunk. Én igenis azok közé .tartozom, akik évek 
óta itt ütnek — akkor, a véderő-vita alkalmával, az 
ellenzéken volt. . .

N o a s i  Pál: Bár most is ott ülne l
Gróf Andrássy Gyula: . . .  és tapsok és élje

nek kísérték. — (Olvassa): ..akik évek óta itt ülnek 
és nem bolygatják a hadsereg szolgálati nyelvében 
azt az intézkedést, amelyet ő felsége saját hataimi 
körében tett és jogosan tett. (Helyeslés a jobboldalon.) 
mert a törvényhozás többi ténvezői nem vették igénybe 
beleszólási jogukat. Én igenis azok közé tartozom, 
akik (Halijuk ! Halljuk 1 jobuielől.) ma sem akarják 
bolygatni — tudom, hogy ebben eltérek t. szomszé
daimtól — a hadsereg nyelvének kérdését hanem 
tényleg ott akarják hagyni a mostani intézkedési kör
ben a mostani állapotban*" (Élénk helyeslés a jobb
oldalon.) Éhhez, t  Ház, kommentárt nem fűzök, csak 
kijelentem, hegy tehát állításaim lényegét már hallot
ták itt felháborodás nélkül. (Élénk tetszés és derült
ség a jobboldalon. Mozgás a szélsőbaloldalon. Hall
juk ! Halljuk ! jobblelől.)

H esfti P ál: De nagy a boldogság ott I (Halljuk 1 
Halljuk! jobbielől.)

Gról Andrássy Gyula: Még egv megjegyzésem 
vau szavaim helyreigazítása szempontjából a babiloni 
toronyra vonatkozólag. (Mozgás és derültség a szóiső- 
baloldaion. HalljukI Halljuk! jobbielől.)

Holló Lajos t. képviselőtársam ezt az éu kifeje
zésemet akként magyarázta, hogy én degradálom a 
magyar á lamiságot a magvar államnyelvet (Felkiál
tások a szélsőbaJolda.on: Úgy is van 1) a nemzetisé
gek nívójára. En ezt nem tettem, nem teszem; egész 
rövideu azt mondom, hogy én éppen úgy tisztában 
vagyok az/al, mint ő, hogy a magyar állam egységes 
állam, amelynek egy államnyelve van és e tekintet
ben igazán ki tanításra nem szorulok. És jgeu cso
dálkozom azon, ha bármely magyar politikusról ilyet 
télé eznek lel, ha ez nem szükséges ; nem is tartom 
az ország előnyére levőnek, hogy ilyet lógjunk egy
másra. (Élénk tetszés és helyeslés a jobboldalon. 
Halljuk ! Halljuk 1) Mit értettem én, t. Ház, babiloni 
torony alatt? Azt. hogy abban a percben, amelyben 
azon az alapon, hogy náluuk az állam nyelve a 
magyar . . .

Kublk Béla : Nem kell nekünk. Nekünk magyar 
hadsereg kell. mag\ar nyelvvel. Ez kell nekünk!

Gróf A n d r á s s y  Gyula: . . .  a magyar hadse
regbe behozzuk a magyar vezényszót, mikor nem 
tudjuk megakadályozni azt (Felkiáltások a szélsőbal
oldalon: Miért? Halliuk 1 Halljuk 1 jobbielől.) Majd 
megmondom. Tekintetbe véve azt, hogy Ausztriában 
államnyelv nincs, banem e tekintetben valóban babi
loni állapotok vannak . . .  (Zaj és felkiáltások a szélsŐ- 
balo’.dalon: Mi közünk Ausztriához? Elnök csenget. 
Halljuk 1 Halljuk ! jobblelől.)

Kubioyt Géza : Tessék végighallgatni I
Gról A n d r á s s y  Gyula:. . .  ennek következtében 

a gyakorlati eredménye ennek a mi elhatározásunk
nak az lenne, hogy nem kétnyelvűvé, hanem több- 
nye.vüvó válnék a hadsereg. (Zaj és mozgás a szélső
baloldalon. Felkiáltások: Miért?) Azért, mert tényleg 
Ausztriában nincsen államnyelv s mert akkor azon 
célszerűségi okok amelyek a német nyelvet odaát 
Ausztriában lenntartják, megszűnnének. (Nagy za’ a 
szélsőbaloldalon.)

T h a ly  Kálmán: M i k ö z ü n k  h o z z á  ?
Pap Zoltán: Megint oda degradál bennünket! 

(Zaj. Halljuk! Halljuk! jobb.elől.)
G r ó l A n d r á sa y  Gyula: Éu nem akarok argu

mentálni. (Folytonos za; és közbekiáltások a szélső
baloldalon. Hátijuk 1 Haljjukl jobbielől)

Elnök: (Csenget) Kérem, legalább azt hall

gassák meg, amidőn a képviselő ur megmagyarázza
szavait!

Thaly Kálmán: Ez a dualizmus? Ez a paritás? 
(Folytonos zaj. Ernők csenget.)

Rákosi Viktor: Ausztriának a kényelmére te
gyünk mindent? Ez nevetséges!

Lukáts Gyű'a: Bánjuk is mi, ha megpukkad is 
Ausztria! (Zaj.)

Grót A n d r á s s y  Gyula: T. Ház! Ennem akarok 
argumentálni ezen álláspontom helyessége mellett. . ,  
(Folytonos zaj és lelkiáltások a szélsőbaloldalon: 
Nem is lehet 1) Nem is akarom a t  képviselő urakat 
kapaoitál.ui, hanem konstatálni akarom, hogy amit 
mondtam . . .  (Nagy zaj és közbekiáltások a szélső
baloldalon.) Ha ezen lelháborodni méitóztatnak, tes
sék ! (Zaj a szélsőbaloldalon.)

Thaly Kálmán: Nem vagyunk felháborodva, 
csak nevetünk l

Pap Zoltán: Csak tiltakozunk ellene, hogy ilyet 
mondjanak a magyar parlamentben! (Halljuk 1 Hall
juk! jobbielől. Elnök csenget.)

Gróí Acdr.vssy Gyula: T. Ház! Személyes meg- 
tárnadtatás címén is kértem szót Barta t. képviselő ur 
azt mondta mintha a hatalom jóindulata, a hatalom
nak esetleg egy-egy negédes mosolya előttem nagyobb 
sulylyal bírna, mint a nemzet nagy aspirációiban rejlő 
erőnek kivívására irányzott törekvésben feltalálható 
dicsőség.

S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Felháborodtak, 
amikor azt mondtam, hogy ez vád!

G ró; A n d r á s s y  G y u la :  A  t  Ház meg le h e t  győ
ződve arról, hogy engem politikai magatartásomban 
semmi olyan cél nem vezet, hogy mosolyt vagy ke
gyet keressek és találjak. (Egy hang a szélsőbalolda
lon : Majd meglátjuk! Derültség.) Dicsőségvágy sem 
vezet, hanem tisztán és kizárólag csak egy tekintet: 
az, hogy mindig és mindenütt azt mond am azt taná
csoljam, amit az ország és a király érdekében levő
nek tartok. (Éléuk helyeslés jobbielől. Mozgás és zaj 
a széisóoaloidalon. Ha az, amit igy mondok, nem 
tetszik akár a királynak, akár a nemzetnek, én tiszte
lettel meghajolva, ezen reám nézve lesújtó körülmény 
következmónyoit a magam állásához mérten mindig le 
logom vonni, de ezen meggyőződésemből soha egy 
mákszemnyit feladni akkor sem logok; mert éppen a 
kötelesség, a hazát és királyt szolgálni, kizárja, hogy 
meggyőződésemet bármely nemtetszés következté
ben megváltoztassam. (Élénk tetszés és helyeslés a 
jobboldalon és a középen.) Ha azonban nézetem oly 
urak nem tetszését *vonja maga után, akik a nemzet 
nevében beszélnek, amikor joguk hozzá nincs (igaz l 
Úgy van! a jobb- és a baloldalon.) azzal édes-keve
set törődöm. (Elénk helyeslés és taps a jobb- és bal
oldalon. Hocul Hochí a szélsőbaloldalon. É nők 
csenget.)

E ln ö k  : A vitát hétfőn folytatjuk, most áttérünk 
az interpellációkra.

(Interpellációk.)
Barta Ferenc a következő interpellációt ter

jeszti be: Vano tudomása a bel- és töídmivelósiigyi 
miniszter uraknak arról, hogy Biharvármegye belé
nyesi és vaskőül járásaiban a termés kedvezőtlen volta 
lolvtán a nép a legnagyobb nyomornak van kitéve s 
ezrek és ezrek éheznek ? Van-e tudomása a íöldmive- 
Jésügyi miniszter urnák arról, hogy a belényesi járásbau 
fekvő községek jószágállománya kipusztu1, lőleg az ur- 
bénális rendezés által és azáltal hogy a nagyváradi 
görög-katholikus püspökség, melynek uradalma o já
rás összes községeit körül* eszi, a havasi legelők ár
verés utjáni bérbeadásánál a legutóbbi 10 év alatt sok- 
helyt ö százalékkal emelte a bérösszeget, am t azáltal 
ért el, hogv néhány havasi legelőt visszatartván, az 
ezek mellett lekvő községek legelő nélkül maradván, 
a szomszéd községek Jegelőiro vetik magukat s ezek 
ismét a másik szomszéd község legelőjére s igy, ne
hogy jószágaik Jegelő nélkül maradjanak és elpusztul
janak, az árverésen évről-óvre óriási összegekben 
egymásra licitálják a let élőkét? Tekintettel a nagy
mérvű legelőhiányra, hajlandó-e a t. löldmive’ésügyi 
miniszter ur úgy intézkedni, hogy a már több, mint 
20 éve vápás alatt volt erdők úgy a belényesi minta 
vaskohi járásokban (a római és görög-katholikus 
püspökségi uradalmakban) a legeltetési tilalom alól 
felmentessenek? Ha a t. miniszter uraknak az ezen 
járásokban lellépott éhínség és nagy nyomorról tudo
másuk volna, hajlandók-e e nyomoron élelmiszerek 
sürgős kiosztása által momentán segíteni és a jövő 
termelhelés tekintetében az ínséges népességnek vető
magot, lőleg tengerit kiosztani?

Széli Kálmán: Az interpelláció második és har
madik pontját illetőleg, csak annyit jelenthetek ki, 
hogy mind a két kérdéssel adott hatáskörben foglal
kozni fogunk. Ami a másikat illeti, a löldmivelésüg}i 
miniszter kollegám bizonyosan figyelmére lógja mél- 
talni ezt a dolgot és úgy a vaskolii, mint a belényesi 
járásokban volt erdőket illetőleg meg lógja fontolni, 
hogy a berendezett erdőüzem megengedi-e a már 
levágott erdőknek vagy fel erdősített területeknek legel
tetési használatát vagy sem? Ami azt a kérdést illeti, 
hogy van-e tudomásunk az ott levő nyomorról és mit 
vagyunk hajlandók tenni, erre vonatkozólag a bihar- 
megyei alispán jelentését sürgősen fogom tárgyaltatui. 
Kérem, méltóztassék válaszomat tudomásul venni. 
(Helyeslés.)

Barta Ferenc tudomásul veszi a választ.
A  Ház tudomásul vette a választ.

( A  ta n ító k  v a s ú t i  j e g y e . )

Darányi Fereno a következő interpellációt ter
jeszti be: Foglalkozik-e a miniszter ur azzal a  terv-
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vei hogy a nyilvános iskolákban a'kalmazott és tör
vényes minősítéssel bíró felekezeti tanítók és tanárok 
is mint az .államiak, maguk és családtagjaik részére 
az’ államvasutakon Jélárn kedvezményben részesül e- 
iiek ? Ha igen mikor szándékozik ezt az intézkedést 
é'etbelóptetni ?

Láng Lajos: Azokat az okoskodásokat, amelye
ket t. képviselőtársam előadott, mintha én talán nem 
becsümém annyira a felekezeti tanárokat, mint az 
a,kuniakat, e l  nem fogadom. Semmi okom nincsen 
arra hogy a felekezeti tanárokat s tanítókat kevésbbé 
hasznos ós fontos tényezőknek tartsam, mint a többie
ket. (Helyeslés a baloldalon.)

Alár most azt méltóztatnak mondani, hogy ak
kor miért nem terjesztem ki rájuk a kedvezményeket ? 
Hát az okok ugyanazok, mint amelyeket a lönnebb 
említett eseiben mar előadtam, nevezetesen, hogy na
gyon messzirevezetne és helytelen volna a vasúti 
^egykedvezmények dolgában azt az álláspontot ellog- 
íalni hogy mert valakinek van, hát kell, hogy mások 
is kapjanak. Ez a kitér,esztós a legnagyobb vesze
delem vo na. mert méltóztassók elhinni, mindig lehet 
i<ren sok méltányossági okot találni arra. hogy miután 
ifizonyos társadalmi elemeknek vannak ilyen kedvez- 
uiérivei legyenek másoknak is. Hiszen így lassan- 
kint odajutnánk, hogy alig volna ember, aki a vas
úton fizeti

F ö i a t e r  Ottó: Az volna jó! (Derültség.)
Láng Lajos: Ez tréfának megjárja, de komo

lyan ellogadni, azt hiszem, nem lehet. Amint tehát 
más alkalommal is méltóztalott tudomásul venni azon 
álláspontomat, hogy a kedvezmények kiterjesztése 
olyan eljárás volna, ami az államkincstárnak, vagy 
jobban mondva az államvasutaknak a jövedelmét a 
legalaposabban veszélyeztetné, úgy most is nagyon 
kérem a H ázat... (Felkiáltások a néppárton: Singer- 
nek van szabadjegyei) Bocsánatot kérek, nincs és 
tudtommal soha nem is volt. (Mozgás. Zaj (és ellen- 
mondások a néppárton.) Ea. most az újságírókkal 
szemben is arra az álláspontra helyezkedem, hogy 
jegyeik számát korlátozzuk és általában minden téren 
a törekvés az, hogy az ingyenjegyeket korlátozzuk 
és ne szaporítsuk. (Helyeslés a jobboldalon. Mozgás 
a néppárton.) Kérem a t. Házat, méltóztassók válaszo
mat tudomásul venni. (Helyeslés a jobboldalon. Ellen
mondás a néppárton)

Darányi Ferenc nem vette tudomásai a választ.
A Ház tudomásul vette a választ.

(A krusedoli látogatás.)
Csávolszky Lajos a következő interpellációt 

terjeszti elő : A lapokban olvassuk, hogy Szerbia ki
rálya és királynéja loljó hó 11-én a magyar állam 
terüle'éré jönnek, néhai Milán király sírjának meglá
togatására s őket mint a magyar kiráiy vendégeit 
Zimonsban a király képviseletében a horvát báu Jo
gadja. Minthogy a magyar államnak a küllőiddel 
szembeu mindig, mint egységes államnak kell meg
nyilatkoznia a nemzetközi érintkezések minden alak
jában, a külföldi fejedelmeket is, ha Szent Ist
ván koronájának területén tartózkodnak, nem a 
horvát bánnak, hanem a magyar állam felelős 
miniszterelnökének kell fogadnia. A magyar szent ko
rona országai területének Horvát-Szlavonország csak 
egy része, a rész pedig nem képviselheti az egész 
államot s igy Horvát-Szlavonország bánja sem képvi
selheti a magyar államot Ha tehát igaz a hír, mit a 
lapokban olvasunk, azt kérdem a miniszterelnök úrtól, 
nnképp tudja az egységes magyar állam méltóságával 
és szuverénitásávai összeegyeztetni azt. hogy midőn 
egy idegen uralzodó a magyar állam területén láto
gatást tesz. azt nem az egységes magyar államot kép
viselni egyedül hivatott tele ős mag-var kormány, ha
nem a norvát bán fogadja. Ha pedig ezt a miniszter
elnök ur sem tartja közjogunk érteimében helyénvaló
nak hajlandó-e azonnal intézkedni hogy Szerbia né
pének uralkodója az egvséges magyar állam tényé
nek megfelelő fogad atásban részesüljön, nem csak a 
király hanem a telelés minisztérium részéről is?

Szelt Kálmán Egyetértek Csávolszky Lajos L 
képvise.ő úrral abban, nogv a magyar államnak ki
felé minden nemzetközi érintkezésben a maga egysé
gében íelelős kormánya, a miniszterelnök áltál kell 
jelentkeznie. Ebben az esetben azonban nem úgy áll 
a dolog, amint t. képviselőtársam mond a. hogy t. i. a 
szerb király és királvné Magyarországon látogatást tesz
nek, (Éljenzés a balközépen) hanem a dolog úgy áll, 
hogy minden politikai vonatkozás és minden politikai 
akció indok és cél nélkül a szerb király ő telsége 
egv szeméh es pietási kegyeletes tényt ró le. Már 
most ennél is, mert szomszédos lejedelemrőt van szó, 
természetesen kellő tisztelettel történik ez a logadás. 
(Helyeslés a jobboldalon.) Az a megállapodás, hogy 
a helyi hatóságok lógják .ogadni és a horvát bán 
fogja üdvözölni mint aki a helyi hatóságnak az élén 
áll. De azért a magyar állam nem tűnik el, mert mél- 
tóz tatnak tudni, bog. a horvát bán egyúttal magyar 
közjogi méltóság, magyar zászlós ur, még pedig a 
nagyobb zászlósok harmadlka, ezt a méltóságot a 
törvónv szamára lenntartotta és mint ilyen jelentke
zik mindenü l. Kérőm a t bá/at. méltóztassék a vá
laszt tudomásul venni. (Helyeslés a jobboldalon.)

Csávolszky Lajos: Nem veszi tudomásul a vá
laszt, mert a látogatás politikai jelentőségét elvitatni 
nem lehet. A miniszterelnöknek ez az álláspontja oly* 
tatasa nz útlevél-ügynek s megsértése a magyar 
Allamegységnek.

Széli Rámán: (Halljuk! Halljuk I Illő tiszte’et- 
*e’ de egész határozottsággal állítom, hogy a magyar 
állam egységét és a magyar állam jogát som neui 
sértettem sem nem sértegetem, (ügy vanl ügy vanl

jobbielől.) és el nem homál.yositom sem ebbenntam 
más kérdésben, és ez ellen a vád ellen a magam ré
széről határozoilau tiltakozni bátorkodom. (Helyeslés 
a jobboldalon.) Hogy ez a kérdés az utlevélügvgyel 
milyen összefüggésben van, azt nem tudom megérteni, 
de látom, hogy mesterségesen összeköttetésbe van 
ve-e hozva.

T h a l y  Kálmán kéri a Ház határozatképességé
nek konstatálását. (A jegyzők megszámlálják a jelen
levőket.)

Széli Kálmán: Éppen ma hallottam azt a vádat, 
hogy a minisztereket figyelmeztetni kell, hogy az in
terpellációkra a válaszokat kötességszerüen minél 
hamarább adják meg. En minden aktuális kérdésben, 
de a többiekben is mindig megadtam a választ. Hát 
hogyha én mindig megadom a választ, akkor ne mól- 
tóztassanak ilyen felszólalásokkal túlhajtva lehetet
lenné tenni hogy az időt kitöltsük. (Úgy van! Úgy 
van 1 jobblelői) Most már többen nejöttek és így 
határozatképesek vagyunk.

Thaly Kálmán nem ragaszkodik kérőiméhez.
A Ház tudomásul vette a váaszt.
Elnök ez ü.ést két órakor bezárta.

B E L F Ö L D
G ulner G yula k itüntetése . Qulner Gyu

lát, a belügyminisztérium politikai államtitkárát, 
amint értósulünk, a Lipótrend középkeresztjével tün
tette ki a király. Ezt a kitüntetést bizonyára ál
talános örömmel veszi tudomásul a politikai világ, 
amelynek osztatlan nagyrabecsülését bírja Gulner 
Gyula. Egy hosszú közpálya tiszteletreméltó 
munkásságával, a hazafiul és íérfierényekről való 
folytonos tanuságtétellel szolgált rá ez a kiváló 
politikus a kitüntetésre is, s arra a szimpátiára 
is, amely kitüntetését fogadja.

A belügyminisztérium tisztikara Széli Ignác 
államtitkár vezetése mellett ma délelőtt 11 órakor tes
tületileg tisztelgett Gulner Gyua államtitkárnál, kitün
tetése akalmából. A  miuísztér.umi tisztikarhoz csatla
koztak az országos levéltár hivatalnokai akiket Paulcr 
Gyula igazgató vezetett. A belügyminisztérium nagy
termében lolyt le az üdvözlés, ahol Gulner Gyula 
államtitkárt az egybegyűltek zajos éljenzéssel togadták.

A tisztikar nevében Széli Ignác üdvözölte Gulner 
Gyulát, meleg szavakban adván kifejezést a belügy
miniszteri személyzet közszeretetben és közbeosülés- 
ben álló államri'kárának teljesen megérdemelt kitün
tetése fölött.

A zajos éljenzés lecsillapultával Gyula
szólott és rövid válaszában uieg hatatlan fejezte ki 
köszönetét az üdvözlésért, kije eutvén, hogy a kitün
tetést olyannak tekinti, amclylyel egyúttal a miniszté
rium tisztikarának szolgálatai és munkássága nyertek 
külső elismerést. Kéri a tiszlikar tagjait, hogy támo
gassak őt a jövőben is és legyenek meggyőződve 
arról, hogy a személyzet érdekeit mindenkor szivén 
fogja viselni.

A  k é p v is e lő h ö z  b iz o t t s á g a ib ó l .  A képviselőház
közlekedési bizottsága ma délután 4 órakor Vörös László 
elnök'ete alatt ülést tartott, amelyen a kormány részé
ről megjelentek Láng Lajos kereskedelmi miniszter és 
grót Wickenburg Márk államtitkár. A bizottság Dobieczky 
Sándor előadása mellett változatlanul elfogadta a bala- 
ton-szentgyörgy-kesztbelyi vasút készt bely-tapo’.czai 
folytatólagos vonalának és a békéscsaba-békésvésztői 
vasat engedélyezésére vonatkozó két javaslatot.

Áz 1851. évi vasúti üzletrendtartás hatályának 
fenntartásáról szóló törvényjavaslatot sziutén Dobieczky 
előadó ismertette. Láng Lajos miniszter utalt arra, 
hogy ez a javaslat is szóról-szóra ugyanaz, ami a 
BanfTy-tíadeni-kiegyezésben is benn oglaltatott. Ez az 
eddigi gyakorlattal szembeu a közösöm ek sorából 
kivétetett s külön javasla ba fog a tatolt és ez a külön 
javas’at áll ma a bizottság e őtt A bizottság K állag 
Lipót. Feilitzsch Artúr Bethlen Balázs és Smiafovszky 
Vaiér felszólalására a javaslatot elfogadta és egv- 
ben azon óhajának adott kiiojezést, hogy a vámszö
vetségre vonatkozó javaslatot, amelv a közlekedés- 
ügygyel szoros kapcsolatban ált tárgyalás végeit 
kiadják a közlekedésügyi bizottságnak is. Láng 
Lajos miniszter a legnagyobb készséggel kije
lentette, hogy a maga részéről ezt az óhajt támo
gatja. — A hódmezővásárhely—makó—nagy-szent- 
miklósi és a felsőeör-tarcsa-íelsőlövöi helyiérdekű vasút 
engedélyezéséről s óló jelentéseket a bizottság ez<n- 
tón tudomásul vette és az elnök megjegyzésére Láng 
Lajos miniszter kijelentette hogy a magánvállalkozás
nak mindig teret nyit. a már. gépgyárának kizáróla
gossága a sínekre nézve ez esetben az állam nagy
mérvű hozzájárulásával magvarázandó. Uréter Allréd. 
Eggenhoffer Józsei. Konkoly-Ütege Miklós Kállay Lipót 
és báró Feilitzsch Artúr szintén a magánvállalkozás 
támogatása mellett taglaltak állást.

A képi iselóhdt igazságügyi bizottsága tegnap Ho- 
do sy Imre elnöklete a att folytatta a polgán perrend' 
tartás törvényjavaslatának tárgya á?át A tulajdonkép

pen/ vita a szegényjQgról szóló ötödik fejezetnél in
dult meg.

Sziták Imre aggodalmát nyilvánítja a iölötti 
hogy a 112. §. nagyon kiterjeszti a szegónyjog körét* 
amikor feljogosítja a bíróságot, hogy ebben a jogban 
azt a lelet is részesítheti, aki a perköltséget nem ké
pes fedezni a nélkül, hogy saját és hozzátartozóinak 
szükséges tartása sérelmet szenvedne. A szegény védelem- 
ma is igen nagy terheket ró az ügyvédségre, különösen- 
mert igen sokan veszik igénybe a szegényvódelmet 
és tisztán perlokedósi mániából olyan pereket indíta
nak, amelyeknek sikere már eleve ki vau zárva. Ezért 
szükségesnek tart,a biztosítékok felállítását arra, hogy 
az ügyvédséget a már eleve céltalan szegény véde
lemmel ne terhelhessék meg túlságosan. A szegény- 
védelem országos szervezését ajánlja, esetleg az 
ügyészi megbízott mintájára, a szegényvédők állami 
honorálásával és akként berendezve, hogy az necsak 
peres, hanem perenfcivüli ügyekben is igény bevehető 
legyen. Felveti azt a kérdést is, nem lenne e célszerű 
arról gondoskodni, bogv a szegény védelem túlnyomó 
részben a kezdő ügyvédeknek jusson és ellenszol
gáltatásként ezeket nevezze ki a bíróság előforduló 
esetekben gondnokokul.

Plóss Sándor igazságügyminiszter bangsuiíyozzaj 
hogy a javaslat a szegónyjog szabályozásába* a mai 
;ognál részben szigorúbb, amennyiben előzetes meg
vizsgálását rendeli annak a kérdésnek, hegy a sze
gényjogon kérő per.ekedése már előre teljesen ered
ménytelennek nem mutatkozik-e és ba igen. akkor a 
szegénységi jogot nem adja meg. Igaz, hog.y a mai 
jognál tágabban határozza meg a javaslat a szegény- 
jog fogalmát, de ennyire szükségesnek, tartja elmenni, 
mert a szegónyjogra szorulók, érdekében nem lehet 
mellőzni annak a vizsgálatát, hogy a szegényjogért 
folyamodók vagyoni viszonyai a megindítandó per 
költségével milyen arányban vannak. Méltánytalan 
lenne pL azt akinek 400 forint nyugdíjon kivül semmi 
vagyona nincs, vagy pl. azt a löldmivest, akinek 
csak egy kis háza és a mellett nagy családja vau, 
elzárni attól, hogy például egy nagyértékü örökség 
iránt pert indíthasson, már pedig tia szegényjogot 
nem kap. a pert meg sem kezdheti. Felszólaltak 
még Issekutz. Stmonyi-bemadam Sándor, Sághy Gy ula, 
különböző indítványokkal lépve föl, de a miniszter 
ellenzése után a bizottság ezeket az inditvanvosat el
vetette és a 112. §-t változatlanul elfogadja. Több in
dítvány merült lö t  a 113—117-ik §§-oknál is, de az 
igazságügynnniszler csakis az utóbbi szakasznál Szivák 
indítványát fogadta el, amely szerint akkor is más 
ügyvéd kirendelését lehessen kérni, ha a szegény védő 
ügyvéd nem lakik a megkeresett bíróság székhelyén. 
A bizottság erre a 117. §-t ezzel eltagadta. Ehhez 
képest a miniszter annak szövegét később fogja elő
terjeszteni.

A tárgyalást február 12-éu, csütörtökön délután 
5 órakor loiytatják.

K Ü LFÖ LD
A  m acedóniai m ozgalm ak . Minél jobban 

közeledik március, mikor a hó olvad, mikor a 
foiradídmak kitörni szoktak, annál riasztóbb hírek 
érkeznek nemcsak Macedóniából, de Szerbiából 
ós Olaszországból is, sőt sokan makacsul ragasz
kodnak azon föltevéshez, hogy a tavaszszal inon- 
árkiánk mozgósítani fog. Erre magyarázzák né
hány hadihajónak a fiumei kikötőben való meg
jelenését. holott ezek csak a szokásos tavaszi lá
togatást teszik ott meg. Beszélnek arról is, hogy 
Olaszország teljesen el van készülve az inter
vencióra, akár a Balkánon történjék ez, akár 
Tripoliszban. A Figaro konstantinápolyi levelezője 
pedig két, Phiijppopolban és Szófiában teladott 
sürgöny másolatát küldte be lapjának, melyek 
azt jelentik, hogy a szultán elrendelte Macedónia 
ellen 340000 m ’jernek a mozgósítása!. A csapatok 
szállítására állítólag az ottomán gözhujóstársaság 
összes hajóit lefoglalták. Az adria-nápoiyi és 
szaloniki-i hadtesteket és a bolgár határon levő 
csapatokat tetemesen megerősítik.

A Figaro ebben a mozgósítási tervben, mely- 
lyel a szultán a világot meglepto, roppant nagy- 
fontosságú eseményt lát, mely a legkomolyabb 
bonyodalmakat vonhatja maga után, ha ugyan 
tény, hogy a szultán ennek a nagy serognok a 
mozgósítását elrendelte. 240 000 embernek moz
gósítása M módónjában abban a pillanatban, mi
kor Uroszország, Ausztria-Magyarország és Fran
ciaország a macedóniai reformok végrehaitását 
sürgetik, okvetetleuül siettetni fogják a tavaszra 
tervezett forradalomnak a kitörését. A diplomáciai 
világ azonban azt reméli, hogy a szultán ettől a 
meggondolatlan provokációtól eláll. A hatalmak 
valósziDiilog egyértelműig fogják kifejezni a por
tának, hogy mily voszcdolmet idéz elő ezáltal s 
mennyire bonyolulttá tenné az amugy is zilált 
macedóniai állapotokat.

E hír cáfolatául egyébként a következő távirat 
érkezőit Konstantinápolyból:

A porta állítólag azt a bizalmas jelentést kapta, 
hogy március 6-ike és 14-ike között Macedóniában 
kitör a lázadás. Efféle vaiótlau vagy túlzott jelentősek

S S S  Mikszáth Kálmán 1903. évi Almanachja
18 elbeszéléssel első íróinktól.
Ára (liszkötésben 2 korona. —
2 kor. 20 tlllór beküldése csetón
portómentosen küldik a kiadók
=  M n g e r  W o l f n c r  «
VI. kér., Andrá6«y-ut 10. széni.
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M utóbbi időben tömegesen érkeznek és riasztó hireaz- 
teléseket vonnak maguk után, igv pékiául azt, hogy 
nagy redif-csapatokat mozgósítanak, holott ezt eddig 
el nem határozták és egyelőre nem is tartják szüksé
gesnek. A határszéli területre elhelyezett csapatok, 
amelyeket a műit óv óta meg is erősítettek, komoly 
eshetőségekre is elegendők, sőt a hadügyminisztérium 
a  szeptember óta legyerben lévő többi redif-2ászlóalj 
elbocsátását is tervezi és azok helyett más. kisebb 
számú redií-zászióaljakat szándékozik behívni.

K aravelov halála. Szófiából jelentik, hogy 
Xareretoy ma éjjel hirtelen elhunyt szélhüdésben. 
Petko Karavelov Bulgária legújabb történetében 
előkelő szerepet játszott. Születésére és nevelte
tésére nézvo orosz lévén (Moszkvában született), 
élénk összeköttetésben állt a moszkvai szláv-egylet 
legjelentékenyebb tagjaival. Kezdetben a poltavai 
gimnáziumban tanárkodott, azután Filippopolba 
ment, hogy részt vegyen az 1876-iki fölkelés 
előidézésében. Az orosz-török háború kitörése 
után Cserkaszky horceg Karavelovot magához 
hivatta, hogy vele megbeszélje Bulgáriának orosz 
közigazgatását. A hercegnél tartott tanácskozások
nak Karavelov, akkor Viddin alkormányzója volt 
a lelke. II. Sándor cár személyesen ismerte s 
igen fontos küldetésekkel bízta meg, amelye
ket nagy sikerrel végzett. Az első tirno- 
vói nemzetgyűlésen (1879) Karavelov már a radi
kálisok vezére volt s mint ilyen élénk részt vett 
a tirnovói alkotmány ‘kidolgozásában. Népszerű
sége annyira nőtt, hogy 1880-ban miniszterelnökké 
nevezték ki, miután előbb Cankov kabinetjében 
volt pénzügyminiszter. De nem sokáig volt a kor
mány elén, mert 1881-ben Kolot-Ruméliába mont, 
hogy a nagy-bolgár eszme inellett agitáljon. 
Mikor lS84-ben Cankov a kormánytól vissza
lépett, utóda Karavelov lett, akkor a szobranyo 
elnöke, hogy a filippopoli forradalmat előkészítse. 
Minden eszközt fölhasznált arra nézve, hogy 
Sándor fejedelmet rábírja a  forradalom elismeré
sére s Keiot-Ruméliának Bulgáriával való egyez
kedésére. Ismeretes, hogy ezt a forradalmat
III. Sándor cár nem helyoselto. l£8G-ban Sándor 
fejedelmet megfosztották trónjától s Karavelov is 
megbukott. Sztambulovval és Muskurovval 
együtt ellenforradalmat sz<> vezeti! s Sáudor 
fejedelmet visszahozta. Mikor Sándor lekö
szönt, egyik régensnok Kaiavelovot tette meg, 
aki később Sztambulovval rueghasonlott, mert 
ez tudni sem akart az Oroszországhoz való 
közeledéstől. Elbocsáttaiását kérte, hogy Sztam- 
bulov ollen agitálhasson. Sztambuiov Kara- 
velovot elfogatta s hazaárulás miatt vád alá ho- 
lyeztette, de pár hónap múlva visszanyerte sza
badságát. 1892-ben összeesküvés gyanúja miatt 
ismét elfogták s a hírhedt fekete mecsetbo (Cserna 
dsimija) vitték, hol teljes három esztendeig seny
vedő Ezelőtt két esztendővel belügyminiszter volt. 
63 évet élt. A szobi aujo mai ülésén Drfnev mi
niszterelnök megemlékezett Karavelovról és az 
önzetlenség mintaképének mondotta. A 6zobranjo 
elhatározta, hogy Karavelovot államköltségen t - 
meíik cl és az elhunyt családjának öOOOíranknyi 
évi nyugdijat adnak. Ferdinánd fejedelem részvét- 
táviratot küldött az özvegynek.

Vénéinél* Mind árt azután, hogy az angol 
nagykövetség megkapta az értesítést arról, hogy 
Roosevelt elnök nem vállalja el a döntést, Bowen 
meglátogatta Herbert angol nagykövetet, aki influenzá
ban szenved s azért megkérte Bowent, hogy láto
gassa meg. Herbert közölte Bowonnal. hogy megjött 
a jegyzőkönyv, amehet most olőkészit az aláírásra. 
Később báró Speck meglátogatta Bowent és közölto 
vele, hogy a német jegyzőkönyv is megérkezett. Hi
vatalos körökben azt beszélik, hogy az amerikai kor
mány nem akarta Bowent kizárni a tárgyalásokból. A 
mellett Roosevelt énük a döntésre valö ielhivást, ha 
akarta volna, sem fogadhatta volna el Bowen hozzá
járulása né kül, már pedig ezt a hozzájárulást a 
szövetséges hatalmasságok képvisolői sem meg nem sze
rezték, sem nem kérlek. A  mai napot egyelőre a 
jegyzőkönyv aláírására való előkészületekre száuják. 
Tegnap es'e kijelentették, hogy a szövetséges hatal
masságok mindegyike két jegyzőkönyvet készített elő 
a Bowen által való aláírásra. Az első jegyzőkönyv 
mindenesetre intézkedik az előnyösség kérdésének a 
hágai békebirőság elé való terjesztéséről és arról, 
hogy az a áírással egyidejűleg megszüntetik a vene
zuelai kikö'ők e zárását. A másik jegyzőkönyv a kü
lönféle hitelezők követeléseinek kielégítése módjáról 
intézkedik. Ez a jegyzőkönyv kimondja, hogy első 
sorban a szövetséges hatalmasságok mindég) iké..ek

56 ólon t sterlinget kell fizetni. Hír szerint a három 
hatalmassá? ie?yxóköny»ei egyes részletekben eltér- 
nek egymástól.

HÍREKt

A dómnál.
Magasba nyúló sziklabérc-tetőn
All a dicső dóm s égbe néz merőn;
Az óriási márvány-oszlopok 
Között a lelhők fátyla imbolyog;
Kéklő hegyeknek távolába 
Villog hatalmas kupolája;
S melyen az alkony bíborfénye rozg:
Csillog fölötte tündöklő kereszt.

A szem csak félve néz c büszke dómra 
Mely mintha egy világnak őre volna;
Vagy Krisztusnak emelt diadal-ív,
Melynek láttára megdobban a szív;
Az egyszerű halász-apostolok 
Alakja itt hó-márványból ragyog;
Mindenfelé tény, pompa csillog itt, 
Túlragyogván az égnek ceillagit.

A táj fölött most minden hallgatag,
Csak lenn a hullámok morajlanak,
Holott pompázva néz a kék Dunára 
A hercegéinek tündér-palotája.
. . .  Imára cseng s elhal az e?tharang . . .  
Mély csend . . .  csak néha tör fel földi hang: 
— A kanonokok gazdag udvarán 
Csibéket öldös egy cselédleány.

B enedek J á n o s

Budapest, február 7.
—  B U D A P E S T I  N A P L Ó . Ja n u á r  3 1 - ik é n  aj 

előfizetés nyüt a E u d a p e s t i  N a p ló r a . K érjü k  a z o 
k a t a  t i s z t e l t  o lv a s ó in k a t ,  a k ik n ek  a z  előfizetése 
ezen a napon lejárt méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldnessük to v á b b .

—  A z  u d v a r  k ö r é b ő l.  Ottó főherceg és Jozefa 
.őbercecasszony tegnap este Budapestre érkeztek, 
Attewa gróiué, <SaZm gróluó udvarhöigjek és gróf 
Pallavicmi udvarmester kiséretétíon. A lőhercegi 
vendégek a királyi palotának a Krisztinaváros lelő 
néző részében szálltak meg.

Ö felsége ma délután 3 órakor a király i vár
palota uj éttermében csa'ádi ebédet adott, amelyen 
résztvettek: Ottó főherceg és Mária Jozéfa lőherceg- 
asszony, Józsej Ágost főherceg és Auguszta főherceg- 
asszony, báró Dlauhowcsky altábornagy, főudvarmester 
Attems gróinő. íőudvarmesteruő, gróf Salm-Rei/ferschtidt 
százados, szolgálattévő kamarás, grót Szapáry József 
százados, kamarai elöljáró, Zichy grófnő, udvarhölgy; 
azonkívül Liechtenstein herceg, első íőudvarmester, 
grói Ap/onyi Lajo3 magyarországi udvarnagy, gróf 
Paar lovassági tábornok és Bolfras vezérőrnagy lő- 
hadsegédek, aradvári König Károly osztályfőnök, 
dr. Kerzl József udvari orvos, Hőknél lovag, korvett- 
kupitány, báró Apor Sámuel őrnagy és Oozani márki 
őrnagy szárnysegédek. Labini Lajos őrnagy, Skrem 
Sándor lovag százados az aroier-testőrség parancs
noka Törők Sándor százados, a m. kir. testőrség 
parancsnoka, nemes Deitvnhofcn százados, a gyalog- 
testőrség osztály-parancsnoka és az órparanosuok.

— UJ műszaki tanácsosok. A király, mint a 
hivatalos lap mai száma közli, Schaffer Antal és Oető 
Ferenc főmérnöknek a műszaki tanácsosi címet díj
mentesen adományozta.

— A pápa beteg. Ütfmtfból jelentik, hogy a 
sixtusi kápolnában ma délelőtt IX. Ptus pápa halálá
nak évfordulója alkalmából gyászmise volt. A papa 
elejétől végig jelen volt az istentiszteleten és gyenge 
meghü.ése dacára áldást osztott.

—  A d o m á n y .  Grői Andrássy Dénes, a jótékony
ságáról ismert lőur a segélyül
20OJ koronát küldött az egyesület olnökébez. özvegy 
grói Abuássy Györgynéhez. szeretett nejének emléke
zetére. Az og.yesület leliratbau köszönte meg a no- 
messzivü adományt.

—  H ü i l ö l d l  k i t ü n t e té s .  Alfonzo sp a n y o l k ir á ly  
btinnay Tonyt a Pánsbau élő kivá ó magyar szob- 
rászmü vészt, az Izabella-renddel tüntette ki.

—  F o r s t e r  G y u la  k i t ü n t e té s e .  Forster Gvula 
nyug. miniszteri tanácsost és a műemlékek országos 
bizottságának elnökét Xlll. Leó pápa a Szent-Gergely- 
rend nagy kereszti ével tüntette ki. Vaszary K o lo s  
bíboros heroegprimás ma délben dr. Kohl Medárd 
püspök és Andor György titkár e oniétében adta át 
ünnepélyesen Forster Gyulának remek beszéd kísérő- 
tében a magas pápai kitüntetést, amelyet a kitüntetett 
meghatottan köszönt meg. Az aktus után a herceg- 
primás diszebédet állott, amelyre a kitüntetett minisz
teri tanácsos is hivatalos volt.

—  A i  lg a s a á g t tg r y l o r v o s i  ta n á c s  u j  t a g ja i .  Az 
igazságügymiuiszter dr. Bársony János lőorvos egye
temi magántanárt, dr. Bókay Árpád egyetemi uy. r. 
tanárt, dr. liitoók Zsigmond gyakorló orvost és dr. 
Tóth Lajos közoktatásügyi miniszteri osztálytanácsos 
egyetemi magántanárt az igazságügyi orvosi tanács 
tagjaivá három óv tartamára kinevezte.

—  A  s z e rb  k i r á l y i  p á r  K r u s e d ó lb a n .  Belgrád- 
ból táviratozzak: A megállapított programm szerint a 
királyi pár iebruár 11-ón, szerdán délelőtt tytlO órakor 
udvari külőnvonaton indul Kmsedolba. Karlócába II 
óra 15 perckor érkeznek. Innét kocsin a krusedoli 
kolostorba mennek, ahol Brankovics pátriárka rekvie
met mond s ezután reggeli lesz. A királyi pár dél
után 5 óra 45 perckor indul el Karlócáról és este 7 
óra 80 perokor érkezik Belgrádba.

—  H o r t o v á n y l  J ó z s e f  te m e té s e .  D r. Hortoványi 
József országgyűlési képviselőt, a Magyar Állam fő
szerkesztőjét ma délután szentelték be só-utoai laká
sán, hogy azután holttestét a Balatoníüred meletti 
családi sirboUba szállítsák. A beszenteléshez eljött az 
elhunyt képiselő számos képviselőtársa, barátja és 
tisztelője. Ott voltak: Gróf Apponyi Albert, a kép
viselőház elnöke, dr. Wekerle Sándor, a közigazgatási 
bíróság elnöke, gróf Zichy János, dr. Fáik Miksa, 
Csávossy Béla, Schmidt József, Vészi József, Ugrón 
Gábor Sághy Gynla, dr. Günther Autal, Jío/zdr Jenő, 
Förster Ottó stb. országgyűlési képviselők, továbbá 
Polónyi Géza, gróf Kreith Béla, Prém József, az el
hunyt sógora, Cziklay Lajos, Margalits Ede, Pártos 
Béla és még számosán. A beszentelést Kohl Medárd 
végezte lényes segédlettel. A szertartás végeztével 
dr. Margalits Ede egyetemi tanár, a Pázmány-egye- 
sület elnöke lépett a ravatalhoz s a katbolikus eszmék 
lelkes harcosát siratta el benne. Utáua Vészi József a 
Budapesti Újságírók Egyesületének elnöke tartott 
szép beszédet, melyben kiemelte az elhunyt önzetlen 
hazafiságát ée tiszta jellemét. A ravatalt számtalan 
koszorú borította.

—  K é p  g y ű lé s e k  a  k a to n a i  J a v a s la to k  e le n .

Abból az alkalomból, hogy a katonai javaslatok ismét 
napiredre kerültek a képviselőházban, a demokraia 
körök ma este központi demokrata körben népes érte
kezletet tartottuk Vázsonyi Vilmos országgyűlési kép
viselő elnöklete alatt, aki ismerte tő a múlt é ben 
megindított mozgalmat, majd rátért a főváros törvény
hatóságának közgyűlésén történt eseményekre, ahol 
btkos paktumot kötöttek a közgyűlés előtt, hogy a 
honvédelem: miniszter ígéretei megnyugtatóig hatot
tak s a közgyűlés bízik a a kormányban.

Vássonyia főpolgármestert hatáskörének túllépé
sével vádolja, azokat pedig akik avval a  pretenzlóval 
jelentek meg a közgyűlés előtt tartott titkos értekez
leten. hogy ők a főváros bizonyos kerületeit képviselik, 
uagyzasi hóbortban szenvedőknek mondja A kaonai 
javaslatokkal szemben állást kell loglalni a po'gár- 
ságnak. Indítványozza, hogy egy nagy népgyülés tar
tassák a lövárosban. azonkívül kerüetenkint is hivas
sanak össze a választópolgárok népgyülésekre, ahol 
Olyan rezoluciót hozzanak bogv a főváros képviselőit 
a polgárság utasítsa, hogy foolaljauak állást a kato
nai javaslatok eben, végűi az előmunkálatok megtéte
lére egy szervezó-bizoitsag választassák Olay Lajos 
képviselő örömmel csatlakozik az indítványhoz, már 
csak azért is hogy a polgárság tiltakozásaiból erőt 
mentsen a parlamenti ellonzék a további munkára. 
Meggyőződése az. hogy ennek a javaslatnak nem 
szabad lörvénynyé válnia,, törvényerőre emelkedését meg 
kell gátolni. O:áh Gyula, dr. Atzél Sándor, hozma 
Sós Béla az egyes kerületi demokrata körök kikül
dőitől csut:akoztak a  m eg in d íto tt  mozgalomhoz s egy
hangúlag elfogadták Vázsonyi indítványát. Benedek 
Juuos országvülési képviselő lelkes beszéden mondott 
köszönetét a demokrata körnek, hogy keiébe vette a moz
gatom vezetését Végül megválasztották a szervező- 
bizottságot.

—  A  Dunáról. A Duna a íővárosnál tegnap óta 
2 cen'.imó’.eri.yi áradás mellett ma l t ’5  c e n tim é it  r in  1 
magasságban á ll  A  partok mentén a napok óta beá'- 
lott apadás következtében a megtorlódott jég a jobö- 
partou levált s most csak a pesti oldalon, a Láuohid- 
tól le:e 6 a Vámház térig áll, erősen meglazulva, úgy, 
hogy az is rövid idő aiatt elko'ródik, amikor is meg
kezdik a kis propellerek a közlekedést. A Duna a só 
részén, lóleg Baján s környékén nagy az áradás, de 
o’t is megtettek minden intézkedést a v o sz e d e 'e m  el
hárítására

Maager Vilmos a* valódi tisztított 1
E r  u v e r  Ara cxrga 2 korona, 

3 korona ca kapható a

Ar oiafi orroal tokiniélyak ll«l ineifvu*- 
K&lUtott 6a ábnayO ekiíH/.thetAkF»«-u<'l fog** 
iO'urniekeltneii la kUlöuOhCii ajAultatlk A* 
rendeltetik niiiulaniaz«aotcknéi,in< iveknál 
az orrot aa ett»< teati aaervmet. kUlüafleen 
a mell- ca tüdő rrfaltéaét, a tc»l aahanak 
»rarapodá«at. a ucdiek Jarilaiát, tálaimul 
által..ba:> a in  UtzUtáaat el akarja érti.
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— A k ik  e g y ü tt vénültek  m eg. Firenzé- 
bon tizenöt esztendő óta együttesben él két öreg 
ember. Az egyiknek Franceschini Péter a neve, 
a másikat Fratini Angelonak hívják. Az egyik ur, 
a másik szolga, ez azonban nem elválasztó hatást 
jelont kettejük között, hanem kapcsot. A két vén 
ember olyan nagyon összebarátkozott, hogy most, 
a mikor súlyos beteg lett a gazda, a szolga el
határozta, hogy ő is megválik az élettől. Hátha 
odaát a másik világon szüksége lesz rá a gazdá
jának. Ö meg so várta azt, áruig a gazdája meg
halt, hanem előre indult kvártélycsinálónak. Ezzel 
az elhatározással elment a Szent András tem
plomba, hosszasan imádkozott s aztán egy sarló 
alakú bicskával elvágta a nyakát. Hörgését meg
hallotta a templomszolga és segítségért rohant. 
Bo is vitték az öreget a kórházba, de nem bíz
nak abban az orvosok, hogy megmenthetik az 
élet számára. Gazdájának otthon viszont nem 
merik elmondani, hogy mit csinált a komor
nyikja. Attól félnek, hogy ez a hir még siottotnó 
a halálát.

— Orth J á n o s o k .  Parisban nemrégiben híre 
terjedt, hogy Orth János él s hogy 1899-ben Algír
ban látták. Sokan azt is tudni vélték, hogy az egy
kori lóherceget Algírból a  hatóság ki is utasitotta. A 
Frankfurter Zeitung most azt írja, hogy 1899-ben 
csakugyan kiutasítottak Algírból egy Orth János nevű 
embert, aki német alattvalónak mondta magát és né
metül beszélt. Ez az Orth János nevű ember azonban 
csak névrokona volt az egykori főhercegnek. J1859-ben 
Luxemburgban született, kalandos életet éit s min
denfele azt hireszteito, hogy előkelő család tagja. 
1900-ban Flórencben elfogták, mert kereset nélkül 
csavargóit. Azóta nyoma veszett. Ezen az Orth Já 
noson kívül még egy harmadik Orth Jánosról is tud
nak, aki szintén ka'andor életet élt s tavaly halt meg 
Ma\nz városában.

—  H á z a s s á g .  Dr. Lidiitekéin Lajos tóvárosi ügy
véd eljegyezte Sexdner Miksa nagykereskedő és ház
tulajdonos leányát Margitot.

Dr. Weiner Márk kunszontmiklósi városi orvos 
eljegyezte Lédercr Margit kisasszony Kunszentmik- 
lóson.

Klópjer Mihály ráczkevei sző:lőtula;donos cs. és 
kir. tartalékos hadnagy eljegyezte Orosz Margit kis
asszonyt, Grósz Jenő tisza - szálkái löldbirtokos 
leányát.

ScJunidl Mór Budapestéi eljegyezte Beek Camilla 
kisasszonyt, özvegy Beek Mórné leányát Szegedről.

—  A z  uj intendáns. A berlini nj intendánsról 
van ezó, Hulsen úrról. A következő jellemző kis apró
ságot beszélik ró la: A színház egyik nagyon előkelő 
művésznője megjelent az intendánsnál, ahol az előbbi 
régimé alatt széttárultak az ajtók, mihelyt a szép 
ée nagyon előkelő művésznő megjelent. Ezúttal azon
ban a színházi szolga a művésznő legnagyobb meg- 
.epetésére nem bocsátotta be, hanem azt mond1 a, hogy 
várnia keik

— Én, várni? Ki van bent? — pattant fel a 
művésznő.

— Az egyik söprögető leány, nagyságos kis
asszony 1

—  N a  hallja, az már mégis csak . 1.! Rögtön 
jelentsen bel

A  szolga reszketve engedelmeskedett de rögtön 
ki is jött.

— Nos? — kérdezte a művésznő.
— Bocsásson meg, nagyságos kisasszony, az 

intendáns ur azt mondta, hogy a íogadó-óra a'att a 
sorrend és nem a rang szerint logad. Rendnek kell 
lennie, s a söprögető leány előbb volt itt.

—  A  N é p s z a v á t  le f o g la l t á k .  D r .  Saly D e zső  
vizsgálóbíró rendeletére a rendőrség tegnap este le
foglalta a Népszavának február 6-iki számát. A  lefog
lalás azért történt, mert az újság egyik cikkében egy 
már meghozott ítéletet kritizált.

—  A z  o r la n b .  Egy Hermetz István nevezetű 
közhnszár szomorú levelet kapott hazulról Kassára. 
Az volt megírva benne, hogy haldoklik az apja s ha 
még életben akarja találni, hát siossen haza. A huszár 
raportra elentkezett, megmutatta a levelet s kérte, 
hogy boosássák haza. Katouáék a szemébe kacagtak. 
Az urlaubra vágyó katonák tudniillik alaposan lejárat
ták már a kedves szülőik egészségének szomorú álla
potát mint kifogást. A huszárnak nem hitték el az 
igazát s szabadságról pedig nem is tárgyaltak vele 
A huszár azonban nem elégedett meg ezzel az igaz
sággal, hanem mert 'az apja betegágyához vágyott a 
szive, hazaszökölt. Ott szomorkodott a már léiig 
holtra vált öregember mellett, amikor beléptek az 
ajtón a zsandárok s elszedték a kardját és hajtották 
maguk előtt vissza Kassára. — Tekintettel az enyhítő 
körülményekre s tekintettel arra, hogy először ment 
cl az ezredtől engedeiem nélkül, léiesztendőt ül majd 
legalább is Hermetz István azért, hogy hazament az 
apja szemeit lefogni. Akik azonban a temperamentu
mával és az érzéseivel nem törődve úgyszólván rá- 
kényszeritették a szökésre, szeszélyes kedélyeskedés- 
tel bánnak az ur aubbal ezutáura is.

— Katonai zendülés. Parisból katonai zendü
lést jelentenek. A zendülés a nantesi katonák között 
tört ki. A 11. train-század egész legénysége meg
tagadta a szolgálatot és a katonai kórházba való föl
vételét követelte, mert rossz bánásmódban és rossz 
élelmezésben részesülnek s emiatt gyengéknek érez
ték magukat a szolgáalra. Delamore százados hiába 
igyekezett a fegyelmet fenntartani s a legénységet 
rábeszéléssel meggyőzni, az megmaradt elhatározása 
mellett. A vizsgálatot megindilották. A Alatta jelenti 
Nautesből, hogy Grisot, a 11. hadtest parancsnoka 
jelentést kért a 11. train-századuál történt események
ről és az engedetleneket szigorúan megbüntetni szán
dékozik. Az Echo de Paris jelentése szerint az Ecole 
Politechnique tanári testület© arra való tekintettel, 
hogy a hallgatók legutóbb elhatározták a rájuk bízott 
matematikai feladat elvégzését, az iskolaparancsnok
nál lépéseket fognak tenni az ezredekhez áttett nö
vendékek érdekében.

— Halálozás. Nagy részvét mellett temették el 
ma délután Rath klór könyvkiadót a tükör-utcai 
halottasházból. A végtisztességadásra az elhunytnak 
számos jóbarátja és igen sok ismerőse jött el, akik 
teljesen megtöltötték a ravataios-termet és a lakás 
többi helyiségét. A gyászolók soraiban ott volt a Ma
gyarországi Könyvkereskedők Egyletének küldöttsége 
tíoflmann Álíréd elnök vezetésével. Ott voltak továbbá : 
Ghyczy Béla belső titkos tanácsos, altábornagy, dr. Fáik 
Miksa ors/.ággyüiési képviselő. A koporsó mellett az öz
vegy loglalt helyet, az elhunyt öccsének. Ráth 
György főrendiházi tagnak a karján. Ugyanitt állottak 
a gyászoló családnak többi tagjai is. A szertartást 
Loilok Lénárt lipótvárosi plébános végezte, mire a 
koporsót az Entreprise emberei a gyászkocsira tették 
és megindult a menet a kerepesi temetőbe, ahol Rath 
Mór tetemét örök nyugalomra helyezték.

Dr. Radxvojevics Livius titkos tanácsos, a horvát 
hétszemélyes tábla nyugalmazott elnöke, a ha’.árbe- 
ruházási alap elnöke, ina tő éves korában Zágrábban 
meghalt.

— Eészcgeskedö angol hölgy. Az uj angol
törvénynek, amely rendkívül szigorú intézkedésekkel 
akarja útját állni az iszákosság terjedésének, eddig 
lady Lawson a legelőkelőbb áldozata. A törvény sze
rint az iszákosság mindkét házas téllel szemben töl
tetlen válási ok, így történt tehát, hogy Sir Charles 
Lawson, aki előkelő londoni nemesur, válópert indí
tott felesége ellen, mint aki többre becsüli a pálinkát 
nálánál. A  napokban történt csak, hogy részegen 
csöngetett be férje házába s mert rögtön ajtót nem 
nyitottak, akkora botrányt csapott, hogy C6ak úgy 
harsogott bele az utca. A válókereset benyújtásának 
híre azonban mihamar kijózanította lady Lawsont s 
arra kérte a bírót, hogy helyeztesse el az iszákosok 
meggyógyitására szánt menedékben.

—  K e g y e t le n  F o g a d j  I s t e n .  Máragyula falva (Má- 
ramarosmegye) kegyetlen gyilkosság színhelye volt e 
hó 4-én délután 4 órakor. Popp Gyula máragyula- 
laívai lakos, aki már két év óta családi viszályaodás 
és egyéb összetűzés miatt halálos ellensége volt Jfa- 
rosdn Viktor szintén odavaló birtokosnak meghallotta, 
hogy ez igen rosszul nyilatkozott lelőlo. — No, majd 
megmutatom én. hogy nem lélek tőle, — szólt és be
állított Marosán Viktor házába, hogy számon kéije 
tőle szavait.

— Adjon isten! Mi bajod van velem? Meg 
akarsz tanítani? Van-e raerszed?

Marosán e kihívó viseletre egy szót sem vála
szolt, csak lelkapta a lejszet és úgy leenvágta Popp 
Pétert, hogy ezt azonnal elborította a vér. Még volt 
annyi ereje, hogy kitántorgott az utcára és ott össze
esett. Az emuerak visszavitték Marosán házába, ahol 
meghalt A  gyilkos a meggyilkolttal egy szobában 
töltötte az egész éjt, mig masnap a bíróság a hely
színére érkezett és a hivatalos boncolást végezték. A 
gyilkos minden megindulás nélkül nézte végig a bon
colást. Mikor kérdezték, hogy bánja-e, amit tett, azt 
le'eite:

— Ha az ember dühös, nem nézi, hogy hova vág.
—  E g y  r é g i  a z á * z  s z e r e lm i  r e g é n y .  M é g  e g y

szász szerelmi regényt beszélnek e. külföldi lapok, 
amely különösen azért nevezetes, mert Rubensnek, a 
nagy lestónek a fia szerepel benne. A dolog a XVI. 
századbau történt Antverpenbon élt egy jogtudós 
akinek politikai okokból ott kellett hagynia a hazáját 
Németországba ment és pedig ajánló levéllel Anna 
hercegnéhez, Vilmosnak, a Hallgatónak másodk Jele
ségéhez. A jogtudós csakhamar beleszeretett a her
cegnébe, jogtanácsosa, sőt — egyebe is lett. A sze
relmi viszony azonban kiderült, tisztek meglesték a 
jogtudóst, aki börtönbe került a  jogtudós, mint már 
említettük a nagy Rubens fia volt: Rubens János.

—  H á ro m  k l»  herceg. Münchenben az álarcos
bálokon is tisztességesen kell viselkedni s a rende
zők, úgy tátraik, nagyon erélyesek e városban. Egy 
egyesületnek az álarcosbálján je.en volt három kisebb 
hercegi házakból való herceg, még pedig . hölgyekkel11, 
akik a jegyükot grófnők nevére váltották meg. Hanem a  
..grófnők” egyszerre csak nagyon fesztelenül kezdtek 
viselkedni és annyira {esztelenül viseiaedtek, hogy a 
rendezők fölszólították a hercegeket, hogy vigyék el 
a hölgyeket. A hercegek el is vitték a ,.grófnőket**. 
Nevezetes egy kicsit az is, hogy az az egyesület a 
régensherceg védnöksége alatt működik.

—  A  monkakönyvek éa az Illetőség, Nagyfon
tossága rendeletet bocsátott most ki a kereskedelmi 
miniszter az iparos-mnnkakönyvek kiállítása tárgyá
ban. A régi törvényben gyökerező szokás szerint 
addig, mig az illető iparossegóduek, vagy akár gyári 
munkásnak az illetőségi helye nincs pontosan meg
állapítva, csak ideiglenes munkakönyvét kaphatott, 
ami azután általában nagy hátránynyal járt a mun
kásosztály kereseti viszonyaira, de sokszor magára a 
munkaadóra is. Ezen anomáliákat szünteti meg a 
most kibocsájtott miniszteri rendelet, amely szerint az 
elsőfokú iparhatóságoknak a munkakönyvek kiállítá
sánál teljesen figyelmen kívül kell hagynia az illető 
munkásnak illetékességi helyének igazolását, pusztán 
csak a törvényben előirt egyéb teltételek megállapítása 
szükséges arra, hogy a munkakönyv kiállítható legyen. 
Az illetőségi hely igazolása helyett most a miniszter 
a személyazonosság megállapítását követeli, amit az 
iparhatóságok legkönnyebben úgy érhetnek el, hogy 
az illető munkással a műnk a könyv első lapjára a  
nevét íratják le.

—  K iv á n d o r lá s  máz Bikaszóval. A torontál- 
megyei Béga-Szent-Györgyr6l jelentik: Braun Sebes
tyén, egy szép házikó és tiz hold termőföld tulajdo
nosa, eladta birtokát és feleségével meg három gyer
mekével kivándorolt Amerikába. A családot elutazá
sakor egy gyermek zenekar és a falu apraja-nagyja kisérte 
a község határáig. A zenekar a Rákóczi-indulót ját
szotta. Sok más család is készül kivándorolni, sőt 
Hurich bádogos kidoboltatta a laluban, hogy e adja 
birtokát, mert Amerikába akar menni.

—  U ta z á s  a  Riviérára. Rendkívül érdekes uta
zást bámulatos olcsó áron rendez e hóban Budapest
ről Velence Milano-Genuán át Propper igazgató Uta
zási irodája a Riviéra legszebb pontjaira. S rendkívül 
kényelmet nemcsak a kibocsátott tervezetben megne
vezett nagy szál'odák biztosítanak, melyekben az uti- 
társak elszállásolva lesznek, hanem azon körülmény 
még inkább, hogy minden egyes parton többnapi 
pihenőt (Nizzában 5, Monte-Carloban 3 nap stb.) tart 
az uiitársaság. Betekintettünk az utasok névsorába s 
konstatálhatjuk, hogy a magyar előkelő társadalom 
számos tagja, kiválóképpen az erdélyiek nagy arám
mal vesznek részt. A társaság Budapestről e hó 17-én 
reggel 8 órakor utazik el.

— Steinberger szabadlábon. A minap — mint 
megírtuk — kábeltáviratott kapott a budapesti főkapi
tányság az amerikai osztrák-magyar konzulátustól, 
hogy Steinberger Mórt, a Budapestről megszökött bor- 
kereskedőt ott elfogták. Ma azután a következő szövegű 
újabb táviratot küldte a konzulátus:

Steinberger Mórt a bevándorlási hatóság sza
badon bocsátotta bizonyíték híján.

— I»tentlsztelet. A Keresztyén-Uj-Egyház ima
termében, (IX , Knezits-atca 8.) vasárnap lebruar 8-án 
délután ö órakor magyar istentisztelet fog tartatni. 
Szabad bemenet.

— Sikkasztó gyakornok. A Neulánder K . és 
testvére szabóüzlet cég főnöke ma feljelentést tett a 
rendőrségen, hogy Wachtler Sándor nevű gyakornoka 
ma délelőtt 66C0 korona elsikkasztása után megszö
kött. Neulánder Mór, a cég főnöke ugyanis ma reggel 
á’adott Wachternek egy 6900 koronáról szóló taka
rékpénztári könyvet és száz koronát, hogy a z t  Neu. 
lánder Margit névre egy aj könyvre tegye be a Pesti 
magyar kereskedelmi bankba. Wachtler kivette a régi 
könyvön lévő £990 koronát, de az aj könyvre csak 
400 koronát tett be. Mintán délig nem ment vissza az 
üzletbe, gazdája a lakásán kerestette, de ott sem ta
lálták meg, mire Neulánder megtette ellene a  feljelen
tést a  rendőrségen. A detektívek mindenfelé keresték 
Wachtlert, aki azonban éjjelig nem került elő. A meg
szökött Wachtler budapesti születésű, 17 éves refor
mátus vallásu és magyarul és németül beszél. A z  
Iskola-utca 10-ik szám alatt lakott a  g y á m já n á l. A  
rendőrség keresi a megszökött sikkasztót.

—  R a b ló tá m a d á s  a a  A n g y a l f ö ld ö n .  Wimmer 
József 16 éves kereskedőinas ma délután 6 — 6  ó ra  
között az Angyallöldön járt, a Szent-László-ntca 
tájékán. Egyszer csak két mnnkáskinézéső ember 
került eléje, akik leíogták s a  löldre teperve elvették 
a nála lévő 11 koronát s azután elmenekültek. Wimmer 
kiáltásaira rendőrök jöttek elő, akik keresték a rabló
kat mindenlelé, de nem akadtak rájuk. A rendőrség 
ez ügyben folytatja a nyomozást.

—  R e n d ő r i  h í r e k .  Krasznay S á n d o r  6 8  é v e s  
nyugalmazott hivatalnok a Dalnok-utca 1. száma la
kásán fürdés közben a zsebkésével mel'be szúrta ma
g á t A R ó k u s b á n  ápolják. ** A rendőrség letartóztatta 
Porkoláb Károly’ miskolczi kávéfőzőt, aki Miskolozon 
Szedlák Dániel kávéstól 1000 koronát lopott s azzal 
Budapestre szökött. — A központi tűzoltóságnak ma 
délután 2 órakor azt jelentették, hogy a Nagy korona- 
utca -2. száma hároméietes palota tetőzete kigyulladt. 
A tűzoltóság nagy apparátussal vonult a h e ly s z ín r e ,  
amikor azonban kiderült, hogy csak egyik kéménye 
ég a háznak. A tüzőrségek ezzel elvonultak s  a ké
mény tüzét két tűzoltó hamarosan eloltotta.

( x )  R o m o s a k  a  h a s a l ,  h a n e m  a  b e r lin i  k ó r o d é n
folyla’ott kísérletek eredményei is teljesen beigazolják 
a Zoltán-féle kenőcs kiválóságát csuznál és köszvényes 
bánta Imáknál. Ára 2 korona, Zoltán gyógyszertárá
ban, Budapest, Sétatér-utca, Szabadság-tér sarkán.
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( x )  R i v o l i  fényképészeti és festészeti műterem 
Kerepesi-ut 30, Farsang idején kitűnő íelvétolek este 
10 óráig.

( x )  H a s z n á l jo n  Kerpel kézfinomitó folyadékot. 
A kezet 3 nap alatt bársonysimává és hófehérré teszi. 
1 üveg 90 fillér 4 üveg rendelésnél iranko. Kerpel 
gyógytár. Budapest. Lipót-körut 23.

Udvari bál.
B udapest, február 7.

A magyar király házában ma kezdődött a 
farsang. Pazar fénynyel és csodás szinpompával, 
ahogy egy királyhoz illik; és magyaros vendég
látással, magyaros jókodvvol, ahogy a magyar ki
rályhoz illik. Leírni azt a káprázatos képet, amit 
a magyar király udvari bálja nyújt, egyfelől 
hiábavaló s másfelől felesleges. Hiábavaló az 
idegennek, aki a magyar asszonyok tündéri szép
ségét s a díszruhába öltözött magyar leventék 
daliás csillogását amugysem tudná semmiféle 
leírás révén a szeme elé varázsolni Es lolesleges 
a magyar embernek, akinek amúgy is elmond 
mindent a fantáziája, mihelyt ol kell képzelnie 
a magyar király udvaránál adott bálünnepet.

A nagy trónterem küszöbén csillogó dísz
ben őrtálló két gárdista ámulva tekinti a szingaz- 
dag tömeg' ek nyüzsgő bevonulását. A márvány
falú óriás terem felé szinte ontja a vendégsereget 
az alabárdos koronaőrök sorfalától szegélye
zett lépcsőház. Benn a teremben hagyományos 
módon történik az elhelyezkedés. A fiatal lánykák 
— meganyi viruló és illatos asszonybimbó — a 
terem túlsó végére húzódnak : amaz ajtó felé, 
amely előtt hármat fog koppintani az udvarnagyi 
pálca, jelezvén az udvar közeledtét. Szemközt az 
ifjú hölgyekkel a jeunesse d’orée verődik össze: 
fiatal katonatisztok, délceg mágnásifjak. Ók al
kotják a táncosok kontingensét, A leendő táncosra 
könnyű ráösmerni: nincsen kard az oldalán. 
Nekik szabad a diszmagyarnak s a katonarubá- 
ntik egyformán elongedhetctlon díszét, a kardot a 
garderobo-ban bagyDi. Egymással szemközt cso
portosul a táncosanyag két tábora. Pillantások 
vá tóduak, diskrét kacérkodások folynak, moso
lyogva és sugdosva folyik az előzetes kiszemelés: 
a táncra vonatkozó szelekció. Majd ha itt lesz az 
udvar s megzendül a bogedü, egymásba elegyül 
a két tábor s a tánc ringó ritmusaiban igéző 
valósággá válik, amit a váltott pillantásuk igéitek.

A lányok csoportján túl a bálterem innenső 
küszöbéig, ahol a főhorcegasszonyok pálmák 
övezte emelvénye áll, a mágnásmenyecskék s az 
éltesebb úrasszonyok helyezkednek el. S velük 
szemben a meglettebb koru férfisereg, a dignitá- 
sok serege. Azok, akiknek kard fityeg az oldalán 
s akik tehát már nem táncosok. Itt állnak a mi
niszter urak, az ország főbirái, a püspökök, a 
törvényhozók, a generálisok. Nini, egy uj alak is 
látható közöttük : Jóképű kutonabúcsi, húsos fejjel, 
mócsingos fülekkel, vidímin csillogó szemekkel 
s az egész zömök megjelenésen valami kellomes 
bonhomia ömlik el. Pilreieh altábornagy ő nagy
méltósága ez, az uj hadügyminiszter, A bál ötle
téből lejött közibénk ismerkedni. Ismerkedik is 
igyokvő szorotetreméltósággal. Hol Széli Kálmán, 
hol báró Fejérváry mutatja bo neki a magyar 
törvényhozókat. Elmés és kedves embernek lát
szik. Semmimarconaság benne; ezzel,úgy látszik, 
lehet majd okosan beszélni. Megválik nemsokára, 
csalékony volt-o ez a látszat. Vele jött Golu- 
chowski is, ahogy jó öreg Madarász József mondaná: 
a kiiliigjér. Az egyetlen osztrák diplomatauni
formis az 8 elegáns termetón feszül. Becsben ' 
az a széles aranyhimzés a barna frakkon nyilván 
imponál; itt bizony fakónak mutatkozik a ma
gyar díszruhák ezerszinü csillogása közepette. Az 
arckifejezéso pedig a máskor oly derült külügyér- 
nek ma feltűnően komoly. Mintha Macedóniának 
előre votett árnyékából suhanna végig rajta va
lami. Se baj, majd lclderül talán későbben. Merő 
ellentéte neki a mi Széli Kálmánunk, aki mintha 
fel se venné a sok zenebonát s az egyro tornyo
suló akadályokat, rugalmasabban ís  vidámabban 
cseveg szomszédaival, mint valaha. A szomszédok 
közt se rend, se rang se párthoztartozás, nem 
statuál különbséget. Ott emelkedik ki fejmagas- 
ságnyira a tömogből az Apponyi Albert élespro- 
filu feje. Ott mosolyog ki buzavirágszinii men

téjének felhajtott gallérja mögül a báró Bánffy 
Dezső ábrázata. Ott onyeleg hol egy néppárti ró
kával, hol egy szélbali farkassal a szerény hon
védhadnagyi ruhába bujt Andrássy Gyula. Akit 
tegnap kis hijja, hogy szét nem marcangoltak 
ezek a rókák és farkasok. Es aki ma olyan kodves 
szerénységgoi és olyan otthonias biztossággal mo
zog itt, mintha esik ezután akarna a katonai 
javaslatokról beszélni.

Egy óriási méretű méhkas zsibongása tölti 
meg a levegőt. Általánossá lett a terofero. Ismer
kedés, csevegés, ingerkedés járja. Nagyban járja. 
És derülten járja. Még meg som kezdődött a bál 
és máris beköszöntött a jókedv. Vig este lesz 
ebből.

Kopp I Kopp I Kopp 1
Jön az udvar. A terom túlsó végén megnyíl

nak az ajtószárnyak. S belép Mária Jozefa főher
cegnővel a karján a királyi házigazda. Mögötte 
Ottó tőherceg következik Klotild főhercegnővel, 
aztán József Ágost Auguszta főhercegasszonynyal 
és végül egy szépséges fiatal leányzó: Erzsébet 
Henrietté királyi herceg kisasszony, a József fő
herceg legifjabbik leánya.

A zsibongás az első koppanósra megszűnt 
Az agg fejedelem a némán hajlongó tömeg 
között daliás lépésekkel kiséri a terem túlsó vé
gére dámáját. A főhercegnők n pálmás emelvényen 
foglalnak helyet, a király és a tőhorcegek pedig 
az urak felé fordulnak és szóba elegyednek 
velük.

A királyt nézlo kiváncsi részvéttel mindenki 
legelsőbben. Vájjon látszik-e rajta az átszenvedett 
betegség valami nyoma'? Hál’ istennek nem. Su
dár alakja meg se görnyedt, s arca még mintha 
meg is hízott volna. Panyókára vetett aranyzsi- 
nóros mentéje délcegen fest rajta meg mindig, 
skarlátpiros huszárruhájában még most is impo
záns megjelenés. A szeme se táradt. Kegyes 
mosolygással fürkészi a tömeget, kikémleli benne 
az ismerősöket, aztán eléjük lép és társalog 
velük.

Közben rágyújtott az első táncra a zenokar. 
Tiszta sor, hogy cigány szolgáltatja a zenét, 
hiszon a magyar király házában volnánk. Régeb
ben katonazene is volt, a cigányból esek a 
csárdás tellett Néhány esztendő óta immár a 
Berkes bandája szolgáltatja egyedül királyéknál 
is a talp alá valót Csárdás az első tánc, úgy illik 
a logelső magyar ember házához. Még pedig tü
zes szilaj csárdás, hamisítatlan magyar zamatu, 
amit ragyogó ábrázattal és dallamos lengéssel lejt 
a lelkes ifjúság. Egy ifjú gróf karján a táncosok 
köze perdül Erzsébet föhercegkisasszony is és 
olyan nyalkán ropja a frissít is, hogy merő gyö
nyörűség elnézni. Vissza is fordul Berkes a le
gényeihez és önti beléjük a lelket erős biztatás
sal. Mintha mondaná: „Tüzesen, fiuk, királylány
nak húzzátok 1“

Második táncul a keringő kővetkozik, aztán 
egy erősen összevont, kevés figuraju negyes ; még 
egy polka, s aztán ismét csárdás. Osszependülnok 
a sarkantyúk még a nem táncolok sorában is, az 
öregurak ajka is nesztelen füttyre esuesorodik s 
a jókedv magával ragadja az egész társaságot. 
Még király ö felsége is odalokintgot olykor a tán
coló fiatalságia méla szelídséggel és atyai jósággal.

Időközben megnyílt a Lufiét s a drága tála
toktól roskadó asztalok körül kezdetét vette 
a falatozás és a poharazás. Benn a teremben 
azonban még bírja a király a házigazda köteles
ségeit. Feltűnik, hogy kivált azokat szólítja meg, 
akik a védtrőjavaslalok mellett szólaltak fel. Min- 
deniknek megmondja, hogy elolvasta a beszédjét 
s pontosan tudja, ki mit mondott. Itt aztán már 
nemcsak szeretetreméltó házigazda, hanem ko- 
gyolrnes király is — és hálás hadúr.

Tizenegy óra táján szünofel a tánc. Az ud
var a teaasztalokhoz vonul. A sokaság oszladozni 
kezd. A bálnak nemsokára vége.

•
A király megjelenésétől fogva mindvégig cerclet 

tarlóit és mindenekelőtt megszólította grót Goluchowski 
külügyminisztert, Szili Kálmán miniszterelnököt, báró 
Fejérváry Géza honvédelmi minisztert, Pttreich lovag 
közös hadügyminisztert, továbbá Lukács, Wlosstcs, 
Plóse, Darányi, Láng és Cseh minisztereket, majd 
Wekerle Sándor, /heronymi Károly és báró Bdnfty 
Deztó vo:t minisztereket, gróf Gtáky Albint a iőrendi-

ház és gróf Apponyi Albertét, a képviselőház elnökét
tüntette ki megszólításával.

Most a király a hölgyekhez lépett, akik közül 
előbb Széli Kálmán miniszterelnök nejével, született 
Vörösmarty Ilonával társalgóit hosszabban, majd grót 
Andrássy Gézánéval, gróf Wcnckhetm Frigyesnével, 
gróf Karátsonyi Jenőnóvel és másokkal.

Érdekes volt, midőn a király egy képviselői cso
porthoz közeledve az egészen háttérben álló Wolfner 
Tivadar képviselő felé vette útját, aki huszár- 
íőbadnagyi egyenruhában jelent meg. Wolfnertt akit 
a király gödöllői vadászatairól ismer, nevén szó
lította és gratulált neki a katonai javaslatok tár
gyalása alkalmával minap tartott beszédéhez, majd 
még néhány kérdést intézett hozzá a javaslatok tár
gyalásának várható tartamáról.

Éppen oly meglepő volt, midőn a király báró 
Solymossy Ödönt is, aki a vitában szintén szót emeit, 
megszólítással tüntette ki. Gróf Pejacsevick Tivadart is 
megszólította a felség.

Ezalatt a király figyelmessé lett gróf Andrássy 
Gyula képviselőre, aki huszárhadnagyi egyenruhát 
viselt és midőn hozzálópett, a többi jelenlevők nagy 
körbe húzódtak vissza, hogy a király zavartalanul 
beszélhessen a gróffal. Az uralkodó kezet szorított 
Andrássy Gyulával és feltűnően hosszú ideig társal
góit vele, azután pedig a püspökök csoportjához kö
zeledett s Ftrczák Gyula és f ogdánovtes Lucián püspö
köket tüntette ki megszólítással.

Ottó lőherceg és József Ágost lőhercegek is az 
estén át cerclet tartottak, mig a fiatal Bourbon Orleans 
Lajos herceg élénken résztvett a táueban.

A  Krupp-ilgy.
— lények gyűjteménye, —

M ü n c h e n  eb ru á r  7 .

Az ágya király nagy ügye feltámadt egy röp- 
iratban, mely itt jelenik meg a napokban. A röpirat 
„Tények gyűjteményének" monda maját és , a dél
német jogszolgáltatás nagyobb hideg vérüsége* követ
keztében jelenít meg Münchenben és nem Berlinben. 
A röpirat az első fejezelében a homoszexualitással a 
tudományos kutatás alapján, humanitárius, tehát anti- 
kriminelisztikus szempontból foglalkozik és rámutat a 
német büntető-törvénykönyv 175-ik paragrafusának 
a tarthatatlanságára.

A következő fejezet c:me: A Krupp-eset krono
lógiája, Ebből kitűnik, hogy nem a Vorwárts, hanem a 
klerikális Augslurgsr Postzcitung vö t, amely először kö
zölte a Capri-sziget eseménye rői szóló hirt. még pe
dig egy héttel a Vorwárts előtt. Megállapították, hogy 
egy nappal Krupp halála előtt, tehát közvetetlenül a 
hírek felmerülése után az esseni Hügel-viliában el
határozták Kruppnénak egy ideggyógyintózetbe vaió 
szállítását A Vorwárts egyenes morális kényszer alatt 
foglalkozott bővebben az esettel, mert több.elöl sür
gették rá, s a késedelmezés miatt mar eltussolási szán
dékkal is gyanúsították.

A Krupp halála is a császár Essenben cimü feje
zet azt mondja, hogy a császár nem mindig szerepelt 
az ágyukirály , barátjaként ", mint az esseni halotti 
beszéd alkalmával, sőt abból az alkalomból, hogy 
Krupp a k ii föld számára olcsóbban szállított hajó
páncélokat, a hatalmas gyároshoz táviratot küldött, 
amelyben felháborodását fejezte ki, s abban ezt a 
kitejezést is használta: „szégyen a német népre?* 
Az egész ügyre azonban legélesebb világítást 
az a tudósítás vet, ame yet a 3lilnchencr Posl kapott 
EssenbŐl a Ho'.lmann admirális részvétlevelével kap
csolatosan. Ez a tudósítás többek között így szólt:

Kruppnó nagyon erélyes és okos hölgy, akire 
férjének gyakori és hosszas távolléte és azok a hírek, 
amelyek Capnból az ő szórakozásairól (nem szexuális 
természetűek értendők) érkeztek, rendkívül kellemet
lenek voltak. Ebhez járult az is, hogy Krupp urnák 
extravaganciái olykor a jövedelmeire is kissé hátrá
nyosak voltak, úgy hogy a család szükségesnek 
vélte, hogy a dolgon segítsen. Szorult helyzetében 
Kruppné egyszer magához a császárhoz lordult, akiben a 
család a Kropp-ház szives barátját tiszte te. Kruppné
nak a közlései akkor olyan hatást tettek, hir szerint, 
a császárra, hogy azt tanácsolta, tegyen a család eré
lyes lépéseket, eset’eg helyezzék gyámság alá Kruppot, 
hogy a család müvét, becsületét és vagyonát meg
mentse. Amikor ezt Krupp barátai megtudták, köztük 
különösen az 6 benső barátja. Uollmann admirális, 
erről a részről mindent megtettek, hogy Kruppot éltől 
megmentsék. Kruppnét a császár előtt mint nagyon 
izgatott, féltékenységtől gyakran magánkívül lévő 
hölgyet lestették le, akit ideggyógyintézeloe kell 
vinni. Kruppnó csakugyan orvosi megfigyelés alatt 
állott és csak egy orvosnak a közbelépése akadá
lyozta meg, hogy Baden-Badenben Kruppnét zavart- 
elméjünek ne nyilvánítsák. De azért a megfigye- 
lést továbbra is lenntartották és éppen azon a napom
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amelyen Krupp meghalt, volt orvosi tanácskozás a 
Hügel.villában Kroppné érdekében. Evégből és nem 
Krupp >gasi> Ta£y állilóiagos betegsége dolgában volt 
uonzultáoió. A katasztrófa természetesen véget vetett 
ezeknek a dolgoknak és Krupp né egyszerre egész
séges lett-

Kruppné barátai maguknak tu'ajdonithatják, ha 
Krupp haláláról elterjedt verzióban senkisem 

hisz. Miért nem boncolták löt a halottat, noha 
as egész közvé'emény követelte. És miért nem 
közölték a látlelet eredményét. A Krupphoz egykor 
„agyon közel álló körökben még ma is el van tor- 
jedve az a vélemény, hogy Krupp maga vetett véget 
ái életének s egy erősen állam'enntartó birodalom- 
gyűlési pártnak a kiváló tagja nyilvánosan beszéli,
hogy Krupp agyonlőtte magát.

Ami a német császár nézeteit illeti, egy esetben, 
a Koíwében, famelybtn szintén bomoszezualitásnak 
lett volna szerepe, — nagv tévedésben leiedzett. Végül 
6ZÓ van a VorwátIs ellen támadt perről, amelyet Kruppné 
kívánságára indítottak meg. Aligbanom udvari belő- 
Igái volt az, amely az igazságiigyminisztert arra 
bírta, hogy a dolgot elaludni hagyja, mivel a kormány 
libbslge egy tanácskozása a per folytatása mellett vö t. 
Ez a belolyás bírhatta rá gró. Ballestrem elnököt is 
a birodalomgyülésen tanúsított viselkedésére az 
emlékezetes Krupp-ülésen. Ezen az ülésen az is ki
sült, hogy ez az udvari belolyás a íeielős államférfiak 
vé'eményével ellentétben volt. A röprat végül kije
lenti hogy a tettes igaziág a Krupp esetről talán csak 
az 1903-iki birodalomgyü'ési választások után derül ki.

A  regény vége.
■_ A budapesti Kaplő tu d ó s ító já tó l. —

B u d a p est, február 7.
Az anyai szeretet ismét csudát müveit. Lujza 

hercegnő, aki lemondott rangról, nyugalomról, 
hstalomiól, trónról, csak azért, hogy szabadon 
megválasztott boldogságának élhessen, visszatért 
a kötelesség és a lemondás útjára. A Riviéra 
derült ego alatt csupa vidám kacagás vette körül, 
illat és napsugár, derült élvezet és szab idság. De 
egyszerre összeszoritotta a szivét valami kis 
sirám: az elhagyott drezdai királyi palotából egé
szen idáig hal Iszott el egy lázbeteg gyereknek 
gyötrelmes sír á sa . . .  És a nőben diadalmaskodott 
az anya.

Qmfi, salzburgi, bécsi, lipcsei és drezdai tudó
sítások alapján a következőkben mondjuk el a 
mai nap eseményeit:

(A genfi fordulat.)
Lujza hercegnő arra a hirre, hogy gyermeke 

mogbetegedett, azonnal kijelentette, hogy minden
áron el kell mennie gyermeke betegágyához, és 
Lachenal ügyvédnek korlátlnn megbízást adott, 
hogy az erre való engedőimet minden körülmé
nyek között és mindenáron eszközölje k t  A her
cegnő igy szólott Lacheoalhoz:

— Hőst már nem törődöm a föltételekkel, légez- 
ten úgy, ahogy tud és akar, nekem cl kell utaznom, 
hogy gyermekemet láthassam.

Erre megindultak a tárgyalások Gironnal, 
hogy a visszavonulásra rábírják. Kétségtelen, hogy 
c tárgyalások során a pénzkérdés nagy szerepel ját- 
siotl. Januárban azért kellett a Gironnal folytatott 
tárgyalást megszakítani, mert a nyelvmester túlsá
gosan nagy összegeket követelt.

Giron elutazása a genfi pályaudvaron nagy 
mozgalmat idézett elő. Sokan várták a párisi 
gyorsvonat megérkezését és elindulását. Giron sá
padtan járkált fel és alá a pályaudvaron, meg
látszott rajta, hogy kedve tettetett s nyugalma 
erőszakolt. Giron elutazását megelőzőleg közto és 
a hercegnő között icgatott jelenetek folytak le. 
Dr. Zohtno, a hercegnő ügyvédje, akit Gonlbe 
történt megérkezésekor Giron a pályaudvaron várt, 
sokat konferált Gironnal négyszemközt; ezt a 
konferenciát követte az ügyvédek tanácskozása, 
később a hercegnő s Giron közötti heves jele
netek. Már az utóbbi napokban feltűnt a hercegnő 
beteges külseje, szomorúsága és bánata; izgatottan 
várt Drezdából táviratokat s szobaleánya egész 
nap szaladgált a portáshoz « tudakolta, nem 
kapott-e a hcrcognő Drezdából táviratot.

Miután Giron elutazott, Lachenal és Zehmo 
ügyvédek Drezdába a következő táviratot küldték 
Körner ügyvédnek:

Lujza hercegnő, aki Gironnal szakított,

nagyon szerotné látni beteg fiát, Keresztéin 
herceget. Megbízásából kérőm önt, közölje a 
trónörökös 0 fenségével azt a tiszteletteljes 
kérelmet, engedje meg, hogy az anya néhány 
órát a herceg betegágyánál tölthessen. A lá
togatás után Lujza hercegnő ismét elutazik 
Drezdából. Távirati választ kérünk.

A hercegnő ügyvédeinek kérelméhez egy 
sajátkezű levelet mellékelt, amelyben a legna
gyobb bünbánat hangján kérleli meg férjét és 
azt reméli, hogy a trónörökös nem tagadja meg 
azt a kívánságát, hogy néhány órát töltsön beteg 
gyermeke mellett.

Osnf, február 7.
Jól értesült körökben azt boszélik, hogy 

Giron és a trónörökösné elválását izgatott jelenet és 
nagyon heves szóváltás előzte meg. Giron rá 
akarta venni a heroegasszonyt, hogy hagyja abba 
a tárgyalásokat a szász udvarral s mar idianak 
együtt. Lujza hercegasszony keserves szemrehányáso
kat tett Gironnak s a civódás azzal végződött, hogy 
Giron még este eltávozott a fogadóból és eluta
zott. Gironnak a trónörökösné ügyvédje félmillió 
márkát ajánlott fel.

(A szász kiiály döntése.)

Az egész világ kíváncsian várta, lesz-e ered
ménye Lujza hercegnő könyörgésének. Erről a 
következő drezdai telegramm számol h e :

D r e z d a ,  február 7.
(d. u. 4  óra 30 perc.)

Dr. Zehme és Lachenal ügyvédek távira
tát, amelyet Körner ügyvédnek küldtek, a 
trónörökös közölte György szász királylyal, aki 
azontúl minisztertanácsot hivott össze, hogy 
a hercegnő kérelme fölött határozzon. A mi
nisztertanács a király elnöklete alatt ült össze 
s ezt határozta, hogy nem engedik meg a her
cegnőnek, hogy akár csak rövid időre is Drez
dába visszatérjen. A határozatról ertesitették a 
hercegnő ügyvedeit.

Ki van tehát zárva, legalább egyelőre, hogy 
Lujza hercegnő beteg gyermekét láthassa.

Oenf, február 7.
Lujza hercegnő ügyvédei már megkapták a 

szász trónörökös képviselőjének a válaszát ma 
délelőtti táviratukra. A válasz szerint a hercegnő
nek azt a kérését, hogy Drezdába mehessen és 
gyermekét láthassa, végképpen elutasították, bármi 
történik is. Körner ügyvéd válasza Lujza her- 
coguő ügyvédeinek táviratára igy szól:

Ő királyi fensége a hozzá intézett kérelem 
teljesítését végképpen minden köriilmények kö
zött megtagadja. Körner,

B é c «  feb ru ár  7 .

A Fremdcnblattnl Drezdából legilietökesebb oldal
ról a követzező okokat közük a trónörökösné kérel
m é n e k  e lu ta sítá sá ra  n é z v e :

Körner igazságügyi tanácsos ma délelőtt a 
trónörökös elé terjesztette Lachenal és Zehme 
táviraiát. Dr. Körnorrol való rövid értekezlet 
után a trónörökös a királyhoz meot. Ez dél
ben magához rendelto Hrtzsch külügyminisz
tert, bcydevitzet a királyi ház miniszterét, 
akikkel egy óra hosszat tanácskozott a trón
örökösné által nyilvánított óhajtásról. Az érte
kezleten kezdettől lógva egyetértettek abban, 
hogy a trónörökösné kérelmét semmi körülmé
nyek közt nem lehet teljesíteni. Elsősorban a 
királyi húz autoritására való tekintet teszi 
szükségessé ezt az elutasító magatartást. Azon
felül nem lehet más magasabb szempontok 
rovására engedni egy pillanatnyi, n beállott 
viszonyok által elöidézott érzelmi felindulás
nak. Végül az a szempont volt irányadó, 
hogy az udvarnál el akarják kerülni azokat 
a jeleneteket, amelyek a trónörökösnének 
Drezdában való megjelenésénél kétségtelenül 
történtek volna és ainolyekot nőin lehetne 
megakadályozni. Einellet nincs biztosíték a 
trónörökösné Ígéretére nézve, hogy Drezdád 
nyomban ismét elhagyja, mert törvényesen nem 
lehet az ország elhagyására kényszeritoni. A 
beteg herceg állapota is oly aggasstó, hogy min
den izgalmat távol kell tőle tartani. Mind ez 
okokból egyótni tanácskozás után a kérelem 
elutasítását határozták el. A trónörökösné egész 
magatartása előreláthatólag a királyt és a 
trónörököst arra fogja indítani, hogy szigo
rúan ragaszkodjanak a teljes szakításhoz.

G e n f  leb ru á r  7 .

Jó forrásból arról értesül a Neues IPienar 
Tagblatt levelezője, hogy az a visszautasító válasz, 
amelyet a szász udvarból Körner ügyvédnek táti;

iratára küldtek, Drezdában 12 óra 27 perckor 
adatolt föl s már 2 órakor Lachcnalhoz érkezett, 
aki azonnal közölte tartalmát a trónörftkös-asz- 
szonynyal — Lachenal kíméletesen előre előké
szítette a trónörökösnét a rideg visszautasításra, 
azonban még igy is nagyon kínosan érintette a 
távirat a hercegnőt, mert ő biztosra vette, hogy 
a Gironnal való szakítás után a salzburgi és a 
drezdai udvar békülékenységet fog mutatni irá
nyában. Lujza hercegnő folyvást gyermekeit em
legeti, különösen a "beteg Keresztéiig herceget. Arra 
kérte ügyvédjét, hogy kövessen el mindent, hogy 
visszatérhessen gyermekeihez.

B e r l in ,  ja n u á r  7 .

Gen/böl magánjelentések érkeztek ide, ame
lyek azt hirosztelik, hogy Lujza hercegasszony 
LachenalM Drezdába utazik és a királyi palotá
ban fog niegszállani. A trónörökös arra az időre, 
mig a herc-gasszony beteg gyermeke mellett lesz, 
elhagyja a tasehenbergi palotát.

A szász határállomásokra parancs érkezett,, 
amely visszavonja azt az előbbi rendeletét, hogy 
a trónörökös-asszonyt nem szabad átbocsátani a 
határon.

D r e z d a  leb ru á r  7 .

A Dresdetur Journal jelenti: A volt trónörökösné 
ügyvédei egyebek között azt közölték a sajtóval, 
hogv Giron minden érintkezést megszakított Lujza 
hercegnővel, hogy lehetővé tegye neki a gyermekei
vel való érintkezést. Egyes lapok azt a reményt lüzik 
ehhez a közleményhez, hogy ezzel megtörtént az első 
lépés, mely megegyezésre vezethet. Ezzel 6zeinben 
lelhalalma: ást kaptunk annak a kijelentésére, hogy 
ezek az itt említett tények — feltéve, hogy igazak — 
a szász királyi udvarnak a volt trónörökösnével szem
ben való álláspontján és viszonyán semmit sem vál
toztatnak és hogy kü önösen a megindított válőper 
zavartalanul íog tovább lolyni.

(Kolostorba?)
Lipcsében az a hír van elterjedve, hogy a 

trónörökösné a világtól teljesen visszavonul. Hegy 
kolostorba megy, arra még most se igennel, se 
nemmel nem lehet válaszolni. A Vatikán Drezdá
ból és Bécsböl táviratokat kapott, amelyek szerint 
Lujza hercegnő elfog idta azokat a föltételeket, 
amelyekhez visszatérését fűzték. Ezt a fordulatot 
itt Lachonal érdeméül tudják be, aki nagyon 
ügyesen rá tudta vonni Giront, hogy visszavonul
jon Brüsszelbe. A vatikáni körök Lujza hercegnő 
legújabb elhatározását a pipa atyai intésének és 
tanácsának tulajdonítják.

(Hontalanul.)
A fejedelmi nö, akinek a végzet egy ország 

koronáját 6zánta, hontalanul, névtelenül bolyong 
a világban és a legkicsinyesebb rendőri beavat
kozástól tartott. A Rheinischer Counr müncheni 
levelezője azt jolenti lapjának, hogy a trónörökös
nét felvilágosították, hogy igazoló-okmáoyok nél
kül Franciaországban, Olaszországban és Svájc
ban egyáltalában nem tartózkodhatik. Amerikába 
ki nem vándorolhat, mert ezt a szász hatóságok 
a születendő gyermekre való tekintettel minden
képpen meg fogják akadályozni. Ez volt egyik 
oka annak, hogy Lujza horcegnő szakított Giron
nal. Á berlini ilorgenpost értesülése szerint Lujza 
horcegnő és Giron azért utazott el Mentoneból, 
mert az oltani rendőrség igazoló-okmányokat 
követelt tőlük. Ezenkívül Giront büntető-feljelen
tés is fenyegette, mert a rendőrségi lapon Gérard 
nevot vallott.

Ilir szerint a toszkánai család birtokában 
levő schlackenwerki kastélyt Lujza hercegnőnek 
lebetegedése idejére rendelkezésére fogják bocsá
tani. Ezen a menhelyen fogja a hercegnő azután 
bevárni, mig az illetékes tényezők az ö jövendő 
sorsát el nem döntik.

( A  b e t e g  k ir á ly f i.)

Drezdából jelontik, hogy a ma reggel ki
adott orvosi jelentés szerint frigyes Keresstély 
herceg a tegnapi napot aránylag jól töltötte és az 
éjjel öt-hat órát nyugodtan aludt. Ennek követ
keztében hőmérséklete kissé alacsonyabb a teg
napinál.

(A hercegnő szülei.)
Egy ujságiró, aki a toszkánai udvarral Salz

burgban sűrűn érintkezik, ekként számol be n 
hangulatról, ameiy Lujza hercegnő szülei körében 
uralkodik:

A nagyhercegi udvar semmit sem tud arról, 
hogy Lujza hercegnő ide fog jönni. Az sem igaz,
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hogy a nagyhercegi pár a hercegnővel leveleket 
váltott. A hercegnő nem irt szülőinek s ezek sem 
irtek neki. Mindössze az igaz, hogy a nagyher
cegné táviratban arról értesítette Lacher.al ügy
védet, hogy Frigyes Keresztéig herceg megbetege
dett, és később még egy másik táviratot is kül
dött, amelyben értesítette a fiatal herceg állapo
táról. Lujza hercegnő és szülői között tehát 
nincs semmiféle összeköttetés. Az itteni udvar 
egészen kizártnak tartja, hogy Lujza hercegnő 
Szalzburgba visszatérjen. A hercegnő az után, ami 
történt, nem teheti lábát semmiféle császári palo
tába. Lehetséges, hogy a hercegnő azt tervezi, 
hogy visszatér szülőihez, de ezek semmit sem 
tudnak róla. Tegnap estig nem érkezett a salz
burgi udvarhoz erre vonatkozó távirat vagy levél. 
Lujza hercegnőnek Qirontól való elválása elkésve 
következett be. Hogyha ez a válás január nyolca
diké előtt történt volna, úgy még rendbe lehotett 
volna hozni a dolgot s talán megengedték volna 
a hercegnőnek, hogy gyermekeit láthassa; most 
azonban még csak gondolni sem lehet rá- 
Az a hír, hogy Ferenc József király és a 
nagyherceg közt differenciák támadtak, telje
sen valótlan. Az sem igaz, hogy a hercegnő 
atyjától egymillió koronát fog kapni. A her
cegnőnek semmi követelni valója sincsen és a 
nagyhercegi udvarban semmi hajlandóság sincs 
arra, hogy őt pénzzavarából kisegítsék. — Az 
az ember, aki nekem ezt a tudósítást adta, még 
a következőket jegyezte meg: Lujza hercegnő 
eljárása annyira érthetetlen és annyira gúnyolja 
a higgadt, okos gondolkodást, hogy kezdettől 
fogva nem a jogászoknak, hanem az orvosoknak 
kellett volna vele foglalkozatok. A hercegnő elméje 
bizonyára meg volt zavarodva, amikor erre az 
átkos lépésre elhatározta magát. Azt már régon 
tudtuk, hogy a hercegnő valahányszor áldott álla. 
pótban volt, mindig szélsőségekre hajolt és ehhez 
járult még az is,"hogy teljesen Giron behatása 
alatt állott.

Stlibtug. február 7.
A Neues Wiener TagblM tudósitója megbíz

ható helyről arról értesül, hogy a nagyhercegi 
udvarban nem hisznek az elválás komolyságában, 
(dirin brüsszeli utazását és Lachenal közlését ma
nővernek tartják, amelynek az a célja, hogy a 
hercegné visszatérhessen Drezdába. E véleményt 
megerősíteni látszik az a körülmény, hogy eddig- 
elé sem a drezdai, sem a salzburgi udvar nem 
kapott hivatalos értesítést az elválásról. Salzburg
ban egész nap nagy izgatottsággal várták az el
válásról szóló jelentést Az udvar körében egész 
határozottsággal beszélik, hogy a nagyherceg 
nem idegenkedik a leányával való kibéküléstől, 
mert Lujza hercegnő szerencsétlen lépéséért Wölfling 
Lipótot okozzák.

Minden tartózkodás nélkül beszélik, hogy 
Wölfling Lipót egoizmusból döntötte szerencsétlen
ségbe húgát, ő bírta rá Lujza hercegnét a szö
késre, csak azért, hogy némileg elterelje a figyel
met a saját cselekedetéről.

Egyáltalán a salzburgi udvar hajlandó ki
békülni s minden attól függ, hogy legmagasabb 
helyen nem fogják-e ellenezni a hercegnő visz- 
szatérését.

Ami a nagyhercegné bécsi útját illeti, arra 
vonatkozólag félhivatalos részről közük, hogy ez 
az utazás már február elsején meg volt állapítva. 
Tény azonban, hegy ennek az útnak eleve az 
volt a célja, hogy Ferenc József királyt Lujza her
cegasszony érdekében engedékenységre bírják.

( A  d r e z d a i h a n g u la t .)

A szerencsétlen nőnek vezeklése kevés rokon- 
szenvre talál szülei részéről. Annál nagyobb szim
pátiával fordul feléje a drezdaiak ragaszkodása.

Egyébiránt, a drezdai hivatalos körökben a 
Gironnal való szakítást első lépésnek tekintik a 
bonyodalom megoldására, de azért, azt hiszik, 
hogy a volt trónörökösnének még arról is le kell 
mondania, hogy akár csak pár őrára viszontláthassa 
gyermekeit. A trónörökösné visszatérése lehetetlen.

Ezzel szemben a drezdai lakosságban maka
csul ragaszkodnak ahhoz a feltevéshez, hogy a 
trónörökösné már itt van, vagy a legközelebb ide
érkezik. A Hotel Europáischer Hofban már lakosz
tályt is béreltek részére, mely hírre többen a szállo
dába koszorúkat és virágokat küldtek.

A drezdai lapok részlet'sen foglalkoznak 
I ujza hercegnő ügyének legújabb fordulatával. A 
Neu'ite Nachrichten szerint Lachenal ügyvéd azt

tervezte, hogy a hercegnőt elkíséri Salzburgba, 
de a hozzá érkezett hírek után lemondott erről a 
szándékáról. Lachonal kijelentette ismerőseinek, 
hogy a trónörökösné boldogtalan asszony, akit 
szívből sajnál. Az utóbbi időben folytonosan csak 
gyermekeiről beszélt. — A Chctnniizer Allgemeine 
Zeitung szerint a hercegnő érzéseiben beállott 
fordulatot nagyon siettette az azáltalános megvetés 
és guny, melyben még nem igen erkölcsös Mento- 
neban és Monto Carlóbanis minden lépten-nyomon 
részesitették. A Leipziger Tagblatt fölveti azt a 
kérdést, hogy mi történik most a drozdni külőn- 
birósággal, mely még a nem mondotta ki Ítéletet? 
Az eljárást kétségtelenül folytatni fogják annak 
rendje és módja szerint, a hercegnőnek rangjáról 
való lemondása pedig föltétlenül érvényben ma
rad. Ausztriában pedig másképpen áll dolog, mert 
ott a főhercegnőt nőm fosztották meg rangjától, 
hanem az azzal járó jogokat csupán felfüggesz
tették, úgy, hogy azoknak idővel való föléledése 
nem látszik lehetetlennek. De az kétségtelen, 
hogy az uralkodó-család a hercegnővel való érint
kezést nem fogja újból megkezdeni. — „Borzasztó 
volt a hatás, amikor az elvakult asszony azzal a 
nyomorult gazemberrel11, Írja a Neueste Nachrichten, 
„ós a szezon delelőpontján elment a Riviora leg
élénkebb fürdőhelyeire és a montccarlói játék- 
barlangba. De fiának aggasztó betegségo és a sok 
megalázás, amely a hercegnőt kívülről érte, meg
törte makacsságát. Visszautazott Genfbe, ahol 
jóakaró ügyvédje rábírta, hogy vámpírja ölelésé
ből kiszakítsa magát. Az ügyvédek összetett erő
feszítésének sikerült az aljas fickót tőle eltávolí
tani. A szász udvar és a szász nép megkönnyeb
bülve lélekzik föl s remélhető, hogy az engesz- 
telés már a legközelebbi napokban be fog 
következni."

Bábel és biblia.
Budapest, február 7.

Berlinben tudvalevőleg felolvasást tartott De- 
litzsch Frigyes tanár Bábel és biblia címen, melyen 
jelen volt a osászár is és mely tárgyánál fogva azóta 
élénk disknsszió tárgya tudományos körökben. Ugyan
csak a császár jelenlétében válaszolt a felolvasó mind
azokra az ellenvetésekre, melyeket tudóstársai azóta 
tettek. Ennek a felolvasásnak nagy jelentőséget adott 
az, hogy noha a felolvasó kijelentette, 'hogy a biblia 
nem kinyilatkoztatott tan, hanem a babilóniai mon
dáknak és törvényeknek héberesitett mása, sőt a hé
ber törvénykönyv iníeriorisabb a babilóniainál, a 
császár magához szólította és kézszontásával tetszé
sének adott kifejezést. A császár tetszésnyilvánítása 
valószínűleg nem aielolvasás tudományos részének szólt 
Delitzsch következtetései ugyanis nem szigorúan tudo
mányosak, a kutatók nagy része rég leszállította állítá
sainak értékét De még kevésbbé nyerhette meg a 
császár tetszését a biblia olyatén lebeosülése. Ami a 
császárnak leginkább lehetett ínyére, az a felolvasás 
egyik ál itása, mely szerint az ó-testamentomi isten 
a kizárólagos, nemzeti isten, szemben az uj-testamen- 
tom univerzális Istenével. Érdemes ezek után meg
vizsgálni, hogy hogyan áll a biblia tanításai eredeti
ségének és értékének kérdése a tudomány vilá
gításában.

A biblia történeti részében kétségkívül mutat
kozik a babilóniai hagyományokkal való rokonság. 
Itt azonban meg kell különböztetni a komolyabb tör
ténetírást azon elbeszélésektől, melyek a világ terem
tését, a népek e'szóródását. az özönvizet tárgyazzák. 
A bibliai történet hitelesség dolgában túlszárnyalja a 
görög írók müveit. A kozmologikus részek azonban 
néphagyományok; nem egyes emberek csinálmá
nyái, hanem az ősi népeknek világnézietét hordozó kife
jezései. Költőiek annyiban, amennyiben a nép a miga 
mondáiban nem ellenőrzi a dolgok pontos mérkkét. 
így például nem kutat a, hogy a bárkában csakugyan 
ellérhetott-e minden áfát stb. De nem költői szem
pontból keletkeztek. Semmi nép nem foglalkozott 
ilyen költészettel önmagáért, hanem ezekben mindig 
valami magyarázatát adták a dolgoknak; válaszok 
ezek a legkezdetlegesesebb bölcsészeti kérdésekre. így 
például miért szent a szombat ? Miért kell az embernek 
keserves munkával megkeresnie kenyerét, miért nem 
terem a föld magától ? Miért kell az asszonynak anya
ságában szenvednie ? Mi volt az ember első tudása ? 
Mi az első mesterség? Miért beszélnek az emberek 
különböző nyelveken? Miért kóborol a kainita nem
zetség, mig mások állandó lakóhelyJyel bírnak ? Miért 
áldozunk husiéikor ősi szokás szerint bárányt? Miért 
nincs az izraelitáknál emberáldozás. mint más kanaáni 
népeknél? A válasz alig lehet más, mint elbeszélés.,

annál is inkább, mert közlésre, továbbadásra van 
szánva; az emlékezet pedig könnyebben tart meg va
lamit epikus formában, mint száraz magyarázat alak
jában.

Ha azonban a biblia első pár fejezetét az njab- 
van kiásott és megfejtett assyr-babiloniai ékiratos 
táblák elbes; éléseivel összehasonlítjuk, feltűnő rokon
ságot találunk köztük. így a babilóniaiak is ismerik 
a paradicsomot; egy gemmát is találtak, mely egy 
fát ábrázol, körülötte egy lérfi és egy női alak, az 
egyik a la gyümölcse leié nyúl. (Adám és Éva.) Az 
Özönvízről pedig egész nag'* époszt találunk az őkirat- 
köny vtárban. Ennek vázlata a következő:

Egykor Surippak város istenei elhatározták 
hogy árvízzel semmisítik meg a várost Ez isten 
azonban kedvencét, Parnapistimet meg akarja men
teni, de lél az istentársak titkát elárulni, mit tesz 
tehát ? Alomban jelenik meg kedvencének és megparan
csolja, hogy ha, ót építsen. Ezt megérti az ember. 
Hozzálát a hajóópitóshez; hossza 120 rőf, szélessége 
ugyanannyi, emelete 6 ; kívül és belül gyantával van 
bemázolva. (A bibliai bárka méretei mások, de gyan
tával az is be van vonva). A bárkába beviszi arany- 
és ezüstkinoseit, családját és élő jószágát és minden
féle mesterembert. Aztán megindul az özönvíz, bor, 
zalmas látványa magoknak az isteneknek is. ők  ma
guk is lélnek és megbánják tettüket. Hetednapra ki
bocsátja az ember a galambot, de mivel szárazföldet 
nem talál, visszatér; aztán kihajtja a fecskét, de ez is 
visszatér; ekkor kiűzi a hollót, ez ide-oda röpköd, 
de mivel a víz apad. vissza nem tér. Ekkor kiszáll
nak mindnyájan, 6 áldozik. Ekkor Ea még összszida 
Bélt, miért hozott egynek bűne miatt veszedelmet az 
egész városra, Bél pedig a megmenekült embert az 
istenok közé emeli.

A rokonság a bibliai hagyománynyal kétségbe 
nem vonható. Kérdés azonban, melyik az ősibb? Az 
időre nézve semmi adat nem áll rendelkezésünkre; 
mindamellett könnyű kimutatni, hogy a bibliai elbe
szélés már alakjában sokkal csiszoltabb és fejlettebb 
mint a babilóniai, természetes, ugyanilyen arány
ban vészit költői szépségéből is. A  bibliábau az Egy- 
isten az, aki a veszedelmet hozza, nem egy városra, 
hanem az egész emberiségre, nem szeszélyből, hanem 
„mert megtelt az egész föld gonoszsággal*. A hébe
reknek azonban nem kellett Babilóniából (a fogság 
idejében 586—536. Kr. e )  bozniók a hagyomány anya
gát, megtalálhatták azt már Kanaán földjén, amelyen 
már harmadtélezer évvel Kr. e. nagy babilóniai mű
veltség volt elterjedve. A héber elbeszélésnek jelessége 
abban áll, hogy erkölcsi alapot teremt mindennek, a 
világ dolgait az erkölcsi isteni eszme kifolyásának 
tartja.

Ami már most a bibliai törvényeket illeti, szin
tén lehet némi rokonságot konstatálni bennük a ba
bilóniai törvényekkel, melyeknek egyik kódexét 
Hamurabbi királynak, a bibliai Amráfelnek, Abrahlm 
kortársának törvénykönyvében bírjuk. A könyv csak 
a múlt évben látott napvilágot Wmckler német fordí
tásában. Tartalmaz 282 paragrafust, melyek a személyi 
sértésekre, a vagvonkárositásra k özveszély okozásra, 
vagyonátruházásra, lopásra, házasságra, bérletre, had
kötelezettségre stb. vonatkoznak. A büntetések közölt 
ismeri és pazarul Írja elő : az elégetést, a vizbedobást, 
karórahuzást. az istenítéletet, a szemkiszurást a nyelv- 
kirántást, a kézlevágást. Borza másságánál fogva nem 
állja ki a mózesi törvényekkel való összehasonlítást* 
Különben pedig kétségkívül a világ legrégibb rendsze
res törvénykönyve és mint ilyen a művelődéstörténet 
egyik legbecsesebb dokumentuma. Adjon itt nehány 
paragrafus mutatóba:

1. Ha valaki mást gyanúsít, kárhozattal sújt, de 
ellene bizonyítani nem tud, ölessék meg.

7. Ha va>aki ezüstöt, aranyat, rabszolgát, bar
mot, juhot vagy szamarat másnak fiától vagy rab
szolgájától tanuk nélkül vásárol vagy őrizetbe vesz, 
az tolvaj és megöletik.

108. Ha egy korcsmárosné ital fejében nem 
fogad el gabonát megfelelő mértékben, hanem csak 
pénzt és az ital értéke kisebb a gabonáénál (?). bizo
nyítsák ra és dobják a vízbe.

110. Ha egy istentestvér (szent szűz) korcsmát 
nyit vagy átlép, égessék meg.

112. 11a valaki utón aranyat, ezüstöt vagy más 
holmit másnak szállításra átad és az eltulajaonitja, 
akkor ez a rabizottuak ötszörösét fizesse meg a ra- 
búónak.

129. Ha valakinek feleségét mással találják, kös
sék meg mindkettőt és dobják a vízbe, hacsak kegyel
met n e m  kapnak.;

195. 11a egy fiú atyját megüti, vágják l e  a kezét.
196. Ha valaki másnak szemét kiüti, üssék ki 

az ő szemét.
197. Ha valaki másnak csontját eltöri, törjék el 

az ő csontját. (Hasonló Móz. II. k. 21 fej. 2 4  v .)
199. Ha valaki más rabszolgájának szemét kiüti, 

v a g y  c so n tiá t eltöri, árának felét fizesse meg.
210. Ha vaiaki egy szabad nőt megüt, hogy 

meghal, Öljék meg a lányát.
280. Ha egv építőmester házat épít és az bedől 

és a tulajdonos fiát megöli Öljék meg az 6 fiát
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282. Ha egy szolga azt mondja urának: nem 
vagy a g**dám, vágja le gazdája a lülét

°  A  bib.iái törvények összehasonlíthatatlanul hu- 
njánusabbak, igy például kimondja Mózes V. k. 24, 
16 „ne ö essenek meg atyák a gyermekekért és gyér- 
inekfk re ölessenek meg atyjukért." Feltűnő hogy e 
lür-étr könyv sokkal részletesebb mint a bibliai, szá
mos intézkedést tartalmaz, melyeket a biblia nem is
mer Igaz ugyan, hogy ezt a helyi viszonyok is 
te s z ik . í g y  nem volna a bibliában helye a hajóépitési 
rendszabályoknak, melyek itt megvannak. Viszont 
ne/n tartalmaz a Hamurabbi törvénykönyve semmi 
papi. vagy istentiszteleti intézkedést, amely pedig a 
tórában központi helyet loglal el és csaknem az egész 
könyvet dominája. A könyv záradékát egy átokkal 
való íregpecsótelés képezi, mely sokkal keményebb 
annál melylyel Mózes a szövetséget megszentesiti 
(Móz. V. k. 27—28.) Ez utóiratból álljon itt egy cse
kély rész:

Törvények, melyeket Hamurabbi, a bölcs király 
adott. . . • Hogy az erős a gyengének ne ártson, 
n o g y  özvegyeket és árvákat védjen, felírtam drága 
szavaimat emléktáblámra és szobrom elé állíttattam. . .  
Szavaimnak nincs párja, a gőgöset lealaosonyitják. a 
büszkét megalázzák . . Ha valamelyik lejedelem 
(utánam) szavaimra nem ügyel, átkaimat semmibe 
veszi, szavaimat megváltoztatja, emókkövemen vál
to z ta t, nevemet kitöri és az ő nevét odaírja . . .  az 
isenek atvja oltsa el uralmának -ényót, törje el joga
rai, átkozza meg sorsát . . tíeltis, a nagy anya, 
rontsa el a dolgát Bélnek, tegye ennek a szájába or
szága pusztulását, népe vesztét, életének vízhez ha
sonló kioulását

Ea pedig vegye el az eszét és bölcsesógót. ve
zesse leiedésbe, akaszsza meg íolvóit ;orrásnkt»au. — 
Zainama, Ekur-nak elsőszü ött fia, törje össze legy- 
verét, nappalát változtassa éjjellé . . .  Ninkarak hozzon 
rá suhos betegséget, forró lázi, gyógyithatat.an sebe
ket, méh eket az orvos nem ismer, melyeket bekö
tözni nem tud . . - Bél á kozza meg nagy átkával és 
ez rögtön érje utói.

Babilóniai reminiszcenciák, mondái elemek ta
lálhatók még a biblia más helyein is. Ilyen a Levia'.han 
Jób könyvében és másutt. De hogy ezeket okvetlenül 
átvételnek vegyük, nem szükséges. A törvénykönyv
nél pedig csaknem ki van zárva az átvétel; hisz 
akkor nem lenne a bibliai kódex kisebb a mintául 
szolgáló babilóniainál. Ami kÖ2Ös vonás a két nép 
hagyományában; az igen régi, ta án még óssémi ere
detű lobét.

D r .  L u x  M ó r .

D a l
a  m a g á n o s  i f j ú r ó l .

Semmi Lujza, semmi,
Így szokott az lenni . . •

Brüsszelben ül egy it,ú úr
Az arca hala vány,
Es elmereng, ah! elmereng
A múlt tavasz szakán.
S íelsóhat: — Szép az érzelem 1 
De sokkal szebb, így képző.em,
A pénz, a gondtalan jövő,
Hiába nálam ez a lő 1 • • .

Mert jő a kor és száll a kor,
Minden dal véget ér,
Akármily ragyogó a nap,
Egyszer nyugodni tér.
Kihűl a láng a szerelem,
Es akkor ah! mi lesz velem?
De a pénz az örök erő . .  •
Hiába, náhm ez a fői

Az ifjúság* az elmúló,
De a pénz megmarad,
S pénzzel az ember az időn
bök diadalt arat,
A pénz mindig uj élvet ád.
A pénz az mindig hív barát. .  •
Tán hivebb. mint a nő . . .
Hába, nálam ez a lő I

H .

FŐVÁROS
( • )  VJ1 « m o s  a  l tó p v la e lc h á z h a z .  A közúti vasút

társaság eugedolmet kért. hogy a képviselőházhoz 
szárnyvonalat építhessen. A tervek szerint a villamos 
a váci- körúti vona bői ágazik ki s az Alkotmány
it cáu á’menve, megkerüli a parlament északi sarka 
e őtt levő parkot s azután a Küső-Nádor-utcán át a 
Lipót-körúti vonalba torkol be. A mérnöki hivatal 
azt jc’euto te ma a tanácsnak, hogy a tervet nem 
lehet végrehajtani. Az Akotmány-utcában még meg
lehetne építeni a villamos’, de a Külső-Nádor-utcában 
lehetetlen. Már a városi vasut-társaság is akart vas

utat építeni a Nádor-utcában, de annak sem engedték 
meg. A jelentés szerint szükség sincsen a vasútra, 
mert a dunaparti villamos megépítése után jó közle
kedés lesz a parlamenthez.

(  )  A  íövaioal kölosön. A huszonötmillió forin
tos kölcsön konvertálásának előkészítésére a közgyű
lés tudvalevőleg bizottságot küldött ki. A bizottság 
Halmos János polgármester elnöklósévet ma tartotta 
meg az alakuló ülését. A bizottságban megvitatták 
hogy minő formában csinálják meg a konverziót. 
Megállapodásra azonban ma még nem jutottak.

( * )  UJ h o n p o lg á r o k .  Károly Simon házaló és 
Kohn Iáimon kereskedő Halmos János polgármester 
eiótt ma tették le a magyar állapolgári esküt.

s z ín h á z , z e n e
• •  H í r e k  a  V íg s z ín h á z b ó l.  A Vígszínház jövő 

hetének javarészét a színház tegnapelőtti újdonsága, 
a Kocsányi loglal ja le, amelynek fogadtatása a sajtó 
és a közönség körében egyaránt, az Ocskay brigadéros 
sikerére emlékeztet. A darab szépségein kívül nagy 
iésze volt ebben a szereplők kitűnő játékának és a 
lényes korhű kiállításnak. Kocsányi a jövő héten ked
den, csütörtökön és vasárnap szerepel a műsoron. 
Héttőn A kis fészek, szerdán A doktor ur. pénteken 
Az őrnagy ur, szombaton Loute (B. Kertész Ella a cím
szerepben) és vasárnap délután A kis fészek kerül 
színre. Holnap, vasárnap két előadás lesz. Délután 
A kis fészket, este Bacsányit adják.

* •  A  k i r á l y  a d o m á n y a .  A király ő íelsépe az 
Operabáz nyugdijintézete javára tegnap rendezett 
álarcosbál alkalmából az Operabáz nyugdíjintézetének 
négyszáz koronát adományozott.

* *  K é t  z e n e i e s e m é n y . A főváros zeneéletében 
két érdekes esemény lesz a tavasz folyamán. Május 
havában nagy disz elő adással lógja megünnepelni a 
kir. Operaház Erkel Ferenc emlékét s az előadás tiszta 
jövedelme a nagy magyar zeneköltő sirem ékére fog 
íordiitatni. Március közepén pedig Wagner JSiegiried 
közreműködésével nagyszabású Wagner-hangverseny 
lesz ugyancsak a kir. Operaházbau. E hangverseny 
tiszta jövedelme magvául íog szolgálni egy nagyobb 
bayrenthi alapítványnak, amelynek célja az lesz, hogy 
magyar énekesek és magyar zenészek ösztöndíjukat 
kapjanak a bayreuthi Wagner-előadások meglátoga
tására s a Wagner-stil tanulmányozásara és elsajátí
tására. A Wagner-est 'rendkívül fényesnek ígérkezik 
s gazdag programija már e.eve is élénk érdeklődést 
kelt a lőváros közönsége körében

• *  P ia n q u e t t e  h a la ié h o z  Planquettenek, a  Corne- 
viliéi harangok szerzőjének ha álávai egyidejűleg, mint 
ismeretes, az a hír járta be a párisi sajtót, hogy a 
hu télén elhnnyt zeneköltő nem halt meg termesz tes 
h a lá l la l,  henem megmérgezték. Pianquette két unoka
öccse, a Lechéne-tivérek, a törvényszéktől kérték is 
a zeneszerző exhumálását, de a bíróság ennek a 
kérésnek nem adott helyet. Most utólag kiderü1, 
hogy a két Lwchénet örökösödési reményeikben való 
csalódásuk indította arra, hogy Pianquette exhumálá
sát kérjék. A beállott haláleset után ugyanis meg
találták Pianquette végrendeletét, amelyben fele
ségét nevezi meg általános örökösének. Az egyik 
Lechéne, aki jelen volt a végrendelet felbontásá
nál, nyomban elhagyta a halottasházat s más
nap már mindaketteu egy bírósági végrehajtó
val tértek oda vissza és pecsét alá tétették Pianquette 
dolgozószobáját. E. után kérték az exhumációt. A 
Cornevibei harangok szerzőjének hátramaradt vagyo
nát, amely most telesedére száll, több millió irankra 
becsű ik. Pianquette asszony különben ezidőszermt 
súlyos betegen lekszik.

• •  M ü v e a z e a té ly .  A Magyar Tanítók Otthona 
szerdán este btyi érakor a Vigadó nagytermében 
müvészhangversenyt rendez, amelynek a műsora a 
következő:

1. a) Erkel Hymnus orgonakisérottel, b ) Kuruo- 
dalok előad a a Magyar Tanítók Otthona vegyeskara 
és az I kerületi tanítóképző énekkara. 2. Delibes. 
Cseng etyü ária a „Lakmé ‘ operából. Énekli *. Maleczky 
Bianka uihölgv, 3. a) Liszt: Legenda (Sct-Franoisous 
de Paula maichant sur les flots, b) Chopin Nootnrne 
H dur op : 62 Nro I. c) Delibes Dohnányi-Valse 
, Nai a4 zongorán előadja Dohnányi Ernő. 4, a) 
Csajkovszkv : Özerenade melancobque. b) Laub Wil* 
heimi: Polonaise, hegedűn e őadja Kemény Dezső, 
zongorán k is e r i  tícnaiz Ernő. 5 a) De Műnek Souvenir 
d’Ainerique (old Folks et Homo.) b) Duokler La 
Tilenre gordonkán előadja Kordy Dezső, 6. Szavala
tok. Előadja: Márkus Emília a Nemzeti Színház 
művésznője. T. Crüger (1536—-1670) Dicsérjük az Urat. 
Népdalok előadja a Magyar Tanítók Otthona vegyes 
kara és a II. kerületi tanitőnőképző énekkara.

Már is közélelünk sok kitűnősége váltotta meg 
jegyét. József Ágost lőherceg is megígérte meg
jelenését.

• *  A  g y e r m e k  M l n h i x b  ó l.  Vasárnap ismét a 
Hófehérke és a hét törpe kedvelt varázsregét adják a 
gyermekszinházban, amelynek eddigi előadnsai tel
jesen zsuíoit házak előtt folytak le. Csütörtökön mu
tatják be Féld Mátyásnak Az elrabolt királyleány vagy 
Paczai Misi című regéjét. A kacagtató rege előadásá
tól nagy sikert remél az igazgatóság. Az előadás lél 
5 órakor kezdődik de jegyeket már délelőtt is lehet 
váltani.

• *  H í r e k  a  H é p s x ln h á s b ó l.  Blaha L u jz a  a s s z o n y  
holnap, vasárnap délután eljátszsza egyik híres sze
repét, Hankát, a'lót leányban. — Szerdán lesz Huszka^ 
Martos és Bakonyi operettjének, a Bob hercegnek 50-ilc 
előadása, amelyre a jegyeket héttőtől kezdve a Nép- 
szinház-utca felőli pénztárnál áralják.

• *  D é lu t á n i  e lő a d á s o k .  A Magyar Színházban 
holnap, vasárnap délután az Aranylakodalom jövő v a 
sárnap délután Eaquin Teréz kerül színre R. Maróthy 
Margittal a címszerepben.

• •  H u b e r m a n n  m á s o d ik  h a n g v e r s e n y e .  Huber* 
mann Bronislaw második hangversenyét osi’XÖrtökrej 
lebruár 19-ére keltett elhalasztani, mivel a művész 
bécsi nyolcadik hangversenye 8-ikán lesz. Az előre 
váltott jegyek érvényben maradnak.

• •  V i d é k i  s z ín é s z e t.  A  s z e g e d i k ö z ö n s é g  n a g y  
pártolásban részesíti dr. Janovics Jenő kiváló erőkből 
álló társulatát. Legutőbban a Swhákzk bemutató-elő
adása vonzott zsúfolt házat. A darabnak, olyan uagy 
sikere volt, hogy nyolc nap alatt ötször kellet megis
mételni. A közönség, mely mind az Ötször sánültig 
megtöltötte a színhazat, valósággal ünnepelte Székely 
Irént, aki Mimit játszotta és úgy művészi ériekével, 
mint graciőzus láncával óriási hatást ért el. Ber
tát Feledi Boriska adta é3 a sikerben osztozott Székely- 
lyeL A drámai társulat az X  asszony bemutató
jával és a Doiovai náboo leánya reprizevel aratott sike
reket. Az X. asszonyt és Dolovaibau Szeutirmaynét 
Mészáros Giza játszotta és mindkét alakításai töké etes 
művészettel dolgozta ki. A közönség* uyiit színen 
percekig tapsolta és virágokkal halmozta el. A part
nerét X. asszonyban László Gyű a adta, aki ezúttal is 
bebizonyította, hogy kiváló művész. Kitűnő volt még: 
T. Balogh E el. Kiss Irén. Leövey Leó és Borbély 
Sándor A társulat most Tolsztot Sötétség hata mára, 
Tartuffera és Bob hercegre készül. — .Szirmai Imre, a  
Népszínház tagja mostanában Miskolczon vendég
szerepe!. Tegnap a Szókimondó asszonyságban lépett fel 
és szép sikert aratott. Fellép még a AtZiben és még 
egyszer a Szókimondó asszonyságban.

• •  H a n g v e r s e n y e k .  A  G*ünfcld-Bürger négyes 
Vili. hangversenye vasárnap, február 8-ikán lesz a  
Boyal- termében Lindh Marcella közreműködésé vek 
Műsora: 1. a) Weber Miroslav vonós-ötös (uj). b) 
Gordonka: Schu z. 2. Goldmark uagy ária „Sába ki- 
rá ynőjó"-ből. énekli Lindh Marcella. 3. a) Havdn 
Szerenád, b) Cherubini Scherzo. 4. a) Lánczy Edit 
Si vou saviez. b) Ta Marzials Swikenham Ferry. c) 
Dienzl Aitdeutsches Liecfcben. d) xiewo Niemand, 
énekli Lindh M., kiséri Dienzl Oszkár. 5. Beethoven 
vonósnégyes op. 18.

Minthogy lUyna Lydia lemondott, a február 
19-iki VIII-ik ölharmóniai hangversenyen Aftniyer 
Róza koloratur énekesnő tog közreműködni. Az est 
újdonsága Mxhulovich negyedik szimfóniája (c-moll) 
lesz. Jegyek kaphatók Méry Bélánál (Audrássy-ul 12.)

Ettinger Róza, a jövő filharmóniai hangverseny 
vendége, szerdán lebruár 25-én dalestélyt rendez a  
Koyal termében, amelyeu Anúz Aladár liaial hegedű
művész is közre tog működni. Ettinyerrm elsőrangú 
koloraturénekesnő s művészetéről az utóobi evekben a 
berlini sajtó nagy elragadtatással emlékezett meg.

Március 4-én szerdán este a tóvárosi Vigadó 
nagytermében tartandó egyetlen hangverseny, me
lyet Gorlenko Dolina orosz karuuraénekesnö a pó- 
tervári udvari Opera drámai énekesnője rendez, igen 
érdekesnek ígérkezik, amennyiben a kiváló művésznő 
itten még elő nem adott orosz opera-áriakat és da
lokat fog énekelni. Serrato Arrigo hegedűművész 
többek között Simgag iá uj hegedűversenyét is lógja 
előadni. Az érdekes hangversenyre jegve;< már most 
a Hbrmonia zenemű- és zon<rorakeres kedésben Váczi- 
ntca 21. szám alatt kaphatók.

Herzog E nilia porosz kir. kamaraénekesnő hét
főn tartja ezidoi dalestélyét Bécsben a nagy Musii- 
vereinssaalban amelyhez napok óta az összes jegyek 
elfogytak. Herzogné, kinek budapesti látogatását mű
vészi eseményként várják, szerdán február 11-ikén 
rendezi egyetlen hangversenyét a Koyal-t eremben 
Barmas Izsay moszkvai hegedűművész közreműködése 
mellett Barmas a híres Knmaly tanítványa volt 
Moszkvában, később pedig Joacbiraé.

Ocder Berta a hires opera- és hangversenvéne- 
kesnő e hónap 10-én a Royal-sxalló nagytermében 
tartia jótókonycélu dalestótyét a következő műsorral: 
Schubert: Admaoht, Massenei: Etegie, ííj. Toldv; 
Álmodozva, Franz: lm Herbst. Handel: Verdi-Pra i, 
Hildacb .* Krant dér Verces9enheit. Lánczy* Si voux 
saviez. Rossini ária Cenerentola cimü operából, Mar
tini: Piaisir d’amonr, Salamon: Extase Brahms: 
Sapphische Ode és Rnbinstein: Es blinkt dér Tliau. 
A fényesnek Ígérkező da’estély iránt a művészi kö
zönség részéről nagy érdeklődés mutatkozik. Az estén 
közreműködik D. Várkonvi Béla zongoraművész is. 
József Ágost iőherceg leiratban értcsittet:e Oeder Berta 
operaénekesnőt hogv dalestélyét látogatásával kiiüu- 
teti. Jegyek a Harmónia zenemű- és zongorakeroske- 
désébeu. valamint az idegenforgalmi és központi 
menetjegy irodában kaphatók.

* •  A z  u j  m t s k o lo x l  s z í n t á r s u la t .  Németh József, 
a Népszínház művésze aki virágvasárnaptól kezdve, a 
miskoiczi szinikerület vezetését veszi át, nagy buz
galommal szervezi most sz ntársulatát Ez a szervezés 
még természetesen nincs befejezve, de a már szérző- 
dött tagok alábbi névsorából Átható, hogy a miskolozi 
uj színtársulat minden tekintetben magas színvonalon 
fog állani. Eddicelé szerződtetve^vannak: Pískay Emília, 
C. Vertán Anna, Szabó Irma, K. Tarnay Leona, füredi 
Bó a, Szaday Fereoo; Virágh Jenő, Kozma István Buta 
Jenő, Bihary Zoltán.

•• Legújabb zenemüvek kaphatók Szilágyi Béla 
könyv- és zeuemükeieskedésében, Budapest, Károly- 
körut 26. — Operák és operettek zongorára szöveg
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n í l k f l l :  W a g n e r  Triolán és Isolde tí.60 K., .Bolygó 
hollandi 7.20 Tanuu&user tí.60 K., Verdi Aida Ö.60 
K., Álarcosnál 3.— K , Troubadour 3.60 K., A té
v e d t  n ő  4.80 K., Otlenbacb hloümann meséi 10. 
K .,  Bizet Carmen benyomott szöveggel csak zongo
rára 7.20 K., Strauss A bőregér ö.4ú, A cigánybáró 6.40 
K., San-Toy ő.4O K., Geisha, Görög rabszolga Cirkusz- 
ólét Szerencse csillaga, Kis aranyos egyenkint 6.— K., 
Florodora Kis szökevény,Postás tíu, New-1 ork szépé 
©gyenként 7.— korona. Az édes láuyka két tüzet ö 
korona. Az izé potpourri 3 60 korona. Luna 
asszonvr potpourri 3.— K. Rózsabimbó és a mén. 
magyar szöveggel 246 K. Legkedveltebb kupiék • 
Hab’n Sie nicht den kleinen Cohn geseh’n, magyar 
szöveggel I bO. Dér kleiue Cohu ist da 1 magyar szo- 
végcél 144 K. Meiue Lilly (a Lolli ezredeseiből) 
l öO K. A gólya dal ugyanabból raag\ar szöveggel 
3 K. Zsuzsi kupié 2 K. ládámé Sans-Géno A’öü K. 
Drah’u ma um i*dO K. Luua ua zer 2.40 K. Az ize 
operettéből az édes lánykából, a svibákokból a 
Waizer egyenként 2 40 K. iiubor 101 magyar nópda 
oigányos modorban 3.— K. tílocd 101 magvar népdal 
hegedűre 3 .— K. Legújabb lánc és dal-album cimba
lomra Aiiaga Gézától 3 60 K. Állandó vevők kedvez
ményben részesülnek.

M Ű V É S Z E T
[3 A  Vörösmarty-szobor. A Vörősmarty-szo- 

borra hirdetett szükebb pályázat sorsát ma döntötte 
el a szobor-bizottság. Többszöri eredménytelen sza
vazás után a k’vitelre való megbízást senkinek sem 
ítélte meg de kiosztotta az öt kitűzőit dijat. A mű
vészkörökben o y érdeklődéssel várt ü és délelőtt 11 
érakor kezdődött a városligeti Műcsarnok tanács
termében Rákosi Jenő lőrendiházi tag elnöklete 
alatt. A 25 tagú bizottságból 23 an jelentek meg. 
Miután az elnök konstatálta, hogy C6ak legalább 16 
szavazattal (kétharmad többség) lehet kiadni a meg
bízást. megkezdődött a szavazás. Márkus—Kallós terve 
kip’a a legtöbb (14) szavazatot Róna—Leitcsdorfer 
tervére esett 10 szavazat, Tóth—Pogány 7, Ligeti— 
Jámbor és Bálint 7 és Teles—Márkus 7 szavazatot kap
tak. A »A’atfds-lóle tervnek jutott tehát a legtöbb sza
vazat, de a megkivánt kétharmad többséget az 
sem kapta meg s igy a megbízást a bizottság 
nem adhatta ki. De a szavazássá, eldöntötte a 
di ak odaítélésének rendjét. Csak Tóth István és 
Ligeti Miklósra nézve volt újabb szavazás, mert ők 
ketten az első szavazáskor egyenlő szavazatot kaptak. 
Ez újabb szavazás után kihirdette az elnök, hogy a 
bizottság döntése szerint Kallós Ede kapta a 8000 ko
r-más első dijat, Róna Józset a 2000 koronás második 
dijat, Tóth István a harmadikat, Ligeti Miklós a ne
gyediket és Teles Ede az ötödiket, mindegyik 1000 
koronát. A szobor-bizottság alkalmasint a legköze
lebbi ü ésén lóg határozni a további teendők lelett. 
A pályaművek kiállítása még csak vasárnap és héttőn 
re . gél 9 órától délután 5 óráig látható.

T U D O M Á N Y , IR O D A L O M
O  A s  A k a d é m ia  ü lé s e .  A Magvar Tudományos 

Akadémia bölcseleti, társadalom- és történet-tudományi 
osztálya h éttő n  délután 6 órakor ü őst tart. Az ülés 
tárgyai; 1. Hampel József rendes tag: A jász-kürt 
domborműves 2. Pauler Ákos mint vendég: Az isme
ret-elméleti kategóriáit problémája.

O  A s  e g y s z e rü a i t& a  k o m m e n tá r ja .  A  magyar 
közigazgatás uj rendjének megvan már a maga iro
dalma is. Eeddig csak elszórtan megjelent, rövid és 
nem mindig alapos ismertetések, kritikák képviselték 
ezt az irodalmat; ma került a könyvpiacra az első, 
az alapvető munka, amely az adminisztráció uj kor
szakát installálta a közigazgatás irodalmában is. A  két 
testes kötetre terjedő munka A közigazgatási eljárás 
egysze- ütilése. A  belügyminisztérium törvényelőkészítő 
osztálya tagjainak közreműködésével összeállította dr. 
Kémethj Károly miniszteri tanácsos. Budapest, Pesti 
könyvnyomda r .  t  Ara 10 korona. Abból a 'műhelyből 
került ki, ahonnan maga az egyszerűsítési törvény és 
a belőle fakadt rendeletek: a belügyminisztérium 
törvényelőkészítő osztályából. A  faktúrája tehát 
már ezért is elsőrendű. Am nem csupán ezért, 
hanem azért is. mert a szerzője, Hémethy Károly mi
niszteri tanácsos, a törvényelőkészitő osztály főnöke* 
éppen oly an érdemes mivelője a közgazdasági szakma 
irodalmának, amilyen hivatott kodífikátor. Ez az ezer- 
kozti ember, alighogy befejezte a törvényszerkeectés 
kolosszális munkáját, sietett gondoskodni arról is, 
hogy a  törvényt és járulékait illetékes kommentár 
kísérje a gyakorlati megvalósulás utján. Ehhez az 
u>abb munkájához is társul vette Némethy maga mellé 
a minisztériumnak azokat a jeles tisztviselőit, akik az 
eg\ szerdai esi munkálatok előadói tervezeteinek elő
készítésében is résztvettek, névszerinti dr. Samassa 
Adolf miniszteri titkárt, dr. Eosnyák Zoltán osztálytaná
csost, dr. Petrovics Elek és dr. Vtczián István minisz
eri fogalmazókat.

A könyv összeállításánál felhasználták a z  ö s z -
szes rendelkezésre álló hivatalos anyagot. Az egy
szerűsítési törvénynek és végrehajtási rendeletéinek 
e-őkészitő munka a a i; a törvényhatósági értekezletük 
eredménye ; az egyszerűsítési törvény részletes indo
kolása, mely amíg egyfelől feltünteti a magyar köz- 
igazgatás hű kópét, amilyen ez a XX. század kezde
tén volt: addig másfelől megörökíti az összes egy
szerűsítési munkaiatoknak sarkalatos irányelveit; a 
képviselőházi bizottsági és a parlamenti tárgyalások 
anyaga; az ügyviteli szabályzatok előadói terveze
tének megbirálására a belügyminisztériumban tar
tott szaktanácskozmány eredményei; az összes 
eddig raegjc ért végrehajtási rendeletok; a végre
hajtás közben és pedig az uj jogorvoslati rend
szernek immár egy éves uralma, valamint az 
ügyviteli szabályzatok és az uj kézbesítési rend
szer tekiatetében idáig felmerült különböző és nagy
számú kérdésekre vonatkozó miniszteri kijelentések és 
rövid utón adott félhivatalos válaszok; végül az Uj 
rendszerben is alkalmazható közigazgatásjogi régibb 
szabályok: ime ez az anj ag az, amely a könyvben 
összegyűjtve és leido gozva feltalálható.

Az egyszerűsítési akció és az egyszerűsítési tör
vény történetét és jellemzését felölelő Bevezetés után 
elsőben is minden megszakítás és hozzáadás nélkül 
közölve vau a törvény teljes szövege; azután a tör
vény minden egyes §-át (úgy a már életbe lépett, 
mint az ezután é etbelépő összes §-okat) az összes 
odavonatkozó anyag feldolgozása, a Jogorvoslati és 
a Kézbesítési Utasítás teljes szövegének beillesztése mel
lett bőséges magyarázatokkal láttát e l; végűi a könnyebb 
gyakorlati hasznaibaióság érdekében egész külön (11-ik) 
kötetben következik az öt Ügyviteli Szabályzatnak, nóv- 
szerint: 1. a vármegyei, központi és járási-, 2. a 
községjegytői-. 3. a közigazgatási bizottsági, 4 a köz
ségi gyámügyi, ö. az árvaszóki ügyvitelnek §-ról §-ra 
menő. összehasonlító, rendszeres és részletes magya
rázata.

Különösen ki kell emelni a járási (főszolgabírói) 
ügyvitel, valamint a községi gyámügyi ügyvitel kimerítő 
kommentárját. Az előbbi, mely a vármegyei ügyvitel 
szövegében tu nyomó részben osak hivatkozás a aljá
ban vau megoldva — akként, nogy a központi ügyvitel 
í iető §-ait a lószoigabirói irodában megfelelően kell al
kalmazni -—e könyvben teljesen kidolgozva és szöveg 
s: érint magyarázatokkal edatva található. A másodiknál 
pedig egész (er edőiemben, vagy bő kivonatban Össze
gyűjtve és feldolgozva lettek mindazok az anyagi és 
alaki jogszabályok, melyek a községi gyámügyi kőz- 
igazgatasban a közgyám és községogyző eljárását 
előírják.

A több mint 40 nagy, nyomtatott iv r e  terjedő, 
külsőleg is tetszetős kiállítású kétkötetes munka rend
kívüli nagy anyagának áttekinthetőségét megkönnyíti 
a könyv miuaen oldalán főiül előforduló cim.elirat a 
törvény és a végrehajtási rendeletek minden egyes 
§ ának feltűnő megjelölése, a vezérszavaknak feltün
tetése, az egyes § okooz adott terjedelmesebb magya
rázatoknak (jegyzeteknek) részekre tagolása, a sok 
széljegyzet a kimentő tartalomjegyzék és a bő betű
rendes tárgj mutató.

A tarta ómnak ez a vázlatos ismertetése is mu
tatja, milyen megbecsülhetetlen szolgálatot teltek 
Kémethy Károly és derék munkatársai ennek a  könyv
nek az összeállításával és megírásával. Különösen 
há ásak lehetnek ezért a törvény és rendeletek végre
hajtására hivatott tisztviselők, akik biztos és tökéletes 
vezérfonalai kaptak u kezükbe, amelynek a segítsé
gével csalhatat anul eligazodhatnak s teljesen átérthe
tik az uj szabályok szellemét: az egyszerűség, az egység 
ts a rend szellemét. E szellemet sugároztál]a a könyv 
minden lapja, minden betűje. És aki ezt a könyvet 
gonddal és értelemmel áttanulmányozza, az előtt tisztán 
fog állani a jelentősége a Széli Kálmán intenciói szerint 
megalkotott nagy' reformnak. Nemcsak kommentár ez 
a könyv, hanem hatásos és meggyőző apológia. 
Apológiája a reformmunkának, amelyről bebizonyítja, 
hogy megszüntetett minden homályt, minden kusza
ságot és brilfiánsnl oldotta meg azt a feladatot, ame
lyet szerzői maguk elé tűztek. Azt szokták ellene fel
hozni, hogy uj, nehéz bonyodalmakat teremtett, uj 
szabályok tömegével terhelte az amúgy is agyonter
helt tisztviselőket. A Kémet hy könyve most megadja a 
osattanós feleletet erre a kritikára. íme: itt van ez a 
két kötet; igaz, elég vaefcos mind a kettő. Ám, aki 
ezt a két kötetet megtanulja*, tu  tudja az egész magyar 
közigazgatást. Amihez eddig egy egész könyvtár sem 
volt elegendő. 5. A.

O  L a t in  T u la jd o n n e v e k  T á ra .  A szótár-iroda
lo m  te rm é k e i  u  a b b a n  egy p r a k t ik u s  b e c se s  m u n k á c s 
i já v a l  s z a p o r o d ta k .  U g y a n is  Sehmtdt J ó z s e f  a k -u -.k  
L a t in - m a g y a r  é s  M a g y a r -J a t  n  isk o la i  s z ó tá r a  a le g -  
s z é ie s e a o  k ö rö k b e n  e lte r je d t,  e n n e k  a  s z ó tá rn a k  k i 
e g é s z í té s e k é p p e n  m e g s z e rk e s z te t te  a  Latin Tulajdon- 
nevek Tárát. M a g a  a  latin és magyar s z ó tá r  b ő s é g e s  
s z ó k in c s e ,  e n n e k  s z a k a v a to tt  c s o p o r to s ít  á=a d  c s é r e te s  

1 k i tű n ő  m u n k a  a m e ly n e k  p ó t lá s a k é p p e n  -  m in th o g y

hiányoznak belőle a tulajdonnevek — vall bán nagy
szükség volt a Latin Tulajdonnevek Tárára.. Ez a csi
nos kötésű füzet hiánypótló, soká nélkülözött köny
vecske, a iné yet ú g y  a szótár mellett, mint külön is 
haszuálhat m in d en  tan u ló . E hézagpótló müveoske ára 
miudössze 60 fillér. Kiadta az Athenaeum részvénytár
saság és kapható minden könyvkereskedésben.

O  V ö r ö a m a r tv -a z o b ro lz .  Herozeg Ferenc lapja 
bemutatja: Kallós, Teles Róna, Tóth és Ligeti Vörös- 
marty-szobrait képekben. Közöl azonkívül különféle 
illusztrációkat Lotz Károlytól, Radna tói, Neogrády 
Antaltól. Művészeti cégtáblákat m^tat be és több 
aktuális képet még. Horkayné bájosan cseveg a hét 
eseményeiről. Az Uj Időt eiőtizetési ára negyedévre 
4 korona. Kiadóhivatal Andráss.y-ut 10.

O  A  K is  L a p  e héten megjelent legújabb szama 
ismét nagy örömet szerez a gyermekvilági ak. A mai 
száinábeu egy egyfelvonasos szmmü^an. Címe: A szüle
tésnapi köszöntő, Krúdy Gyula tauulságos, szép meset 
irt a Szent-Péler patkójáról. Feleki öándor Kenyér- 
morzsák címmel Andor diák, Esösdi és Szirtes Art »ur 
Mit á'.niodtam ciru a'att pompás kis verseket Írtak a 
Kis Lapba és mindenik vers mellett csinos képek is 
találhatók. Gaaí Mózes remek elbeszélése a Három 
kenyerespajtásrlA ioljtouosan érdekesebb lesz ugv, 
hogy a k is  olvasók alig győzik bevárni a folytatása;. 
A Kis-Lcp előfizetési ára negyedévre 2 korona Elő
fizetéseket elfogad V II, Kerepesi-ut 54. a Kis-Lap 
kiadóhivatala.

F A R S A N G
)( Hajógyári tisztviselők bálja. A Duna Gőz

hajózási Társaság ó-budai hajógyárának tisztv selői 
köre ma este fényesen sikerült búit rendezel a 
Korona-fogadó nagytermében Pompásan feldíszítették 
ez alkalomból a Korona helyiségeit, nemzet:=zinü 
drapériák között a hajózás szimbólumai ékesítették a 
bejárót A mulatságon a IlL kerület elite-közör.sége 
volt jelen; a díszes társaság sorában ott voltuk a 
gyár vezetői, élükön erényi Ullmann Lajos udvari 
tanácsossal, a Duua-Gözhajózási Társaság kiváló 
igazgatójával, aki Bécsből jött el a tisztviselők esté
jére; megjelentek továbbá: Szcndy Bé.a, a hajógyár 
érdemes lőnöae, Suppan Hermau, dr. Stern Józsu., 
dr. Reisz Mór, Loder Rezsó iparfelügyelő és Egan Ede 
miuiszleri főmérnök. A bál védői Szcndy Bélánó s Suppan 
Hermáimé úrasszonyok a teremben létesített esztrádán 
ioglaitak helyet. A fényes mulatságonküidöttségi eg-kép
viseltették magukat: A D. ü . T. Kapitány ok-köre Sziávik 
Gyula felügyelő vezetésével, a oa. és k. haditengeré
szeti különítmény, élén Lucich Károly cs. és k. sor
hajóhadnagy-parancsnokkal, a 2 sz. cs. és k. katonai 
runaraktár Francetics Ferenc cs. és k. százados-pa- 
ranosuok vezetésével, ezenkívül számos előkelő ke
reskedő cég. A mai bál méltóképpen sorakozott a 
tisztviselői-kör előbbi mulatságai sorozatához és az 
erkölcsi sikeren leiül szép összeggel gyarapította a 
tisztviselők. körének nemescéu alapjait. A 19 es 
gya.ogezred zenekarának pompás zenéje me.lelt nagy 
kedvvel lolyt a tánc, amit csak a szünóra s/aki'.oit 
meg, aztán megkezdődött a folytatása változásán jó 
haugulatban. A hajógyár tisztviselői karából alakult 
figyelmes rendezőség a hölgyeknek íz éses táncrend
del kedveskedett, egy miniatűr-horgony nyal, amelynek 
a belső lapjai tartalmazták a iénves est táncsorat A 
bál előkelő hölgyközönségének, névsorát itt ad,uk.

Asszonyok: Asoh Mihályné, Bauer Mártonné, 
Bauin Katalin, Beer Petemé, Buchberger L-.oué, Ba- 
lentsay Audorúé, Bacna Jakabné, Bmder Adoltnó, 
Bauer Ignácné, Chilick Gusztávué Dániel llubertne. 
Francetics Ferencné, Friedrioh Károly ne dr. Freund 
Arminné, Fodor Józsolné, Goldsonmied Józsefié, 
Groszmaun Lajosné. tíerpioh Ferencné, Hónig Ka- 
rolyué, Harabacn Károlyné, Kiing Vilmosuó, Kiánt-r 
Alajosné, Kainburg Mátyásné, Krascseuics Lásziónó, 
Kállay Mártonné, Lőwinger Károlyné. Mosil Já losné, 
Miletti Józsolné, Maczek Borbála, Moll Karohr.ó, 
Mártin Gyulánó, Németh Lajosné, Ormai Mérne 
Plefferer Alajosné, Petersen Káro yné, Possercts 
Imrónó, Petrios Giovauniné, Podhakszky Imréné 
Popelka Józsolné, dr. Reiss Mőrnó Ranzatio 
Jánosnó, öohlotter Jánosné, Roditzky Jáncsuó. özv. 
Riomer Józselné, dr. Sziklai Salamonná, Szecd-' 
Bciáné, Suppan Hermáimé Szebényi Adóimé Scüüdl 
Károlyné, Sobebenszky Rikárdné Szervátzy Imróna, 
Üzombatho yi Györgyné, dr. Steiner Károlyné, Schn- 
berth Sándorné, Soheier Alajosáé,,Oppenhü.m Hounkné.

.Leányok: Bauer Elza. Bauer Gizella Bauer 
Erzsi, Bauer Vilma, Bell Katica Beer Irma Beer 
Ludmilla, Boloucsár Irma, Deweszborg Maria De- 
weszborg Teréz, Fröhlich Lujza, Fnedriou lróu, 
Friedrioh Ilonka, Groszmann Gizella, Groszmanu 
Regina. Herpioh Gizella, Hőnig Irma, lieidemann 
lioua, Jobb Margit, Kronstein Elza, Krammer Gizel'a 
Krammer Margit, Kavenburg Riza, Ligetuy Kamilla, 
L gethy Margit, Lőwinger O ga, Miliety Erzsi Mottl 
Mariska. Mutter Henrietté, Meszlénvi Borbála Poszavetz 
Berta, Popelka Liza, Podhakszky Etelka Rodilzkv Erzsi, 
Roditzk Margit, R.emer Lujza, Koth Baroara Szilva/ 
Anna, Szuszauek Józsa. Schodl Katica Szebenszky Eu
génia Szervátzy R'zn. Szervátzy Margit, öchodi Katica, 
Szende Margit, S entie Vilma. Ugger Erzsi Wnnmer 
Irén Jeszeiskv Vilma Haid maim Anna, Szebényi 
Margi’, Szcrty Iréu Venozel Sári.

)( A budai ú&laraa a budai Vigadóban ma 
osto tündérestet rendezett. A tündérest szép sikerű
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ie mexestóly volt, amo yen Buda előkelősége és a 1 
nestiek közül is igen sokan megjelentek. A közönség 
teljesen megtöltötte a tánctermet, meiyben a számtalan 
ízléses jelmez szinpompá3 képet nyújtott. Kilenc óra
kor nagy felvonulás volt. majd az emelvén' en esrv 
TUndérűt oimü farsangi bohóságot adták elő, mennek 
„enéjét Stojanovite Jenő. a dalárda karnagya ir;a A 
tündérk irály nőt Haseibeck Olga jatszta.

)( A mentők álarcosbálja. A budapesti ön
kéntes mentőegyosülot hölgy választmánya, melynek 

íőhercegasszony az elnöke, napokban tart a 
ünnepélyes első ülését, amelyen az egyesület anyagi 
gyarapodását célzó legközelebbi intézkedéseket .ogjáK 
megbeszélés tárgyát képezni. Az idén rendezendő és 
tervbe vett ünnepségek lénypontja az a bál lesz, 
amelyre társadalmunk előkelőségei már eddig is meg
ígérték megjelenésüket és amelyet érdekessé tesz az 
a körülmény, hogy a résztvevők álorcákban burkolt 
lejjel, tehát felismerhetlenül lógnak megjelenni. Re
mélhetőleg az érdekes újdonság az ilyíajta álorcás 
bálokat a régi díszes álarcos bálok színvonalára lóg
ják emelni.

) (  M e d ik u s  tá n o e s t .  Ma zajlott le a Royal-szálió 
termeiben a medikusok bálja a régi hírnévhez méltó 
ténynyel. A bált pontbAi léltiz órakor a táncestéi/ 
védnökének, dr. Thanhofícr Lajos orvoskart dékánnak 
és az orvosi iakultás tanárainak ünnepélyes kivonu
lása nyitotta meg. A táncot a HaLod-e te Katika kez
detű csárdással kezdték ineg. A táncrend ízléses me
rített kartonból készült könyvecske. A díszítő rajz 
három Ámort ábrázol, amint egy törött szivet varrnak 
össze Az ügyes rajzot Mutschenlacher Tivadar ké
szítette. A bá on előkelő közönség mulatott pompás 
kedvben.

)( Kereskedők bálja. A kereskedők bálját, mely 
eredetileg iebruár 21-re volt tervezve, a jurisiabálra 
való tekintettel elhalasztották Iebruár 26-ára. A ren
dezőség lokozott erélylyei azon buígólkod k. hogy a 
kereskedők estélye lénynyel és pompával íoly on le. 
A hőig' bizottság Láng Lajosné mint védnöknő mel
lett a követkéz > bálanyákból áll: Auer Uóbertné, 
domonyi Brüd Miksaoé halmi Deutcsh Sándorné, 
domonvi Domony Ödönné, Frischmann Jakabnó ma
rót hi Fiira’. Jakabuó, niarótbi Fürét Lász óné gelsei 
üu’.tmann Vrmosné, kiráidi llcrz Zsiumondné Kom fed 
Zsigmondné. Kramer Leóné Kuriz Ferencné. Sándor 
Pá né TschöglGusitávnó baranvavári LTl mami Adol.né, 
s-urdai Weisz Leóné, csepeli Weisz Manfrédné Weisz 
Bertnoldné. vásárhelyi Wodianer Hutóné. — Az 
emökség Láng La;os kereskedelmi miniszter védnök
sége és gról Wtckenbwg Márk államtitkár diszelnök- 
sóge alatt a következő tagokból á ll: alpári Abonyi 
Emil, Auer Róbert, Baseli Béla, madarast tíeck Nán
dor, madarasi tíeck Gyula t íe im l Sándor, bámoni 
tí.ró Ármin hevesi Bisicz Lajos, tíreitner L. Zsig- 
tr.ond hatvaui Hatvány Deutsch Sándor halmi Deutsch 
Sándor domonvi Domony Ödön, lovag Fáik Zsigmond, 
gelsei Guttmann Vilmos, Haggemnaoher Róbert, ki- 
ráidi Here Zsigmond, Jalics Géza, haraszti Jelű
nek Henrik. Kohner Zsigmond, megyeri Krausz La
jos Kcrnleld Zsigmond Kunz Ferenc, Láuozy Leó, 
Leipzigcr Vilmos, szegedi Lukács Józsel, dr. Neu
mann Ármin, Neusoulosz Marcell, Rajrer Kálmán, 
báttaszéki Romeiser Béla, öaxlehncr Andor Sándor 
Pál Sehódi Frigyes, Tschőg Gusztáv, Tscbőgl Hen
rik, baranvavári (Jllmann Adóit, csepe i Weisz Mcn- 
iréd szurdai Weisz Leó. Weisz Berthold We.sz Fü- 
löp, Wolíner Tivadar Ezekhoz sorakozik a hatvan- 
tagú bálb'zo’tság és a 120 tiata emberből álló ren
dező-bizottság, melynek elnöke marót hí Fürst László,
m.nt .őpénztáros marótbi Fürst Bertalan szerepe'.

)( Az Erzsébet varost Kór a Hóval helyiségé
ben tombolával egybekötött nagysikerű táncmulatsá
got reudezett. A szép estén nagy hölgy közönség 
vett részt

) (  A x  a r i l s t a  b o h é c e s té lv  a Fővárosi Mulató
ban lénvesen sikerűit. A jókedv es vidámság szinte 
tu áradó volt s az orfeum közönsége pazarul mulatott.

) (  A z  asxtiloa IpartestU at sikerült bált rende
zett a Terézvárosi Kaszinóban. Dózsa Bertalanná asz- 
kzony volt a bálanya; az ipartestiilei részéről meg
jelentek Csepreghy János elnök, Tá'os Pál aielnök, 
Thék Endre és mások.

) '  A  Vigadjunk kuglizó-társaság ma tartot’a a 
Royal-szálió B szárnyábau nag táncestéi) ét, melyen 
válogatott közönség” vett részt. A négyest 94 pár 
táncolta.

) (  A  f ő v á r o s i  kerékpár-egylet ma este tartotta 
ez idei áoovigalmAt a Saskör termeiben, melv igazán 
szépen sikerült. Az első négyest 120 pár táncolta.

) (  A  P é n z in t é z e t i  b a l  a z  id e i  farsang egyik 
legiénvesebb estéje lesz; a rendezőség, élón d r :  í.cck 
Gyű a c nőkkel, napról-napra fokozódó érdeklődést 
kons’a'álbat a bál iránt

EG YESÜ LETEK
(Felolvasás') A kereskedelmi szakműveltséget 

terjesztő egyesület .'elolvasásá nak keretében dr. Bihari 
Mór e ró ü-én tartja meg leiolvasását a csalárd és 
vétkes bukásról. A leiolvasás az Országos ipar és 
kereskedelmi csarnok nagytermében lesz, v., Aka
démia-utca 3 és este »/>8 órakor kezdődik. Érdeklő
dőket szívesen lát az egvesület.

Í A  I I I  k e r ü le t i  P ro te e tá n a  E g y é t ü 'e t )  a  kór
ház-utcai iskola dísztermében tegnap jótékonvcóu 
hangversenyt rendezett, mely várakozáson leiül sike
rült A protestáns énekkar karéneke után Aoafra 
Aladár ev. ro.'ormátus le kész felolvasása következett. 
ió-sí Károly művésziesen hegedült, Eiscrth Meláuia, 
a színművészen akadémia növendéke a  Kaland oimü 
mono óggal ért el nagy sikert. Mauthner Margit és 
Mallzr Ti re brill'áns zongorajátékát, v a la m in t  a  vonós-

négyes összevágó előadását zajos tapssal Jutalmazta a 
közönség. Majd Fóthx Frida a Vígszínház tagja szé
pen előadott dalaival gyönyörküdieite a hallgatóságot, 
Kész Rózsi, a Vígszínház tagja több költeményt sza
valt el nagy hatással. Az es ély egyik érdekessége a 
Tárogató-négyes volt. melyben dr Kémeik. Szebeny, 
Stowasser és Vogt működtek közre. Majd Bállá Miklós 
legújabb verseit olvasta le l  és végűi Vámos Hugó 
Váradi Antal Tanúját szavalta el nagy hatással.

( A x  O rs x  I z r a e l t  la , T a n í t ó - E g y e s ü le t )  központi 
választinant a Kornftld Gyula elnöklete alatt tartott 
ülésében a Jókai Mór nevét viselő 2 609 koronás 
ösztöudij-alapitvány kamat ait a koszorús költő hozzá
járulásával Szimányi Adoll puchói tanítónak szavazta 
meg, jutalmául azon kiváló érdemeknek, melyeket 
negyedszázados tanítóskodása alatt tót nemzetiség 
lakta vidéken a magyar nyelv hazafias terjesztése 
körül szerzett. Ugyané ülésben kiadatott a Lederer 
Abrahám alapítványból az esedékes 120 K. betegségi 
segély és kilenc tanítói árva részére 100—100 K. az 
egyesület által gyűjtött árvaalapból.

S P O R T
* * ,  N e m z e tk ö z i  f o x t e r r i e r -  é s  ta c s k ó  k iá l l í t á s .

Ma reggel tíz órakor nyitotta meg Dárdait Ignáo 
löldmivelésügyi miniszter a Magyar Foxterrier- és 
Tacskó-Klub által rendezett k á litást a Bellevue-villá- 
ban. A minisztert a klub e nöke, Perczel Dezső üdvö
zölte, azután Atenftvdnyt Árpád és báró Bőm Frigyes 
alelnökök kíséretében a kiállítás megtekintésére 
indult. Jelen volt még: gróf Teleki László, Lónyay 
Géza, Fónagy Józsel és neje, Párthag báró
Wilburg Aladár, Mándy Béla, Miss Davis, Prinz 
Gyula titkár és sok ebtenyésztő. A miniszter a 
legnagyobb érdeklődéssel nézte végig a Bellevue 
termeiben és kertjében elhelyezett kiállítást, amely 
fényes tanúbizonysága az alig egy év előtt meg
alakult tacskó-klub páratlan agilitásának. A kon
tinens egyetlen ilynemű kiállítása sem tudott oly 
nagy és drága anyagot összeba'mozni, mint ez, mert 
m ig  a  ta v a ly i  bécsi kiállításon csak 76 tacskót és iox- 
terriert tudtak összegyűjteni itt közel ICO kiváló fajta 
közül kell a zsűrinek a legérdemesebbet kiválasztani. 
Még szebb siker ez, ha tekintetbe veszszük hogy 
a küLöld is melegen érdeklődött és különö
sen as angol tenyésztőik képviselvék szép szám
mal. Nyomban a megnyitás után a zsűri is meg
kezdte munkáját. A foxterriereknél ifjabb Pcwel 
Ede (Bhrewsbury), Anglia első ebszakér ő e volt a 
bíró, a tacskóknál Ottó Ernő (Brixen) és a mükotorék- 
versenynél Prinzwing György (Beriin). A kiállítók közt 
van grót Wurmbrandt Miklós, aki 11 tacskót, báró 
Born 19 foxlerriert, Witzthum (München) 9 tacskót 
állított ki, azonkívül kiállított Almássy I. grófné, Gelsei 
Guttmann Stefi, Krassai Kerpely Béla lovag és egész 
sereg ősz*rák és német ebtenyésztő. A kiállítás ma és 
holnap lesz nyitva és Lizouyára sokan fogják meg
tekinteni a holnap rendezendő mükotorék-versenyekek

V iv ó v e r x e n y .  A Rákóssy Gyula vivőmester 
vezetése alatt álló Magyar Vivő Kör január 31-én és 
február l én háziversenyt rendezett, amelynek ered
ménye ez volt: A szeniorok csoportjában; kardra: 
1. dr. Keltz Sándor 2. dr. Kiss Adóit. A juniorok 
első csoportjában; kardra: 1. Pólyák István, 2 Ne
meshegyi Oszkár, 3. Mándy Lajos. A juniorok 2-ife 
csoportjában; kardra: 1. Nemeshegyi Tibor, 2. ifjabb 
Bolgár Ferenc 3. Magyar? Andor. A kezdők v é r 
csoportjában; 1. Hentaller Gábor 2. Baumgar.en. Mi
hály, 3. Bérczy Károly. Mindannyian ezüst érmet 
és ehsmerŐ-ok levelet nyertek. — Különös szép 
assaut-k voltak: Dr. Keltz Sándor—dr. Rhorer 
László, Pólyák István—Mándy Lajos, Nemeshegyi 
Tibor—Pólyák István, iij. Bolgár Ferenc—M agy ári 
Andor, Hentaller Gábor—Baumizarten Mihály, a 
8 éves Béroay Károly — Mihályt! Bé:a között. A szép 
számban összegyűlt lényes közönség Rákóssy mester 
vívótermeit ug) szólván zsúfolásig megtöltődé. Különö
sen a hölgyek mutattak rendkívüli érdeklődést a ver
senyszámok iránt — zajosan éljenezve a győzteseket A 
kiállított hatalmas gárda jóllehet a mester legjobb 
tanítván-* ai közül néhányat nem láttunk, fényes bizo
nyítékát szó gáltatta a mester kitűnő isko'ajának. A 
zsűri tagjai voltak: Hentaller Lajos országgyűlési 
képviselő elnök, grót Bethlen ls'ván országgyűlési 
képviselő és Rohcnczy Lőrinc.

A x  O rs z á g o s  M a g y a r  V a d á x  S z ö v e ts é g .  
Ma es e a Roval-szálló dísztermében megalakult az 
Országos Mag\ar Vadász-Szövetség. Szcntiványi Árpád 
elnök üdvözölte a nagy számmal megjelenteket s 
tudatta az egybegyűltekkel, hogy kidolgozott alap- 
szabáyuk elfogadtatott, jegyzőkönyv hitelesítése u'án 
megalakut a tisztikar. Disz elnök lett Darányi Ignáo 
löldmivelésügyi miniszter. Elnökök : Szentiványi Ár
pád, Perczel Dezső és gróf Zichy Jeuő. Alelnökök: 
Soholtz G \ua, S ivák Imre, Gajári Ödön. báró Fei- 
litzsch Artúr és Fónagy József. Igazgató Perthey 
Géza. A közgyűlésen Fónagy József felszólalt és 
hangsúlyozta hogy fontos lenne a vadászati szakis
kola létesítése, mert a mostani vadőröknek ninos 
semmi szakképzettségük. Ezért elhatározta a közgyű
lés, hogy a kormányt kéri lel egv ilyen szakiskola 
létesítésére vagy az egyesület által létesítendő szakiskola 
anyagi támogatására.

M a g y a r  ló Olaszországban. Péchy Andor 
s~mfoga nevű kétéves lovát kiküldi Olaszországba.

Pivefba, a h o l ő t  Corser tra in er  fo g ja  e lő k é s z í te n i  «
Milánói nagy díjra, amelynek értéke 100.G00 líra ó» 
amey a jövő évben kerül döntésre először.

B a jn o k i  m é rk ő z é s  Az e hó 8-iki, v a s á r n a p  
délutáni I. osztályú bajnoki mérkőzés iránt sportkö
rökben szokatlan érdeklődés mutatkozik, mert a P e e - 
tások csapatának, mely tudvalevőleg a különböxó' 
fővárosi csapatok legkitűnőbb játékosaiból alakult a 
tavay a II. osztályú bajnokság győztese is lett, m a  
lesz első alkalma egy igazán erős ellentéllel a Ferenc
városi Torna Klubbal szemben bemutatni képességeiig’ 
A mérkőzés 3 órakor kezdődik s bírója Stoboe Ferenv 
lesz. Délelőtt lOtya órakor a két egyesület 11-ik osa- 
patai mérkőznek a szövetségi díjért. Villamos köade-1 
kedés a közvágóhidi- vagy sertés-vágóhídi végállo^ 
másig.

H lg h  L e lo e s te r s h l r o  k im ú l t .  Gróf Degen- 
feld Imre Istállóját súlyos veszteség érte. Mint ugyanis 
a Sportélet Írja, az istálló egyik ö éves ménje, High 
Leicestershire kimúlt. Ez a ló évjáratának legjobbjai 
közé tartozott. Kétéves korában a kettős ivadékver-; 
senyben, hároméves korában a Királyné-díjban győ
zött egyebek közt. Dijakban több mint ŐO.COO koronát 
nyert össze.
^ n B ^ T ia n r íü -— -------- . • T 3 I

N y iltté r .
T É L I - F Í  R D O  K Ú R A .

T er m é sze te s  fo rró 
m é i esr k é n e s  f o r r á 
s o k .  i s z a p f ü r d ő k ,  

i s z a p b o r o g a t á s o k ,
Zahany-mMsnpe. Vizjryóiryintézet, ▼il!anr«íényfürdöu Btb. Olcsó 6» 
gondos ellátás. Csuz, kószveny, ióeo- böroa.-o'z és ;éii (Urdókara Jelöl kime
rítő prospeotnst küld Ingyen r Szt.-Lukácsfürio íjazqaicsaga. Budin.

1903. február 8. t t

G y ó g y in t é z e t  t e s t e  g y e n  é -  
s z e t i  s e b é s z e t  s z á m á r a .

D r .  A .  W I T T E R ,  G r a z ,  M e r a n g a s s e  2 6 .  
T elefo n  S»4 .

G yógykezel h á tg e r in c  é s  v é g ta g o k  g ö r b ü lé sé t*  
x s a g o r o f lo t t  é s  lu r ltu lp a t,  v a lam in t az i z ü l e t i  lo b o k  
m inden  fa j tá já t  s tb . S a já t m ű te rem  U e s s in g - lé le  c o r -  

n e t te k  é s  k é szü lé k e k  szám ára . P ro sp ek tu s  ingyen.THEMUTUAL
n e w -y o rk i é le tb iz to s ító - tá r s a s á g .

.A. t á r s a s á g -  v a g y o n a :

1898. dec. 31-én 1,437,913,603 frank
1899. „ 31-én 1,563,961,000 „
1900. „ 31-én 1,687,840,168 „
1901. „ 31-én 1,828,181,200 „

M a g y a r o r sz á g i  v e z é r ig a z g a t ó s á g :  
B dap tt. IV., Kar ly-körut 26.

(Ax e ro v a t a la tt  kOzlOttoknek sem  tartalm áért, sem  a lak jáért 
nem  iclelfli a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK
§§ A  nyitrai izgatok . Nijitrárál táviratozza 

tudósítónk, hogy a nyitrai törvényszék ma Ítélt 
Markoviét Rozsö véeujhelyi ügyvéd, Markoviét 
Gyula orvos és Ctulik Lajos ügyében. Mindhárom 
vádlottat bűnösnek találta a bíróság a magyar 
némtet elleni ttgaíát vétségében s ezért Markovié* 
Rezső ügyvédot 5 havi dllamfoghitra és 500 korona 
pénzbüntetésre, Markovics Gyulát két havi állam- 
lorjhitra és 200 korona pénzbüntetésre, Czulik 
Lajos lelkészt pedig 3 havi államfoghdtra, 300 
korona pénzbüntetésre és az összes költségek 
megfizetésére Ítélte.

§§ A r.Ddör.áfj s.Jtój-er. A bodepesti büntető 
törvényszék esfeüdtbirősága ma dé'előttre tűzte k i  
ktladinka Endre betűszedő sajtőpörének tárgyalásit. 
Szladinka ugyanis a Népstava múlt évi május 29-én 
megjelent számában A marhák óira a'att erősen tá
madó vezércikket irt a tővárosi államrendőrség ellen 
s ezért a törvényszék sajtó utján elkövetett becsület- 
sértés vétsége miatt helyezte vád alá. A mai tirgyalás 
elején Agoraszlő elnök konstatálta, hogy a vádlott, 
Szladinka Endre nem jelent meg a tárgyaláson.
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ifc«lye!t azonban egy orvosi bizonylatot küldött, hogy 
-ő most a pozsonyi kórházban lekszik betegen A bí
róság a vádlott e'maradását igazoltnak vette s a mai 
tárgyalást elnapolta.

§§ O ra s á g g y  t t lé s l  k é p v is e lő  éa ü g y v é d .  Egy
országgyűlési képviselő és ügyvéd 851 korona iránt 
pert indított ügyielei ellen, akik őt megbízták, hogy 
a pénzügyminisztér umnál eszközölje ki, hogy bizonyos 
terü'eten a vendéglősök szorittassanak arra, hogy 
szeszszükséglelüket az alperesek és több érdekeltek
től vásárolhatják csak. Az ügyvéd részére, ennek fá
radozásaiért 2000 korona fizetésre kötelezték magukat 
az esetre, ha eljárása sikeres lesz. Egyúttal ügyvédi 
meghata’mavást is adtak neki. Felperes a megállapo
dás értelmében otjárt ugyan, azonban eljárása sikerte
len maradt. E sikertelenség folytán nem is követelte 
felperes a kikötött 2100 koronát hanem ügyvédi já
randóságait költségjegyzék alapján követelte, mint 
kiérdemelt ügyvédi dijakat és a kiadásait, még pedig 
ezeket még azért is, mert alperesek kijelentették, hogy 
s kerielenség esetén is lóg ák felperest díjazni. Az 
a peresek védelme az volt, hogy ő k  a felperest nem 
nunt ügyvédet bízták meg a kérdéses eredmény ki- 
eszköz:ésével, hanem mint képviselőt, tehát az ügy
védet ők díjazni i em kötelesek, mint képviselőt 
pedig nem kötelesek díjazni, mert a kikötött siker 
nem éretett el, de ügyvédi dijakat és költséget sem 
tartoznak fizetni. A  budapesti törvényszék lelebbezési 
tanácsa az alpereseket marasztalta. Tekintettel arra, 
hogv felperes nemcsak képvise ő, hanem ügyvéd is, 
őt üg védi tevékenységéért az ügyvédi rendtartás 
értelmében díjazás illeti, a végzett munka pedig ügy
védi munkát képez. E munkálataiért a felperes tehát 
külön fizetési Ígéret nélkül is di ázást követelhet 
annál inkább, mert az a'peresek ügyvédi meghatal
mazást is állítottak ki s felperesnek képviselői minő
sége ennek ügyvédi minőségétől nem vá’aszthatő el.

§§ A k o l o z s v á r i  s z ín h á z  pénze. Három eszten
deje, öogy Tóth Jőzse', a kolozsvári Nemzeti Színház 
öreg pénztárosa, sa at kezével vele t végett az óleté
tének. A nyomban megtartott vizsgálat kiderhette, 
hogy a becsületesség mintaképének tartott öregur 
ízaziizewáa/Mar Aaroaa erejéig dézsmálta meg a Nem
zeti Színház vagyonát, valamint a íSzécbenyi-alapot 
és a nyagdii-alapot is Gró1 Festetics Andor kormány
biztos megbízásából llets Ödön budapesti ügyvéd, az 
Opera ház jogtanácsosa bepöröite a színház bárom vá
lasztmányi tagját, akik az ellenőrzéssel voltak meg
bízva s annak idején a pénztári kezelést kifogásta
lannak találták, a Szécbenyi-alapból és a nyugdíj
alapból hiányzó 66.468 korona és üót fillér erejéig. As 
alperesek azzal mentegetődzfefc hogy ők csnpán Bö- 
lőny József, az akkori intendáns iránt való szíves
ségből, csupa formalitásból írták alá a számadásokat, 
igy tehát vagyoni felelősséggel nem tartósnak. A ko
lozsvári törvényszék a lelperes keresetét elntasitotta, 
az ottani tábla "azonban mindhárom alperesre neve
zetesen Korbuly Bogdánra Gajzágó Manóra és Szeaf- 
györgyx Istvánra nézve megállapította a vagyoni fele
lősséget. Korbuly Bogdánra pedig, aki a hiányzó 
összeget deponálta, azt is kimondotta, hogy az oko
zott kárért teljes felelősséggel tartozik. Ezek alapjáu 
Korbulyt 59.1 ó korona húsz fillér megfizetésére kö
telezte. Ha pedig ez az összeg rajta megvehető nem 
lenne, Gajzágó Manót 53.915 korona Szentgyörgyit 
pedig 1160O korona erejéig marasztalta el. A  Kúria 
e'ső polgári tanácsa ahova az ügy íölebbezés utján 
kerü't ma Stand Lajos bíró előadása alapján a tábla 
ítéletét csekély eltéréssel jóváhagyta.

§§ Korn Artor munkatáras. Szegedről táviratoz
unk. hc-gy a szegedi esküdtszék ma tárgyalta a 
Steinacker Ödön volt budapesti kereskedelmi és ipar
kamarai titkár ellen izgatás miatt indított sajtópert. 
Korn Artúr lapjában három évvel ezelőtt Steinacker 
Ödön tollából egy Magyarisch-Ungarisch-Böhmisch- 
Zech sch c mü cikk je ént meg, amely azt fejtegette, 
hogy magyar államnyelv nincs a magyarság csakis 
egy államhoz va'ó tartozást jelent, de külön állam
nyelve nincs, épp úgy, mint nincs svájci, vagy 
nagy-britannai nyelv. A cikk elmondja azt is. 
hogy nagy tisztesség, ba va aki egy nyolcvan 
milliónyi az egész földkerekségen elterjedő és kultúra 
tekintetében minden más nemzet előtt tündöklő nép 
nyelvén, a német nyelven beszél. A mai tárgyaláson 
a vádlott kijelentette, hogy nem érzi magát bűnösnek. 
E mondta, hogy Korn Artúr kérésére egy ka’endá- 
riom számára irta meg a cikket, de minthogy a 
kalendáriom nem jelent meg, Korn önhatalmúlag irta 
a.á vádlott nevét a cikk alá és kiadta a lapjában. 
Kéri a törvényszéket, hogy a cikket újra lor- 
ditlassa le magyarra, mert a fölolvasott cikk, úgy 
amint fordították, nem felel meg az eredetinek. 
A bíróság ezt a kérelmet e utasítja. Steinacker ki
jelenti továbbá, hogy a nemzetiségi propagandának 
teljes létjogosultsága van Magyarországon, csakhogy 
bizonyos törvényes formákban. Kéri a bíróságot, hogy 
hallgassa ki az ő tanúit is, akik azt bizonyíthat ák, 
hogy ő a legnlóbbi képviselőjelöltsége alkalmával 
nem izgatott a magyar állameszme ellen. A  törvény
szék ezt a kérést is elvetette. Déli tizeukét órakor 
terjesztették az esküdtek elé a kérdést, hogy van-e a 
iőlolvasott inkriminált cikkben izgatás Magyarország

ellen. A tárgyalást erre félbeszakították és délután 3 
órakor lolyta tak. amidőn a vádió és a védő kö
vetkezek.

$§ F ö l m e n t e t t  gyi.koa. Beszterozebányáról tay- 
iratozzák: A királyi törvényszék mind esküdtbiróság 
Chamnlek György zólyomi lakost, aki Schulek Mátét 
a feleségével folytatott bűnös viszony miatt lejszével 
megölte,” az esküdtek egyhangú verdiktje alapján fel
mentette.

§§ A z  e l i t é i t  S te ln a o k e r .  Steinackert a sz e g e d i es
küdtek marasztaló verdiktje alapján a törvényszék 
nyolcnapi fogházra és 100 korona pénzbüntetésre Ítélte.

TÁVIRATOK
P i r i . ,  fe b ru á r  7. E  h ó  12-én az örmények ér

dekében DestourneV.es képviselő elnökiésével gyűlést 
fognak tartani, amelyen Dcstournelles, Uenis Cochin, 
Pressense, Jaur'cs és Anatole Leroy-Beaulieu lógnak 
beszélni.

P á r i a ,  február 7. Egy ismeretlen ma délben re
volverből többször rá'őtt a paris—brüsszeli gyors
vonatra az elindulás pillanatában, tíenkisem sérü t meg.

Pária, február 7. A kamara ellogad;aa2ő oenti- 
mes nikkelpénz veretésére vonatkozó kormányjavas
latot. Azt a kérdést, vájjon az uj pénznek gömbölyű 
vagy sokszögű alak a jegyen e. lüggőbcn hagyták. A 
ház ezután a pénzügyi törvényt tárgyalja. A kamara 
folyosóin Laties és Selle képviselők közt élénk szóváltás 
tolt, mely verekedéssé fajult. Selle ökölcsapást mért Lö
vésre, Lazies elküldte tanúit. Hir szerint a kongregá
ciókra vonatkozó vita március 2-ika előtt nem kerül 
napirendre.

Brüaszel február 7. Rubino ügyében a tárgya
lást az egyik esküdt megbetegedése miatt keddre ha
lasztották.

A z angol k irá ly  állapota.
London február 7. A királynak nagyon jól 

esett a tegnapi sétakocsizás. Orvosi jelen'ést többé 
nem adnak ki.

L obkow itz herceg  tem etése.
Raudnitz, február 7. Lobkowitz Móric herceget 

ma délelőtt 11 órakor temették sok előkelő méltóság 
és az arisztokráciának sok tagja jelenlétében. A ki
rályt Dietrichstexn herceg képviselte, aki Közvetlenül 
a koporsó ntán haladt.

A  D r e y fu sü g y  feltám adása.
Páris, február 7. Azokról a leleplezésekről, 

melyeket Jaurés a kamarában a Dreyfus-ügyben 
fog teDni, a Lanteme azt írja, hogy egy fotográ
fiáról van szó, amely tulajdonképpen egy borderó, 
melyen FtZwios császárnak megjegyzései vannak s 
melyet J/ercicr a rennesi tárgyalás idején Dreyfus 
és védőjének tudta nélkül a haditfrvényszék min
den egyes biríjának lakására küldött. A Lanteme 
cikkére vonatkozólag a 'lempa egyik tudósítója 
meginterviuwolta Mérőiért. A tábornok igy szólt:

—  A  L a n te r n o  h í r e  a la p t a la n .  F o g a lm a m  
s in c s  a r r ó l,  h e g y  m ic s o d a  l e l e p le z é s e k k e l  a k a r ja  
J a u r é s  a  k a m a r á t  m e g lo p n i .

Páris, február 7. A Temps egyik munka
társa beszélgetést folytatott Alcrcicr tábornokkal 
a Lowfcnic mai jelentése tárgyában, mely Jaurés- 
nak azt a szándékot tulajdonítja, hogy a kama
rában bebizonyítja, hogy Afercirr tábornok a ron- 
nesi haditörvényszék bírái elé titkos okmányokat 
terjesztett. Alereier tábornok a Lanteme jelentésé
nek összes rávonatkozó megjegyzéseit megcáfolja.

Szakad ás a boerok közt.
Bloemfonteln, február 7. A tegnapi értekezlet, 

melyet Chamberlain miniszter a boerokkal folytatott, 
még nagyobbá tette a boerok közt tenuálió szakadást. 
A miniszternek feliratot nyújtottak át melyben számos 
panasz felsorolása után a: t a meggyőződést lejezik 
ki, hogy az Óra ne-gyarmat kormányzata e gyarmat 
lakóira őket tönkretevő pénzügyi terhet szándékozik 
róni. Chamberlain gyarmatügyi miniszter azt vála
szolta. hogy a iölirat a képzelt bajok és alapta an 
panaszok egész sorozatát említi lel. A lázadTtkal való 
e bánásban semmi sincs, ami a békefeltételeket sér
tené. Hogyan beszélhetlek a boerok arról, hogy a kor
mány nem tanúsít irántuk rokonszenvet, midőn a kor
mány éjjel-nappal azon do'goi.k és milliókat fordít 
rá hogy az országban reformokat vigyen keresztül. 
Chamberlain határozottan tagadta azt az állítást, hogy 
a bocrokra elviselhetetlen terhet rónak. Ha ragasz
kodnak az elégü'etlenség politikájához, úgy céitalan 
volna még további engedményeket tenni annak a nép
nek, mely már oly jelentékeny ajándékokat iogadott 
el eg\etlen köszönő szó nélkül. Erre De Wet Keresz
tény kijelentette, hogy az egiütlmiiködés lehetetlen, amij 
De H’et Pieter és Botba Keresztéig képviselik a boerokat. 
Kern fog nyugodni, míg lázadást nem idéz fel, de nem 
legyen* lázadást bánéin a kormány elleni agitáció és 

i elégületlenség mozgalmát.

O sztrák m ezőgazdasági értekezlet.
Béoa, február 7. Az osztrák mező- és erdógaz- 

dasági érdekeknek a kereskedelmi szerződése'; köté
sénél való megóvására alakult állaudó bizottság a 
napokban több ülésen foglalkozott az osztrák-magyar 
kiegyezésnek az állat forgalomra vonatkozó rendelte- 
zéseivel. Az üléseken jelen voltak a belügymi
nisztérium, a löldmivelésügyi minisztérium és a 
kereskedelmi minisztérium képviselői és az o s  trak 
kormány budapesti állategészségügyi megbízott a 
Lamprecht főállatorvos. A bizottság o yau haározati 
javaslatot fogadott el, hogy az osztrák és a magyar 
kormány között az áhatforgalomra nézve létre óit 
megállapodásokkal szemben nem fog al el leltét énül 
elutasító álláspontot, de csak azzal a le.tétel el. bo^y 
az osztrák kormány a behozott állatok szigorú ellen
őrzésére, neveze.esen egészségi állapotokra és szárma
zásukra vonatkozó bizonyos követeléseket egész terje
delmükben teljesít és erre nézve kielégítő biztosítékokat 
nyújt. Egyebek között azt követe i a bizot ság hogy 
Ausztria-Magyarország teljesen zárkózzék el a Bal
kán-államokból és Oroszországból való marnabehoza- 
tal elől. Az osztrák mezőgazdaságnak a J/ű^aiozAZi^- 
gal való adatforgalmi megállapodásokhoz való hozzájá
rulására nézve egyik lőieilétel az hogy a szerb keres- 
kede mi szerződést rögtön mondják .el. Az őr esi 
forgalomnak a kiegyezés egész tartamára való meg
szüntetését örömmel veszi tudomásul a bizottság 
és csak azt sajnálja, hogy nem kötöttek hasouió 
megegyezést a gabonában és Őrlési termékekben való 
ha'áriüőüzletre nézve. A bizottságnak tiltakoznia kell 
az ellen, hogy a vámtarifát mai alakjában a Magyar* 
orssággsX való kiegyezés integráns részének tekintsés, 
vagyis hogy ezt feltétlenül e.fogadni vagy leitéteuül 
elvetni kell. Végül mar most is határozottan óvást 
tesz a bizoltság az ellen, hogy uj kereskedelmi szer
ződéseinkben továbbra is megtartsák az aua ános 
legtöbb kedvezmény elvét.

A  honduraszi fölkelés.
G u a te m a la ,  fe b ru á r  7. Bonilla, a honduraszi föl

kelés vezére nagy sereget egyesített maga körül. A  
kormány csapatainak vezére Sierra tábornok. A kéj 
sereg között mar véres ütközet volt. Nikaraguából 
buzgón kü dtk a segédcsapatokat Sierra támogatására.

K özgazdasági táviratok.
B e o a , le b r u á r  7. (A budapesti Napló telelőn,elen- 

tése.) A határidŐ-piaoon jegyeztetett: Búza tavaszra 
7.55—7.56, rozs tavaszra G.jjG—6.87. zab tavaszra 6.26 
—6.27 korona.

Eladatott: búza 82 kg. 7‘85 K. Szarvasról 7-80 
K. Mezőtúrról, 6 70 kg. 7*02 K. és 78 kg. 7 8) K. 
Manyáról. 77.5 kg. 7*32 K. Galantáról, 74.5 kg. 6-97 
K. Szarvasról, 77 kg. <40 K. Moórrói. 7.75 kg. 7 5C 
K. Csabáról, 7-55 K. Mosouybóf.

B e i  a  feb ruár 7. (A buaapestx Napió  ludóaitojAn&c 
tC;eionieientese.; A aéuaánx m agánforgaiom osa a cáriatok a 
következók voltaz O aztrás hnelréazvény 668.75. Magyar 
kiteiréazvécv <53.— . Angoi-Cszirák m m  278.50 becsi banz« 
egyesület 479.—. Lmon b á n t  651 75. í J u ia e ro u u  410.—. 
Üszir&K-fnagy&r á fia m v u u t részvény 669 — . Déli vasu l 56.50. 
Elbavölgyi vasú t 4 5 6 — Északnyugat, vauul részvény —. — 
Dobánvreszvenv 355 — . H im am urányi vasm ű 462 50 Alpesi 
banyarcszvenv 395 30. Május, járadcc ICO S0. Magyar korona 
járad ék  1-9 50 ió rö k  sorsjegyek 120 50. Német 0iro d a im  
m árua 117.10— 117.16. A aooieocd 'or 19.07

B e r l i n ,  feb ruár 7. lA budapesti Napió  tndósitc- 
jan ac  tav ira ta . < juhi forgósam  4lJ/o-©a m agyar a ra n y ja ra aék 
102 25. Magyar k o ronajaradék  100 25. u ez trák  nitoiréazver.y 
220 50. U aztrak-m agyar a) lám varu l 150.10 Déli v asú t 15.75. 
Északnyugati v asú t 216 4 0 . Eloavölgyi vasú t — . O rosz nana- 
jegy készpénz — . n u sch tich raa i — , Orosz oankjegy 
—.— . (líltuno .) L om hára — .

Bew-Tork, február 7. (terménytőzsde. (Zárlat.) 
Gyapot: New-Yorkoan nexybeti 9 2 > 9.1ö>. Februárra 
—.— (8.89,. Májusra 9.13 (8.91 j. New-Orteanzöaja 
helyben 9.— (8.l6/ie>. — Petroleum: ttand white New- 
lorkban 8.20 (8.20). Stand vhite Philadelphiában 
8.16 (8.16). Raffined in Cases 10.50 -10 50).* Credit 
BaLances at Oil City 1.50 (1.60 u — Zsxr: Western 
steam 10.— ílO.lOp Rohe es Brotners 10 3) (10.30 . — 
Tengeti irányzata szilárd. — Februárra 59."« 53 •/< .
— Márciusra öS.’/s (57.*/«. Májusra 52 — 6IJ/4 —
— bxua irányzata ssilárd — Hírős ős~i nunoea 
88.7a (82.Va.. Februárra —•—(—.—). Márciusra 817« 
(84.—). Májusra 82.»/> (82.V»), Jul.-ra 79 */a 78 Vs . 
babona szállítási uiia Liverpoolba l.>/a (I-Vím — 
Kávé: lair Rio 7. sz. ö.’/c (Ö.’/a). — Feb.-ra4.30 i4.iő;. 
Májusr% 4.65 (4 50)— LM«.-öorinc neat ctears 3 06— 
3.10(3^)6—3.10), Cukor: 8.»/aa 3 6 31,. On: 23.75—2817 
(28.76-28.97), -  f iá t; 12.62-12 87 12 62 - 12.S7>. iA 
zárójelben lévő szamok a'tegnaoi arakat jelzik..

Ohloa<o, lebruár 7. (Jermenytózsae., (Zariai.) 
Buta irányzata szilárd. — Máj-ra 80 Va 79 ’ a — 
Júliusra 76.— (74 */s), — lengem irányzat* szilárd.
— Feb-ra 68.V4 (53?/a). -  Zexr: Feb-ra 9.47 (9 45l 
-Jáj.-ra 9.40 .9 87). — Stalonnu sbort ciear 9.43 
(9 48). -  bertéshut: Májusra 16 90 (16 75j. -  (A  
zárójelben lóvó számok a tegnapi árakat jelzik.)

DestourneV.es
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M E S E

A róka, a  medve, meg a  fa rk a s .
Egyszer róka koma elunta magát az erdő

ben, fölkerekedett, elindult világ-látni.
Megy, mondtgél, lát az utón szép pávatollak 

Fölveszi, elíeszi, ballag tovább késő estig.
— Ejnye, — gondolja magában, — hova száll

jak éjszakára?
Nagy meszziröl világosságot lát, arrafelé 

tart és nemsokára odaér egy parasztházhoz. Az 
ajtó be volt zárva, hát szépen bekopogtatott Ki
szólnak :

— Ki az, ilyen késó este?
— En volnék, szegény utas, egy kis szállást 

kérnék éjszakára.
— Oh — azt mondják — nagyon szűkén 

vagyunk, nem adhatunk szállást.
— De csak adjanak, elférek én a pad 

alatt is.
Jól van, heeresztették. Kérdi tóle a gazda :
— Mi járatban vagy, róka koma?
— Ezt a fényes pávatollat viszem Ioki-fieki 

felségének. Két kakast, három tyúkot, négy kis 
csibét ígért érte.

Megnézték a pávatollat, mind azt mondták: 
nagyon szép.

Letekusznek, alusznak. Mikor legjavában 
aludtak, róka koma előbujt a pad alól, lógja a 
pávatollat, beledobja az égó kályhába és megint 
visszafekszik a helyére.

Reggel felébrednek. Egyszerre csak sírva 
fakad a róka :

— Jaj, az én pávatollam! Nem találom se
hol, sehol 1 Vége van a két kakasnak, három 
tyúknak, négy csibének.

Keresik a pávatollat, tűvé teszik érte az 
egész házat, nem találják sehol. Megsajnálta a 
gazda a rókát, azt mondta:

— No sirjfugy, ne ríjj úgy, szegény róka, 
annyit nem adhatok a toliadért, mint Icki-ficki ó 
telsége, hanem van egy kotlós tyúkom, azt oda
adom érte.

Fogja a róka a kotlós tyúkot, elmegy vele. 
Megy, meudegél, ballag egész késő estig. Mogint 
lát egy kis világosságot.

Odaér a házhoz, bekopogtat:
— Ki az ilyen késó este?
— Én volnék, szegény utas, szállást kérnék 

éjszakára.
Nagynehezen beeresztotték, mind csodálták, 

milyen szép kotlós tyúkja van.
Odafeküdt a róka a pad alá s amikor a 

többiek elaludtak, megette a kotlós tyúkot.
Reggel felébrednek, sírva fakad a róka:
— Jaj, hol az én kotlós tyúkom 1 Jaj, hol 

az én kotlós tyukoml
Megsajnálta az ember, adott érte egy kö

vér ludat.
Fogja a róka a kövér ludat, megy vele to

REGÉNY

A Z  U J  M A G D O L N A
— REGÉNY —

Irta: WILKIE COLLINS 
(?) ------

Még egyszer eszébe jutott a boldogság, me
lyet miss Roseberry nem érhetett meg. Őzeren- 
oaétleu teremtési mily otthon kínálkozott volna 
számára, ha a gránát nem ez udvar felé, hanem 
az ablakon csapott volna le.

Meroy eltolta magától a levelet és türelmet
lenül járt fel és alá a szobában. De a gondolatok 
raja folyton kóválygott agyában. Az egyik hiába
való gondolat elszállt, de mindjárt másik gyö
törte. Most a saját jövőjét látta. Mi sors vár reá, 
ha majd bevégződik a háború? A múlt tapasz
talatai kérlelhetetlenül híven vigasztalan képet 
festettek lelki szemei elé. Mehetett, ahova akart, 
tehetett azt, amit akart, a vége mindig csak egy 
és ugyanaz lehetett. Előbb kíváncsiság és cso
dálat, felkeltve szépsége által, aztán tudako
zódás kiléte után; fölfedezése múltjának, az 
emberi társadalom irgalmas részének szána
kozása, a nagylelkű támogatás, melyben az elbu- 
kottakat a javítóintézetekben részesíti, és mégis 
egész életén keresztül ugyanaz a végső eredmény 
— a korábbi szégyen árnyéka, mely pestisként 
ragadt reá, mely más nők társaságából kirekesz
tette ; amely őt, még ha Isten színe előtt bocsá
natot is nyert volna, az emberek szemében kitö
rölhetetlen, szégyennel bélyegezte meg, ez volt az 
ő jövője 1 És még csak huszonötéves volt; ifjú
ságának és erejének virágában; a természet 
rendje szerint még elélhet, ölven esztendeig.

Megint az ágy mellett állott, és nézte újra a 
halott, arcát.

Miért kellett a golyónak ezt a lényt találnia,

vább. Megy, mondegél késő estig, mogint őr 
egy házat.

Nagynehezen ott is beeresztotték, mind 
nézték, milyen szép kövér ludja van és a pad 
alá fektették. Mikor mind elaludtak, a róka meg
ette a ludat.

Reggel felébrednek, sírva fakadt a róka:
— Jaj, hol az én kövér ludaml Jaj, hol az 

én kövér ludaml
Megsajnálta az ember, adott érte egy ma

lacot.
Fogja a róka a malacot, megy tovább. Megy, 

mendegél késő estig, megint ér egy házat. Ott 
is beeresztotték, nézegették a malacot, aztán le
feküdtek. Mikor mind elaludtak, a róka megette 
a malacot.

Röggel felébrednek, megint rákezdte a róka 
a rivástl

— Jaj, hová lett a malacom! Jaj, hová lett 
a malacom!

— No csak ne sír j, szegény róka, azt mondta 
neki az ember, kint az udvaron a lovam, kocsiba 
van fogva, elvihetod értő.

Fölült a róka n kocsira, megpattintotla az 
ostort, elhajtott a lóval.

— Ej, gondolta magában, nem megyek én 
tovább, most már nagy ur vagyok, visszamegyek 
az erdőbe.

Ment is vissza, szaladt a ló, hogy csupa 
gyönyörűség volt, móljára ott volt az erdőben. 
Csak pattogtat az ostorral, csak pattogtat, egy- 
szeire elejbe kerül a farkas:

— Ilová, hová, lóka komi? Nem vennél 
fel a kocsidra ?

— De bizony felveszlek, csak kapaszkodj 
fel hátul.

Fölkapaszkodott a farkas, aztán mentek 
tovább s a róka örömében egyre pattogtatta az 
ostorát. Mennek, mennek, egyszere elejbük kerül 
a medve:

— Hová, hová, róka koma? Nem vennél föl 
a kocsidra?

— De bizony felveszlek, csak kapaszkodjál föl 
hátul.

Föl kapaszkodott a medve is, odakuporodott 
a róka mellé, aztán mentek tovább nagy vígan. 
Egyszerre csak nagyot zökkent a kocsi, eltörött 
a tengelye, megakadtak, se előre, se hátra.

Mit csináljanak?
— Hallod-e, te medve koma, szaladj be az 

erdőbe, hozz valami tengelynek való fát.
Beszalad a medve, kitép egy vastag fát, 

viszi oda a rókának.
— Oh, azt mondja a róka, ez nem jó, ez 

nagyon vastag, Próbáld meg, farkas koma, talán 
te jobbén tudsz hozni.

Beszaladt a farkas, talál egy kis ágat, viszi 
oda a rókának.

— Oh, azt mondja, ez se jó, ez meg nagyon 
vékony. Már látom, magamnak kell mennem, 
maradjatok addig itten.

Bemegy a róka az erdőbe.

amelyre oly szép jövő várt és megkímélnie azt, 
aki már minden reményét elvesztette. Megint 
eszébe jutottak a szavak, amelyeket ő maga mon
dott Grace Roseberrynek: .Szoretnék cserélni 
önnel I Volna csak az enyém az ön jó híre és az 
ön kilátásai a jövőre nézvo 1“ Itt feküdt megsem- 
misülten a boldogsági Összezúzva az irigylésre 
méltó kilátások. Szinte megőrült, ha az ő hely
zetének tudatában a tragikus véget nézto. A két
ségbeesés keserű gunyján hujolt az élettelon alak 
felé és megszólította, mintha fülei volnának :

— Oh, bár lennél te most Mercy Merrick, 
én pedig Grace Roseberry 1

Alig hangzottak el o szavak ajkairól, ami
kor gyors mozdulattal felegyenosodeít. Az ágy 
mellett állt és szemei vadul meredtek az üres 
térségbe; agya égett, szive hevesen dobogott, 
mintha megfejtani akarná. „Bár lennél te most 
Mercy Merrick, én pedig Grace Roseberry." Ez a 
gondolat egyszeriben uj irányba terelte gondola
tait, a másik pillanatban a meagyőződés ereje 
villamos ütésként cikázott agyában. Grace Roso
berry válhatnék bolöle, csak mernie kellene! 
Semmi sem akadályozta abban, hogy lady Janet 
Roynál Graco neve alatt, mint Grace jelent
kezzék.

Mit kockáztat vele? Hol volt a sebezhető 
pont e tervben? Grace maga mondta el, hogy ő 
és lady Janet sohasem látták egymást Ismerősei 
Canadában laktak ; angolországi rokonai már nem 
voltak életben. Mercy ismerte azt a helységet,Port Lo- 
gant, aholGraco élt, éppen oly jól, mint amaz. Merev
nek csak el kellelt olvasnia a sajátkezüleg irt naplót, 
hogy válaszolhasson majdan a nemeslelkü nőnek, ha 
Rosoberry ezredes római tartózkodásáról és halá
láról kérdezősködik. Nctn volt szükség arra, hogy 
mint nagymiveltségü nö mutatkozzék be. Grace 
maga is beszélt neki elhanyagolt neveléséről, em
lítés van erről Roseberry ozredes ajánlólevelében 
is. Azok az emberek, akikkel a biszori bérházban 
érintkezett, elmentek és nem térnek többé vissza. 
A saját ruhái a nevével hímezve, e pillanatban 
miss Roseberry testén voltak. Misa Roseberry

Alig hogy elment, azt mondja a medve a 
farkasnak:

— Hallod-e, farkas koma, együk meg hamar 
ezt a lovat I

— Az bizony jó lesz.
Neki is álltak és egy-kettőre felfalták az 

egész lovat. Csak a bőrét meg a csontját hagy
ták meg. Hamar összeszedtek egy rakás mohát, 
aztán szépen kitömték a lovat, mintha eleven 
volna és elszaladtak.

A róka meg csak kereste a tengelynek való 
fát, keresto itt is. kereste ott is, do nagyon sokáig 
tartott, míg kodvére valót talált.

Nagy örömmel ment vele vissza a kocsihoz, 
hát a ló csak ott van, de ipedve, farkas nincs 
sehol.

— Látszik, azt mondja, hogy nem születtek 
uraságra. Már megunták a kocsikázást.

Aztán szépen megigazította a tengelyt, fel
ült a kocsira, mogpattintotta az ostorát és biz
tatta a lovát, hogy menjen.

— Gyi tel Gyi te!
Do biz annak gyitezhetett. Megharagudott a 

róka, jól megvagdaltu, de hiába. Mikor látta, 
hogy ez se használ, az ostornak a boldogabb vé
gét fogta, úgy húzkodott rá, do bizony most se 
inditött.

— Ejnye, gyilkos teremtette, mi lehet ez?
Nagy mérgesen le a kocsiról, oda a lóhoz, 

kezdi harapni, tépni, akkor látja, hogy az nem 
is ló, hanem csak csont, bőr és moha.

Szörnyen elrestelte magát róka koma, le
eresztette a bozontos furkát és nagy szégyen
kezve kullogott be gyalog az erdőbe. Gondolta 
magában:

— Ebül szerzett jószágnak ebül kellett el
veszni.

K Ü LÖ N FÉLÉK
Végzet.

—  Annié Vivanti. —
ő  igy szó lt: .T öbbé nem  vagy az, mi rég e n ! 
Szem edben bána t könnyei rem eg n ek !
Mi lelt, m ert görnyedsz, tes ted  m ért törékeny

Feleltem  én : —  S zere tlek ! —

Nevetve sz ó lt: .E m lékszel s  tu d h ato d ,
Hogy m ám orunk mily gyorsan  véget é ré ,
S repülve tű n tek  el a  szép napok,

S szerelm ünk anny i éje.*

Nevetve s z ó lt : .Jó l  tudh ato d  m ag a d :
Keresi cm  m ást s  neked  m ás kedvesed le t t!  
M ennyit hazudtál s  éu m int csalta lak  !•

Feleltem  é n :  —  S zeretlek! —

S s ió i t : „Ég ve led ! Örökre elhajoltam ;
Már ú tja ink  egym áshoz nem  vezetnek.
Ne lássalak  v iszont, csak a  pokolban!**

Feleltem  én  : — S z e re tle k ! —

ruhái, szintén a belehimzott nevével, a másik szo
bában száradtak és Mercy rendelkezésére állottak. 
Végre nyitva állott előtte a menekülés útja a tűr
hetetlen megalázkodásból. Mily kilátás volt ezl 
Uj személyazonosság, amelyet mindenütt bátran 
magáénak valihatott, uj név, amelyre még nem 
esett folt! Uj múlt, amelyet szabad volt ismernie 
az egész világnak! Arca égett, szemei villogtak; 
sohasem volt oly ellenállhatatlanul szép, mint e 
pillanatban, amikor uj reményektől sugárzó uj 
élet tárult föl szemei előtt.

Várt egy pillanatig, amig merész tervét egy 
uj szempontból is áttekinthette. Volt-e benno va
lamely gonosz vonás? Mit szólt hozzá a lelki- 
isinerete?

Első sorban, Graca-t illetőleg. Mit ártott 
vele a halottnak? A kérdésben megvolt a felelet 
is. A halottnak nem ártott, nem történt semmi 
jogtalanság a rokonaival szemben sem, hiszen 
azok már nem voltak életben.

Aztán lady Janet-t illetőleg. Ha úrnőjét hí
ven szolgálja, ha uj állásával járó kötelezettsé
geinek becsülettel megfelel; ha a tanításért buz
galmat, a jóságért hálát tanúsít — szóval, ha 
mind az volna, ami az uj ólet mennyei nyugal
mában és biztosságában iohotne és lenni akar — 
mily jogtalanság éri ezzel lady Janet-t? Ismét 
magába a kérdésben találta meg a választ. Úgy 
tud és akar majd viselkedni, hogy lady Janet 
áldja b napot, amikor először belépett házába.

Összehajtotta Rosoberry ezredes levelét és 
betette a többi iratok közé a tárcába. Az alkalom 
maga kínálkozott; minden kilátás kedvező volt 
roá nézve, lelkiismerete sem tiltakozott a merész 
terv ellen. Elszánta tehát magát: .  Megteszem l.“

Lelkében valami intetto őt az eltökélt szán
déktól, a jobb érzését aértetto ez elhatározása, 
amikor a tárcát ruhája zsebébe dugta. Már hatá
rozott és még som tudott egészen megbarátkozni 
az eszmével, nem volt biztos abban, vájjon ala
posan megvizsgálta e lelkiismeretét. Nem volna-e 
jobb, kérdezte magában, ha a tárcát megint le
tenné az asztalra és várna, mig izgatottsága égé;
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„R oaiz szellem em ! — igy lo ly U ti haraggal —
„Légy átkozo tt és  hullj, csak hullj a  m élyből 
S h itványságunk em lékét vidd m agaddal

S írodnak éjjelébe!

Felejtés enyhet nyújtó, szürke éje,
Borulj reám , adj álm ot o szemeknek,
S e  lán y  képét szivemből tépd ki v é g re !“

Feleltem én: — Szeretlek! —

M erőn reám  tek in tett, lázban égve;
Kezét a  légen átcikkázni láttam ,
S  nehéz ütéso sáppadt arcom ’ é rte !  —

— S z e re te k !  — S karjaim ' kitártam .

• *
Most egymáshoz sim ulva s hallgatag
Járjuk  nehéz ú tjá t a  kárhozatnak,
tg ő  szem ünkből re j te t t  láng fakad,

S a vágyak fellobognak.

ö n éha  m egrettenve ré z  re á m :
—  „Mórt, hogy szem edben bús könnyek rem egnek ?“ 
Arcába nézek, —  oh, mily ha iavány!

Es sóhajtok  : —* S ze re tlek !

Z o l t á n  V i lm o s .

Tcilettek az udvari bálon.
Annak a pompának, amit a jelonvolt höl

gyek őltözeK dolgában az udvuri hálón kifejtet
tek, nagy része volt az est káprázatos szépségé
ben. Mindoo, amit a művészies, finom ízlés a 
divat terén megteremtett, itt suhogott, tundöklött 
es libegett a szépséges lőhercegcök és mágnás- 
asszonyok alakján.

Altalán azt láttuk, hogy az eddig első szín
nek jelölt fehérnek erős ellenfele, azaz verseny
társa akadt a nagyon halvány, tengerzöld árnya
latokban. S hogy milyen elegáns és milyen elő
nyösön tünteti löl a bőr lehérségét s a szőke haj 
tompa aranyfényét, azt éppen az udvari bálon 
nyílt alkalmunk ismételten konstatálni.

Azt is láttuk, hogy a gazo-zal, vagy tüllel 
teljesen beborított ruhák kissé háttérbe szorultak 
és helyüket a hímzések foglal iák el. Karcsú 
szőllöiudák és gesztenyeágak vannak a sima 
selyemalapra öltve és csak alul, a szegélyt adja 
a muszliufedrok dús tömege.

A ragyogó csoportból kivélaszljuk a leg
szebb toiletteket és megkísértjük leirni szépségüket.

Klotild lőbercegnő fejedelmi toiletleje arany
tól csillogott. Nehéz aiauybrokát volt a szövetje. 
Az uszály remek szabása és a derék diskrét ele
ganciája mellett különösen a ruha dísze keltett 
általános feltűnést anyagának becses voltával. Az 
alj szegélyét és a dorék kivágását ugyanis aruny- 
nyal hímzett valódi c-ipke adta. A líhercegnő 
hajában és nyakán boglárba és nyakékbe fog
lalva, gyönyörű rubintok szórták meleg tüzüket.

Auguszta iőhercognő bájos, karcsú megjelené
sét kitünően érvényre emeite a tengerzöld, ezüst

szén lecsillapul, — ha a gyorsan megfogamzolt 
tervet józan Ítéletének bírói széke elé vinné ? 
Gondolkozott rajta és ingadozott.

Mielőtt ezt másodszor is megtehette volna, 
a távolból közelgő tömegek lármája és lovak pat
kóinak dübörgése ütötte meg tűiét. A németek 
bevonultak a faluba 1 Néhány perc multán itt 
lesznek a házban; fel lógják szólítani, hogy 
adjon számot személyéről. Nem ért rá tehát be
várni, mig higgadtan megfontolhatja magát. Mit 
váiaszszon — az uj életot-e mint Graco Roso- 
berry, vagy a régi életet mint Morcy Merrick?

Még egyszer utoljára odatokintétt az ágyra. 
Graco életpályájának végo volt; Grace jövője 
Mercy rendelkezésére állott. Elszánt természetét 
választásra szorította a helyzet. Mercy megmaradt 
annál az elhatározásánál, hogy mint Graco lto- 
seberry folytatja életét.

A németek bevonulásának lármája mind 
jobban hallaiszott. Már hallani lehetett a tisztek 
parancsoló kiáltásait.

Loült az asztul mellé és nyugodtan várta a 
hekövetkezendőket.

Nemének elkerülhetetlen ösztönétől hajtva 
nézte ruháját, mielőtt a németek megérkeznek. 
Mialatt azt vizsgálgatta, rendben van-e azon min
den, tekintető a bal vállán levő vörös keresztre 
irányult. Eszébe jutott, hogy az ápolónő ruhája 
talán szükségtelen zavarba ejtheti és ha valami
kor tudakozódnának utána, ez a vörös kereszt el
árulhatná ők

Körültekintett. Szemébe ötlött a szürke kö
pönyeg, amelyet Graeenek adott kölcsön. Hamar 
megragadta és tetőtöi-talpig boleburkolta magát.

Éppen rendbe hozta magán mar a köpönye
get, amisnr kívülről betaszitottAk az ajtót, idegen 
nyelven beszélő hangok hallatszottak és mögötte a 
szobában a fegyverek félretevésének zaja ütötte 
meg fülét. Bevárja-e. mig feltalálják ? Vagy ön
ként mutatkozzék? Reá nézve kevésbé volt kinos, 
ha önként jelentkezik, mintha bovárja a némete
ket. Elhagyta helyét, hogy kimenjen a konyhába. 
Amikor félre akarta huzni a iüggönyt, kívülről

csillagos toilette. A felső ruha könnyen, simán 
omlott a tüllel bevont duchesse-alapra. Az uszá- 
lyos aljat dus muszlinbodrok szegték, lebegővó 
téve azt. A felső crépet széles, ezüsthimzés díszí
tette nagyon ízlésesen. Hátrafelé emelkedve, tunika- 
formát alkotott. A derék udvari kivágása körül is 
remek ezüsthimzés, széles öv, ráncokba rakott 
libertyböl. Elől széles himzés, mintegy csatiját 
adva a dudornak. Rövid ujjak, kis muszlinbod
rokkal. E ruha remek kiegészítését egy gyönyörű 
nyakék és diadém adta, gyémántokból és zafír-ok
ból fűzve.

Erzsébet főhercegnő rózsaszín duchesse-ruhA- 
ban jelent meg. A ÍéDyes selyemalapot csaknem 
egészen elborította a finom, csipkeszerü ezüst
himzés, míg alul könnyű, dus moussoline de soie- 
fodor volt az aljra öltve. Báliruhát ma mintha 
el sem tudnánk már e kecses disz nélkül képzelni. 
A derék kivágása köré is muszlinráncok simul
tak, végtelen Ízléssel rálehelve. E kedves toilettót 
egy gyémánt-nyakék és diadém egészítette ki.

Báró Dániel Ernőné aranysárga brokát-ruhá
ját egy dus muszlinfodor díszítette, amelyet alul 
és fönt valódi csipkebetétek törlek ét. E betétek 
mintáját rendkívül hatásosan emelték ki a gaz
dagon rájuköitött ezüstpilléK. Az aljon, az övtől 
a fodorig, ugyanilyen betétek hat sora fut le. 
E szép díszt a kivágás köré is dúsan alkalmaz
ták s redői közé, a baloldalon, nagy sárga és 
lila mályvákból kötött bokréta simul.

Báró Radeánszky Jánosáé ruhája ezüstszürke 
crépe do Chineből volt. Az alj lent letüzött, alul 
szóleső szegély-ékekből állt; szegélyét acélgyön
gyökkel művésziesen és széles vonásokban terve
zőit szölöminta adta. A derék udvari kivágása 
köré muszlin-hullámok é« pillés, gyöngyös csipke 
simultak. Az ujjak két lebegő fodortól kerültek, 
acelgy öngyökkel szedve.

Báró Radvtnszky Carola fehér duchesse-ru- 
hájára könnyű fehér muszlinfelhő omlott. Az alj 
felső részét plisszirozott muszlin adta, melyre dus 
lodor volt öltve. E fodrot hat fehér liberty-sza- 
laggal átkötött fehér rózsakoszoru tartotta. A de
rék egészen muszlinplisszével bevont kerek ki
vágással, körülötte fehér rózssszegély. Az öv 
fehér iiberty-szalagból bogozott hosszú függőkkel. 
Lenge fodros ujjak.

ILosatcs Gyuláné vajszin velour soleil ruhá
jának alja dus muszlin-tcdorral, alsó- és felső- 
szegélyén ezüsipille sorokkal. Á derék udvari 
kivágása körül pillés csipkedisz, a baivállon nagy 
teher rózsacsokor.

Wekerle Síndorné ivoir crépe de Chine-ruha 
empireszsbással. Térdmagusság. an széles, arany
nyal és színes selymekkel öltött hímzés lut körül 
az aljon. Alóla gazdag muszlinlodor lebben ki. 
A derék is hímzéssel díszített, lodros muszlin- 
ujjak.

Gróf Almássy Györgyné fekete duehesse- 
ruhát viselt. A komoly alapot teljesen elborította 
az ezuslpillékkel sűrűn leluzött tüll. Az altat dus, 
fekete mu9zliiitodor szegte. A derék udvari ki

hirtelen más vonta télre és három férfi megállt 
elölte B nyitott ajtóban.

ÖríJfíiAr fe je te t.
A német orvos.

A  három ifjú közt a legfiatalabb, amint arc
vonásaiból és egész lényéből következtetni lehe
tett, angol ember volt. Katonasapkát, katona
csizmát hordott, egyébként polgári ruha volt rajta. 
Mellotto egy porosz katonatiszt állott és e mellett 
a csoport legöregebb tagja. Szintén egyenruhát 
viselt, do megjelenése nem vallott katonára. A 
féllábán sántított, az egyik válla lelógott és kard 
helyett bot volt kezében. Pápasreméu keresztül 
először Morcyro szegezle tekintetét, aztán az 
ágyra osett pillantása, majd körüljártatla szemeit 
a szobában; aztán cinikus nyugalommal a porosz 
tiszt felé lordult és e szavakkal megszakította a 
csendet.

— Beteg asszony fekszik az ágyban; a má
sik nő ápolja, más senki sincs a szobában. Szük- 
séges-e, őrnagy ur, hogy őrt rendelten ide?

— Nincs szükség rá, — válaszolt az őrnagy. 
Sarkon lordult és kiment a konyhába. A német 
orvos hivatásának ösztönétől hajtva, egy kissé 
közelebb ment ahhoz a sarokhoz, ahol az ágy állt.

A fiatal angol, aki szemeit Mereyn folejtotte, 
félrehúzta a függönyt és francia nyolven udvaria
san megszólította:

— Szabad kérdoznem, francia nő ön?
— Angol nő vagyok, — válaszolt Meroy.
Az orvos meghallotta a választ Hirtelen 

megállt, az ágyon nyugvó alak felé mutatott és 
igy szólt Meroyhez, jóságos hangon, német ki
ejtésű angolsággal:

— Használhatok itt valamit ?
Modora gúnyosan udvarias, és hangja szín

telen volt. Mercy ott nyomban határozott ellen
szenvet érzott e sántító, rut öreg ember iránt, 
aki őt oly nyersen végignézte pápaszemén ke
resztül.

— Ön, uram, itt már semmit gém használ-

vágásához valódi csipke simult Az ujjak a vállat 
szabadon hagyják s alatta dus fodrokban hullám- 
zanak a karra.

Hadtk-Barkócsy Endréné fehér crépe de Chine 
Meteor-ruháján, az övtől térdig, szegélysávokra 
osztott az alja. Hatos sorokból nyolc ilyen ék 
képződik, mindegyiken irisz-pillékkel és gyön
gyökkel hímzett minta volt himozve. Az aljat 
két centiméternyi cobolsáv szegte, valamint a 
Mária Lujza-ujjak felhőbodrait is. Az udvari 
kivágás körül irisz-pillékkol hímzett disz.

Rlaskovics Elemérné rózsaszín duohesse-ruhája 
sűrűn tele volt himezve ezüstpillékkel és straso- 
kövekkel. Gesztonyelovelek adták a mintát. Az 
aljon széles vágott fodor rózsaszín muszlinból, 
ezen is ezüsthimzés. A derék udvari kivágása 
körül valódi csipke, óriás fodros ujjain ezüst 
himzés. A balvállon fehér és rózsaszín rózsákból 
kötött nagy bokréta.

Báró Irautenberg Károlyné rózsaszín duohesso- 
ruhát viselt, az aljon dus muszlin-fodorral, me
lyet fent ezüsttel himzett szőlőfüzérek szegtek. A 
tulajdon himzés hat sorban az övig is felfut. A 
derék kivágása közé is szőllőfüzér himezve.

Gróf Battyányi Gézáné. Lazacszin duchesse- 
ruha, teljesen elborítva írisz-pillékből és fehér 
gyöDgyökből öltött hímzéssel. Alul dus muszlin
lodor. A derék szintén csupa himzés, a kivágás 
muszlin-fodorral szegve. A balvállon nagy mályva
bokréta.

Inkey Lászlóné nehéz ezüstsziirko brokát
ruhában jelent meg. Az aljon dus csipkefodor, 
ezüsttel művészien kivarrva. Alatta dus muszlin
lodor teszi libegővé a szép szegélyt. A derék ud
vari kivágása acélpillékkel kivont csipkével 
köritett.

Auguszta főhercegnő toilettejét kivéve e 
ragyogó öltözékek mind Aíonaszterly és Kuzmik 
utódánál készültek.

a. b.

-f- A J k n d é lc  a s  u r a lk o d ó n a k .  Egy indián squaw 
Uj Braunscüweig angol gyarmatról, régi szokasnag 
hódolva, Edvárd királynak, az uj uralkodónak egy 
saiáttészilményü gyönyörű kosarat küldött. Ugyan
ekkor tolmácsolta szerencsekivánatait a király meg
koronázása és egészségének helyreállása alkalmából. 
Ezt a kosarat most visszaküldték az ajándékozó törzs- 
tőnöknónek, de nem üresen. Pompás teáskanna, táloa, 
tejes ibrik volt benne és a király magántilkárja azt 
irta melléje, hogy az uralkodónak tilos magánszemé
lyektől ajándékot elfogadni, de a jókívánságokat kö
szöni és azt kívánja, hogy alattvalónóje a teaszerviszt 
minél hosszabb ideig használhassa.

•
- j -  F la n q o e t t e  é le té b ő l.  A  napokban elhunyt 

Planque'te bizonyára a Corncvillei karangúhí&l aratta 
legnagyobb sikerét, amely Pánsban és az egész vi
lágon, ahol előadták, népszerűvé vált és a szerzőnek 
dicsőséget és bírt szerzett. Ez a  klasszikus operett

hat — szólt Mercy röviden. — Ezt a nőt egy 
ágyúgolyó szilánkja ölte meg, amikor az önök 
csapatai lövöldözték e házat.

Az angol fölugrott és részvéttel tekintett az 
ágy felé. A német egy szippantás dohánynyal 
erősítette magát és uj kérdéssel állt elő:

— Megvizsgálta-e e holttestet egy orvos?
Mercy csak annyit mondott, látható kedvet

lenséggel:
— Igen.
A német férfi, aki a bevonult csapatok orvosa 

volt, nem volt azonban az az ember, akit befo
lyásolhatott volna egy nőnek ellenszenve. Tovább 
faggatta Mercyt:

— Ki vizsgálta meg e holttestet?
— A francia tábori kórház orvosa — hangzott 

megint röviden Mercy válasza.
A német orvos morgott valamit maga elé, 

ezzel is jelezve megvetését és ellenszenvét min
den francia és minden francia intézmény iránt. 
Az angol megragadta az első alkalmat, hogy 
ismét Mercy tcló tordulhasson.

— Földmk volt-e ez a nő? — kérdé 
szelíden,

Mercy egy pillanatig gondolkodott, mielőtt 
válaszolt. Agyában forgott merész terve és igy 
mindenesetre tanácsos volt, hogy rendkívül óva
tosan beszóljon Graceről.

— Azt hiszem, — szólt, — véletlenül jöt
tünk itt össze, nem tudok róla semmit.

— Még a nevét se ismeri? — kérdé a né
met orvos.

Mercy még nem volt oly vakmerő, hogy a 
maga nevét adja oda Grauenak. Egyszerű taga
dással akarta elütni a kérdést.

— Még a nevét se, — ismételte makacsul.
Az öreg orvos; még durvábban nézett a 

szeme közé, aztán levette az asztalról a gyertyát. 
Megint odabicegett az ágyhoz és egész csöndben 
megvizsgálta a rajtafekvő testet.

(Folytatása következik.)
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zooban valószínűleg a feledésbe merült volna, ba a 
8árisi í'° ',es Dramaliiues igazgatója nem adatja ioly- 
íen élői bárha a darab csak csekély bevételeket 
hozott e színháznak, sohasem többet hatszáz—ezer- 
kétszáz franknál, de inkább ha'száz frankot, mint 
ezerkétszázat. Cantin, aki színházi hegedűs volt 
Marseilleben s csak úgy hirtelenében csapott föl 
színigazgatónak, bámula'os energiával rendelkezett. 
Esteliden zsebedugott kezekkel, nagy lep'ekkel járt 
(öl-aiá a színháza elölt s gúnyos keserűséggel mo
solygott, látván, hogy mily kevéssé töri magát a 
közönség a színházba.

— Istenem — kiáltott föl egy este — a publi
kum egyáltalában nőm akarja megérteni, hogy ez * 
darab níestermü 1 De .jönni lógnak, el lógnak jönni, 
oly bizonyos, mint ahogy én Cantin apó vagyok.

Cantin szentül meg volt győződve erről s úgy 
látszott, valóban igaza van. A publikum nőttön-nőtt, 
igaz, hogy eleinte osak lassan s Pária többi ezinház- 
jo-azgatói sokat éloelódtek Cantin lölött. Berlrand, a 
Vanéíés-sziuház igazgatója, aki Cantin legnagyobb 
konkurrenso volt, szánakozó mosolylyal mondta 
neki:

— No. szegény Cantin barátom, a remekművet 
le kell venni a műsorról, mert különben ében íoglok 
veszni.

— Ohó, édea barátom — felelt Cantin — biz
tosítalak hogy nem is százszor, hanem háromszázszor 
logom adni.

És csakugyan, a bevételek egyre nőttek s 
Coraevilloi harangok a századik előadás után kezdte 
meg igazában sikerekben és dicsőségben gazdag 
életét.

•

4- E g y a in t i  vasat. Angliában kezd terjedni az 
egysinii villamos vasutrendszer. Liverpool és Man
chester közt most építenek egy ilyen vasutat és ezt 
már a jövő évben adják át a forgalomnak. Most Lon
don és tírghton között akarnak építeni. Ennek a vo
nalnak is Behr a tervezője, aki ezt a rendszert íelta- 
iálta. Ez a vonal körülbelül nyolcvan kilométer hosszú 
lesz, a költségei pedig négy és léi millió iont sterlin
get tennének. A vonatok sebessége meglehetős nagy 
lesz, mert úgy tervezik, hogy a nyolcvan kilométernyi 
utat harminc perc aalt tegye meg az uj vonat

•
4- A  d a la i  láma szent városa. Svcn-Hedin a

Tibetbe tett második utazása alkalmával kétszer is 
megkísértette hogy a dalai láma szent városát, 
Lhassat meglátogassa, de fegyveres katonák mind
annyiszor ut át állták s visszatérésre kényszeritették. 
Általános az a hiedelem, hogy a városba avatatlan ide
gen nem teheti be a lábát Archibald Colquboun a 
Curnhill Magazineben egy indiai embertől nyert adatok 
nyomán érdekesen írja te Lhassát. A szent város házai 
Közül a dalai láma palotája a legmagasabb. A magassága 
300 láb, minden ablakában zászló leng s minden szö- 
gelletében aranyos kupolák csillognak a napfényben. A  
palota körül arany- és ezüstragyogásu tornyok és 
pavülonok emelkednek s ezek körül és ezeknek aljá
ban terül el a város, amelyhez óriási nagysága, 
virágzó fákkal ékes liget vezet. A város közepén 
óriási templom vau, amely körül minden irányban 
utoak ágaznak eh Itt van a kormányzó palotája is. 
A házak mind fehérek s a kapuk vörösre vannak 
íestve. Az ablakok nagyrészt üvegből készültek, de 
sokhelyütt khiuai szokás szerint papirosból is. Á  
házakon nincsen kémény, úgy hogy a füst az ajtókon 
és ablakokon át tódul ki a szabadba. Bőiül a házak 
roppant piszkosak s a lakók úgyszólván egész napon 
át teát isznak. Maga a dalai láma nagyon nyomora- 
ságos életet él s rendesen fiatalon hal meg, de csak 
ritkán természetes halállal.

«

4 -  A v ö r h e n y  s z é ru m a .  A minap a lüdőgyula- 
dás szérumának fölfedezésével lepte meg egy olasz 
orvos, dr. Tizzoni a tudományos világot s ma újra 
egy nemkevésbé jelentős orvosi lölíedezésről érkezik 
hír. E szerint egy ber.ini gyermekkórház volt orvosá
nak, dr. Aronsonnak sikerült hosszas kisérletezés 
után a vörheny elten egy biztos gyógyító hatású 
szérumot előállítania. Már is több vörhenves betegen 
teltek kísérteiét e szérummal való beoltással s e kísér
tetek, ha gyökeres gyógyításra még nem vezettek is, 
nem jártait eredmény nélkül s a legjobb reménysé
gekkel tekinthetünk a jövőbe, hogy sikerülni fog a 
gyermekvilág e rettegett ellenségét is legyőzni.

•

4- Az utóirat. Schubert íeslő egy társaságban 
arról beszólt egvszor, hogy a nők nem tudnak levelet 
írni utéirat nélkül. Egy hölgy, a szomszéduóje, erősen 
kardoskodott, hogy nincs igaza.

— Majd meglátja, hogy legközelebbi levelem
be^ uem tesz utóirat,

Kevéssel ezután Schubert levelet kapott ettől az 
urhölgytöl. Az utolsó oldalon ez állott:

Vtőirat. Na, kinek van igaza, önnek-e, vagy 
nekem ?

KÖZGAZDASÁG

Hetiszem le.
B u d a p e s t ,  február 7,

Gabonaüzlet. (Rcich Jenő és Társa jelentése a 
Budapesti Napló számára.) Az időjárás a hét elején 
még borús és esős, éjjelenként hűvös is volt; később 
a hőmérséklet azonban emelkedett és csökkenő felhő
zet mellett tartósan enyhe maradt. A vetések állása 
felől kiadott hivatalos jelentés, csekély kivétellel, a 
vetéseknek a normálison alul való állását regisztrálja 
— a további időjárástól iügg azonban, hogy azok 
még mennyiben javulhatnak. A vízállás emelkedő. A 
Duna legnagyobb részében jégmentes és a mellék
folyókon is mozgásba jött a jég. A külíöldön ugyaa- 
csak enyhe az időjárás.

A külföldi piaookon az irányzat nagyobbára 
szi’árd volt, habár a hét vége felé inkább lanyhuló 
irányzat érvényesült. Az amerikai tőzsdéken kedvező 
európai hírek, spekulációs vétetek, jobb export keres
let volt behatással, annál inkább, mert a látható búza
készlet (Bradslreets becslése szerint 68.900 bushel) 
csökkent. Az angol piacok is szilárd üzletmenetet je
lentettek, habár gyenge forgalom mellett a hét végé
vel a tengerentnli piacokkal egyetemben az irányzat 
csendesebbre fordult. Franciaországban tartós az ag
godalom a vetések áttelelését illetőleg és ez tovább 
is emelkedő árakban talált kifejezést Berlinből kez
detben szintén emelkedő jegyzéseket küldöttek, ké
sőbb azonban ezek megállapodtak, annál inkább, 
mert a belföldi kínálat is megélénkült A többi kon
tinentális piacokon az üzlet terjedelme korlátolt és az 
árak alig változtak.

Nálunk a forgalom az összes cikkekben mérsé
kelt maradt; kenyérmagvak nyugodtak maradtak,míg 
takurmánycikkek inkább tartottak. Tengeri emel
kedő vo t.

Az üzleti hét részleteiről a következőket jelent
hetjük :

Búza határozottan lanyha irányzatban indult. A 
kínálat különösen a hét eleién sürgős volt mig a 
vevők továbbra is tar.ózkodóak maradtak és így az 
árak már a hét elején 5—10 fii ért vesztettek. Később 
azonban a birtokosok erős eladási hajlama gyengült. 
A  kínálat mérsékeltebb volt és habár a malmok, meíyek 
állandóan kedvetlen lisztüzlet felől panaszkodnak, to
vább is tartózkodóak maradtak, az árak változatlan 
jegyzésüket fenntarthatták. A hét végével az irányzat 
szilárdabbra fordult és a malmok részéről is némi 
hajlandóság mutatkozik, hogy erősen megcsappant 
nyersárukészleteiket k'egészitsék. Az összforgalom 
csupán 75 000 mm.: a hetihozatalok összege 91,060 
mm., elvitel nem volt.

Bozs e héten is csak gyengén volt kínálva, a 
kerestet azonban szintén csak mérsékelt maradt és a 
fogyasztás éppúgy, mint a kivitel részére csak gyenge 
beszerzések eszközöltettek. Az árak a múlt héthez 
viszonyítva alig változtak és minőség szerint 6 55— 
6.70 K. paritás 4 l 6.75—6 80 K. között váltakoznak 
2 hóra helyien. Nyíri származékokban alig van for
galom és inkább névlegesen jegyzünk 6.15—6.^0 K. 
Debreczen paritásában.

Árpa (takarmány- és hántolási célokra) gyen
gébb érdeklődéssel ta'álkozott és habár a kinalat is 
mérséke t maradt, az árak a múlt héthez viszonyítva 
alig változtak. Minőség szerint 6.80—6.10 K. jegy
zünk helyben, mig erőteljes szemű áru szeszégotők 
és hizlalóknál 6.15—6..10 K. ért el. Malátában és sör- 
árpákban, állomásokon átvéve változatlanok a viszo
nyok. Megfelelő áru kevés kerül piacra és teljes 
multheti jegyzések vannak érvényben.

Zab elég bőven van kínálva a fogyasztási ke
reslet azonban gvengo és az irányzat n ugodt. A 
múlt héthez viszonyítva az árak 6 fillérrel olcsóbbak 
és a forgalomban volt ca. 8100 métermáfsa szin és 
tisztaság szerint 6 25—6.66 K. között jegyez helyben.

Tengeri hibás áruban a vidéki szeszgyárosok 
részére jobban kerestetett és a multh ti jegyzéseknél 
valamivel többet ért el. Minőség szerint 3 23—4.— K. 
fizettek. Egészséges áruért ugyancsak 10 fillérrel töb
bet jegyzünk és fizettek ő.lo K. budapesti paritásra, 
mig a végállomásig garantá t minőség inellett 6.40— 
6.50 K, fizettek. Kőbányán egészséges áru 5.75 K. je
gyez. O-tengeri alig kerül forgalomba és helyben 
6.90 K. ér el.

Olajmagvak: Káposztarepce (készáru) 10.-----10.60
K. között jegyez helyben. Határidő káposztarepce 
1903 augusztusra változatlanul 11,70—11.80 K. között 
je g y z e t t .  L e n m a g  11.60—12.60 K., vadrepcéért 6.26— 
6.76, gomborkáért 10.— koronát fizetnek.

Hüvelyesek: Babban forgalom o héten sem 
volt. Csupán névlegesen jegyzünk: Trienrözőtt apró- 
habot Félegyházán 12.— K., gömbölyű Ba a-
Mohács-Zombor 11.-----11.25 K., barnabab Kalocsáu
7.—, Nagy-Károly 6.85 K. Erdélyi bab állomásokon 
átvéve 9 25 K. Kendermag lanyha 9.—. bükköny 
csendes és 7.— K. jegyez budapesti paritásra.

Liszt. (A Budapesti Napló tudósítójától.} A mal
mok engedékenysége a lisztarakban sem hozott e hé
ten valami!) en impulzust az üzletben. Az uj vételék

igen gyérek, ellentétben a szállításokkal, melyek eléggé 
jól folynak. A készletek azonban a gyors szállítás 
dacára sem fogynak, miért is az üzemredukció tárgyá
ban folytatott tárgyalások valószínűleg a jövő hét 
folyamán eredményesen fognak végződni és a malmok 
megállapodása végre létrejön. A külföldi üzletben 
csak kisebb eladások fordultak elő. melyek csodálatos 
módon teljes napi árakon köttettek.

A takarmánycikkek ára vá tozatlan.
E heti átlagos árak 60 kilogrammonként zsá

kostól Budapesten szállítva:
SDám: 0 1 2 8 4 5 6
Ár kor. 12.80 12.60 12.— 11.70 11.40' 10,90 10.40

7 7Vi 8
9.40 8.50 6.60

Finom korpa: Goromba korpa
Ár : korona 4.^0 4,-5

Dara: AB C
13.30 Í2X5Ö’

Ipar és kereskedelem .
A z  E g y e s ü l t  B u d a p e s t i  F ő v á r o s i  T a k a r é k p é n z 

t á r  báró Harkányi Frigyes elnöklésével ma tartotta 
évi rendes közgyűlését, melyen 84 részvényes volt 
jelen, akik 1616 szavazatot képviseltek. Az igazgató
ság jelentéséből kiemeljük a következőket:

A közgazdasági viszonyokban a lefolyt üzleti 
évben sem következett be a várt javu ás és a keres
kedelem és ipar terén ugyanaz a pangás uralkodott, 
mint az előző években; pénz az egész éven át bősé
gesen állott rendelkezésre, az üzleti tevékenységre 
azonban éltetőleg nem hatott, mert csak igen csekély 
mértékben vették igénybe.s annak hasznot hajtó gyii- 
mölcsöztetése az olcsó kamatláb-viszonvok mellett 
igen nagy nehézségekkel járt. Dacára ennek a mnlt- 
évi üzleti nyereség a megelőzöévit 8915 korona 40 f. 
különbséggel eléri, ami igen kedvező eredmény, te
kintve a mostoha viszonyokat.

A betétek összálldsa takarékpénztári könyvecs
kékre, folyó számlára és pénztári jegyekre az 1902. 
óv végén 63,721.148 K. 21 1., mig az 1901. év végén 
mindhárom rendű betétek összallása 68,009.845 K. 
14 1. volt.

A váltótárca állása 190Í. év végével 40.191.839 K. 
67 f. volt, mig az 1902. évben leszámítoltak 232,963.234 
K. 22 f.-t; az összállomáuy az 1902. év végén 
48,439.068 K. 65 f.-t tett ki.

A jelzálogkölcsönök állása (készpénzbeli) 1901. év 
végével 14.892.173 K. 69 i. volt; az 1902. év folyama 
alatt jelzálogokra kölcsönadtak 142.600 K-t, az év 
végével a kölcsönök állása 10,302.120 K. 25 f. A 
4Ví°/o-Ot záloglevélkölcsönök állása 1901. év végé
vel 101,832.637 K. 64 1. volt, mig az 1992. év vé
gén 118,216 200 K. névértékű záloglevelek marad
tak a forgalomban s ezeknek biztosítására szolgálnak 
a jelzálogul lekötött 259,607.912 K. becsértékü ingat
lanok és a mérleg szerint külön 6,200.952 K.-ra rugó 
biztosítéki alap.

az értékpapírokra adott előlegek állása 1902. év 
végén 15,356.568-99 K. Az intézet tulajdonát képező 
értékpapírok értéke 11,099 297*10 K.

A takarékpénztári hitelegylet 1901. év végével 
4,778.079 K. javadalmazást vett igénybe, mely után a 
nyereségosztályrés: 81.789*86 K. Az egylet tagjainak 
száma 8Ö6 ; a biztosítéki alap 396.165 K., a hiteiegyleti 
tar alékalap pedig 25.368 09 K.-val szaporodván, az év 
végével 601.345 27 K. összeget ért el.

Vzleti forgalom. Az 1902. évben összes bevétel 
427.465 708 20 K. és az összes kiadás 427.889192*74 
K. volt.

A tiszta nyereségből, amely a mnltévi nyereség- 
maradványnyal együtt 2.125,284*84 K. levonva a juta
lékokat és egyéb leírásokat, maradt a közgyűlés ren
delkezésére 1.913,105-44 K. Ebből a tisztviselők és 
szolgák nyugdíjalapjára 10,000 K.-t, a tisztviselők és 
szolgák jutalmazására 8,000 K.-t fordítanak és a íor- 
forgalomban lévő 15 000 darab részvény április 1-én 
esedékes szelvényét 116 K.-val beváltják és így 
1.740,000 K.-t osztanak ki a részvényesek között, 
mig a lennmaradó 166,105*44 K.-t az uj számlára Ír
ják elő. Az intését összes tartalékjai 12.243,302*68 K.-t 
tesznek ki összesem

Több részvényes kérdést intéz részint a mér
legre, részint a jelzálogüzletre s a házvételekre vonat
kozólag, melvre nézve báró Harkányi Frigyes elnök 
és Szécsi Lajos vezérigazgató kellő lelvitagosításai 
után a közgyűlés a jelentést tudomásul vette és a fel
mentéseket megadta. Dr. Vörösmarty rés: vényes indít
ványára a közgyűlés bizalmat és köszönetét szavazott 
az igazgatóságnak, valamint a lelügyeóbizottságnak, 
mely után a választásokat ejtették meg. Igazgatósági 
tagok leltek: báró Harkányi Frigyes Loisch Ede, Aá- 
ler Lajos. id. I un* Józsel, Lusbuck Péter, Fabmy 
Gyula, B. Goldberqer Bertalan, Jálics Géza, Luczen- 
backer Pál, Bupp Zsigmond, Szécsi Lajos (uj). dr. Gom
bár Tivadar (uj). A felügyelő-bizottságba megválasz
tották dr. Havas Rezsőt és dr. Zsigmondy Jenőt. A 
közgyűlés után megtartott igazgatósági ülésen el
nökké: báró Harkányi Frigyest, alelnökkó pedig 
Loisch Edét választották meg.

A  Lujza gőzmalom részvénytársaság ma tar
totta a 36-dik évi rendes közgyűlését Neumann Frigyes 
elnöklésével, melyen 18 részvényes volt jeleu Í34Ö 
részvény képvise.etében A jegyzőkönyv vezetésére 
dr. IFeisnianw Fülöpöt, a hitelesítésére pedig Bernied 
és Koilárüs Pált kérték föl. Az igazgatósági jelentés 
82érint, dacára a rossz közgazdasági viszonyoknak, a 
záró-mérleg 107.991 K. tiszta nyereséget tüntet lei. A 
nyereségből az igazgatóság jutalmazására 10.799-10 
K. (lO°/o). a tisztviselők jutalmazására 2159*82 K. (v’t’ o) 
fordítanak s a fennmaradó összegből részvényenként 
8 korona osztalék lejében kifizetnek 70.000 koronát. 
lO.COO koronát a tartalékalaphoz csatolnak és 16.032,08
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£ . aj számlára vezetnek elő. A közgyűlés tudomásul 
vette az igazgatóság és a íelögyelő-bizottság jelenté
sét és mindkettőnek megadta a lelmentvényt, Az igaz
gatóságot és a lvlüg,. elő-bizottságot közfelkiáltással 
újra megválasztották.

Közgazdasági előadás. Dr. Horvát Lipót a 
pénzintézeti tisztviselők országos egyesü elében feb
ruár 9-én, hétfőn esti »/>7 órakor előadást tart A 
tőzsdebizományos Önszerződési jogáról és törvény
hozási reformjáról. Az egvesü'et vendégeket szí
vesen lát.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditorén-Veretn 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Wollner 
Mór kereskedő Győr, Bader Miksa kereskedő Mohács, 
Klein Ignác kereskedő Kalocsa, Kohn F. Dezső-cég 
Devecser, Söjtöry Fereno kereskedő Vinkovce, Gál lg- 
nác és Társa-cég Budapest, Ernszt Soma kereskedő 
Miskolcz, Scheibling József kereskedő Berzáezka, Kocsis 
Károly kereskedő Makó Leitner László kereskedő 
Budapest (Egyetem-utca 11.) Benkő Samu kereskedő 
Budapest (Harmincad utca 3.) Deboin Tivadar keres
kedő Szelistye, Rappaport Z. kereskedő Huszt,

Serteokonzamvásár. (A székesiővárosi sertés
vásár és közvagóhid intézősóge.) Február 7-én. 
Felhajtás: Zsirsertés, úgy mint öreg L rendű 860 kilo
grammon leiü l-----darab, 1L rendű 280—350 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
tatai nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, rnalao — kilo
grammig — darab. Összesen — darab. Hússertés 
úgymint : nehéz 300 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab, malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 154 darab. Előző napi ma
radvány 3C4 darab, összesen 518 darab. Eladatott 
375 db. Maradvány 143 db. A vásár irányzata közepes. 
Az árak hanyatlóban. — Kővetkező árak jegyeztettek : 
Zsirsertés: Öreg L r. 350 kgr.-on leiül 102—105 fillérig, 
11. rendű 280—850 kilogrammig 102—404 fillérig, selejte
zett 93—96 fillérig, silány--------fillérig, fiatal nehéz300
kilogrammon lelül 102—107 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 100—106 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 98—104 fillérig, s ü ld ő -----— fillérig,
malac —-----fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon leiül ——  fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig —  fillérig, süldő — — fillérig, malac 
40 kilogram m ig-----— fillérig. Árak minden le
vonás nélkül, kilogrammonkint, élősúlyban.

B é c s i  vágomarhavaaár. Február 7. (Saját tu
dósítónk teieíonjelentése.) A st-marxi központi vásár
csarnokban ma megtartott vesztegzári marhavásárra 
leihajtatott: — darab magyar, — darab galioiai 
— darab bukovinai, — darab németországi, össze
sen 134 darab szarvasmarha.

Jegyzések: 100 kilogrammonkint élősúlyban, 
magyar hizóőkőr L minőségű 80.— 86.— fillér, ki
vételesen 88.— fillér, LL minőségű — —— fillér, 
HL minőségű ——— fillér, galíciai hizőökör L mi
nőségű —-----fillér, kivételesen ——— fillér, 1L minő
ségű —  fillér, 11L minőségű ——— fillér ; német 
hizőökör L minőségű ——  fillér, kivételesen — 
fillér, IL minőségű — — fillér. ILL minőségű ———
fillér. Legelő ökör — — fillér paraszt ökör —-----
fillér, levágott ökör —  fillér. Bika 58.——70.— fillér,
tehén--------korona. Kivételesen — korona, bivaly
——— korona, 100 kilogrammonkint. a fogyasztási 
adó nélkül.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, lebruár 7.

Jobb vételkedv mellett 25.000 métermázsa kerül 
a forgalomba 5 fillérrel magasabb árakon. Zárlat leié 
szilárdabb lett az irányzat és príma áru 10 fillérrel 
emelkedett.

Rozsban kedvező volt az irányzat
Tengeri irányzata szilárd volt.
Kiadatott:
Búza, liszavidéki: 500 mm 81*5 k. 8 K. 40 f., 

1000 mm. 82 k. 8 K. 35 450 mm. 80 k. 8 K. 85
f ,  500 mm. Qlö k .  8 K. 35 f., 200 mm. 81*5 k. 
8 K. 30 1., 150 mm. 81 5 k. 8 K. 27»/s 1, 100 mm 
81 k. 8 K. 35 j . 350 mm. 81 k. Ő K. 30 1. 200 
mm. 80 k. 8 K. 30 L. 750 mm. 79*5 k. ő K. 30 f., 
1200 mm. 60 5 k. 8 K. 30 1., 100 mm. 79 k. 8 Ií. 
OS l., 100 mm. 79-5 k. 8 K. 05 f.. lelső.

Fejérmegyex: 300 mm. 76*5 k. 7 K. 90 f., 300 
mm. 77 k. 7 K. 85 í., 100 mm. 76*5 k. 7 K. 67«/i i.

Pestmenyevxdéki: 15 ) mm. 60 k. 8 K. i2</s f., 
1000 mm. 80 5 k. 8 K. 32Vi 1., 350 mm. 60*5 k. ö K. 
33*/s f., 700 mm. 8ük. Ő K. 17tys L, 400 mm. 60 k. 
8 K. l7*/s 1.. 900 mm. 80 6 k. 8 K. — f., sárga 150 
mm. 81 5 k. 8 K. 27ty« i-» 100 mm. 81 k. 8 K. 25 1.,
200 mm. 80 k. 8 K. 25 £, 300 mm. 80 k. 8 K. 20 f..
150 mm. 80 k. 7 K. 70 t ,  400 mm. 80 k. 8 K. — 1..
250 mm 79*5 k. 8 K — i., sárga, 100 mm 79 5 k. 8 
K. 15 f, 110 mm. 79 K. 7 K. 85 1., 100 mm. 79 6 k. 
7 K. 66 1., sárga. 100 mm. 79 k. 7 K. 95 1., üszkös, 
100 mm. 79 k. 7 K. 95 1., üszkös, 100 mm. 78*5 k. 
7 K.' 95 í.

Zbfa*i.* 2100 mm. 76*8 k. 8 K. — f.
Fchőmagyarortzdgi: 500 mm. 76 k. 7 K. 70 f.
Bansáyx: 100 min. 79 k. 7 K, 90 f., 6árga, 6C0 

mm. 77 k. 8 K. — f.
Raktáram: 2340 mm. 78*5 k. 8 K. 10 L, 1500 

mm. 76 k. 7 K. 85 1.
3/t»tí három hónapra.
Rozs: 2 :0 mm. 6 K. 82«/» t," 8 hóra 500 mm. 

6 K. 72i/t í. 200 mm. 6 K. 65 f., pár.
Árpa: 2410 mm. 6 K. 10 h, 3 hóra. 
j^eszpenefttcUe mellett,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru-

Áprilisi búza 1903. . 7,51-7.49-7.57-7.53-7.56
Októberi búza . • ■ 7.5S—7.61 
Áprilisi rozs 1908. • 6.55—6 58
Áprilisi zab 1903. . 5 97-6.02
Májusi tengeri 1903. . 6.98—6.-----5.99
Júliusi tengeri . . . 6.07—6.12 
Augusztusi repce 1903.

Déli egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi búza 1908........................ 7X6— 7.67
Októberi búza 1903................... 7.60— 7.61
Áprilisi rozs 1908. • • • • . 6  60— 6.61 
Áprilisi zab 1908. . • • • • •  6.02— 603 
Májusi tengeri 1908. . • 1 . . 6.—— 6 01
Júliusi tengeri 1903...................... 6.13— 6.13
Repce augusztusra 1903. • . • —

D é lu tá n  f é l  ö  o r& k o r  zárul:
Áprilisi búza 1908. • • • Z • 7.66— 7.57
Októberi búza 1903...................... 7 .60- 7.61
Áprilisi rozs 1903. • • • • • 6.6Ő— 6.69
Áprilisi zab 1908. • • • • • 6.04— 6.05
Májusi tengeri 1903. • Z Z • . 6.—— 6.01
Júliusi tengeri 1903.. . . . i 6.13— 6.14
Augusztusi repce 1903................

A  budapesti értéktőzsde.
A mai előtőzsde kedvezőbb külföldi hirekre a 

szilárd irányzatot folytatta és az összes értékek ba
rátságos hangulattal zárultak. A forgalom élénk maradt.

Elótőude. Megnyitáskor jegyeztek: Osztrák Hitel- 
részvény 701.—. Magyar Hitelrészvény 748.60. Oszt
rák-Magyar Államvasutak 702.—. — 10 óra 30 pero- 
kor: Osztrák Hitelrészvény 702.—. Magyar Hitel
részvény 751.60. Rimamurányirészvény 493.—.Osztrák 
Államvasuti részvény 700.50. — 11 órakor: Osztrák 
Hiteirészvény 701.60. Magyar Hitelrészvény 761.—. 
Magyar százalékos aranyjáradék 121.—. Magyar Ko
ronajáradék 99 70. ;Leszamitolóbank részvény 460.50. 
Jelzálogbank részvény 505.—. Rimamurányi részvény 
493.—. Osztrák-Magyar Allamvasut 701.75. Déli vasat 
56.75. Német birodalmi márka 116.15. Villamos-vasút 
részvény 326.—. Közúti vaspálya részvény 640.— 
korona.’

A déli tőzsdén orga’oraban volt értékpapírokban 
kötöttek Osztrák Hiteirészvény 701.—.—699.50. Ma
gyar Hiteirészvény 750.— —760.60—749.—. Jelzálog- 
bank részvény 606.—616.60—005.—. Államvasuti rész
vény 701 ---- 699.76. Közúti vaspálya részvény 635.—,
Városi villamos vasút részvény 324.— koroi a

4 órakor zárul: Osztrák hitelrészvény 699.—. 
Magyar hitelrészvény 749.—. Leszámitolóbank rész
vény 460.—. Rimamurányi vasmű részvény 493.—, 
Osztrák-Magyar á lamvasuti részvény 699.76. Közúti 
vasút részvény 636.—. Városi villamos vasut-részvény 
323.60 korona.

A budapesti term énytőzsde.
A terményüzietben a azezonszerü hangnlatnak 

megfelelően alakultak az arak és végül a termény; 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár- 
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 60.-66.— 
korona, vörös aprószemü 63.-66,— korona, vörös
erdélyi — — korona, vörös bánsági —.---- —.—
korona, köz ép szemű 68.— 71.— korona, nagyazenü 
73.——78.—. xorona.Disznózsír:budapesti 73 - — 73.50 
torona. vidéki — .—— korona. Táblaazalonna-. 
iégenszáritott vidéki — korona, városi 4 
darabos 61.— 61.60. korona, 8 darabos 63.— 63.60 
korona, .üstölt korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 33.60—14.— korona . 120 da
rabos korona 100 carabos 14.50—15.—
korona, 85 darabos 16.50—17.— korona, azonnali szál
lításra. tizerbiai szokna szerinti minőség 12.25—12X0 
korona. 100 darabos 13.25—13X0 korona, 8ő darabos 
16 50—17e— korona, tizilvair: siavóniai 17.——17.60

korona, szerbiai 15,——15.50 korona, azonnal való 
szállításra,

A bécsi értéktőzsdéé
Dacára annak, hogy a járadék-konverzió kér

dése még nem jutott abba a stádiumba, melyben a 
tőzsde látni szeretné, a mai elötözsdén teljesen meg
változott a hangulat, amennyiben ismét nagy erővel 
a bausse-irány került íelszinre. Adamvasuti részvé
nyeken kívül, melyek kedvező becslésekre tetemesen 
emelkedtek, Hitelrészvényeket és Alpesi bányarószvé- 
nyeket is élénken kerestek, valamint busticbradi és 
prágai vasmürészvények is jelentékenyen emelkedtek.

A déli tőzsde nyugodt magatartással nyílt meg, 
de kedvezőtlen balkáni hirekre később kissé lany
hább lett.

Zárlat sz ilá rd .
B e c s ,  február 7. (M agyar értékek s á r la ta j  é°/<xn 

a rany járadék  121.15. lis z a i es  szegedi köieEön-3orsjegy 160.—. 
Magyar v asú ti Kölcsön ezüstben  — . M agyar keleti vasúti 
állam i kötvény — . M agyar leszám ítoló- és  punzváltóbank 
— .— . K im am urányi vasm ürészvény 490.— . M agyar 2 0 -  
ron ajarad éz  19 5 5 ,4°/oos M agyar Jöldteherm . kötvény 89.95, 
Magyar hiteibauK részvény 749.— . M agyar nyeiem ény  kűí- 
csőn sorsjegy 201.50. K assa -  oaerberg i v asú ti részvény 
394 50. Magyar keress, bank 2790. Magyar cukoripar 1523.

B e c s ,  február 7. (O esirák értékek zártata.) ertPioos 
papiriárauék  IC0.Ü0. 4°/'j-o 6 oszer. a ra n y já ra d é a  121.15. l&oü-oa 
soréjegy 155.50. Osztrák h ite lso rsp g v  -134 — . Angol-osztrák 
Dans — .—  Bécsi banKepyesület 477 50. Ocztrák-wagyar 
baoK 1588—. Déli vasút 56 50. D unagóznajózási részvény 
610.— . Oonanyrészvenv 354.— . Császári és  k irályi arany 
11.37. Német baniváJtók ' 117.10. 4e2u/o-os ezü st járad ék  1C0.S0. 
O sztrák koronajáradék  101.50. 1364-iki sorsjegy  248.—.
O sztrás hitelintézeti részvény 608.75. lim onbank 551.— 
O sztrák Lánderbauk 410 50. O szirak-m agyar áilainvasut 
689 — . fílbavölgyi vasú t 450.— . Alpesi bán y iré szv én v  395.50. 
2u irank. aranv  19.C6—. Londoni v á ltó ár 239.85 Lécai íra in w ay  
L itt B. — . Bécsi > ram w a y L itt  A. — . Lapét Koho — .— . 
Az irányzat nyugodt.

K ülföldi értéktőzsde.
B e r l in ,  február 7. (lesedet tudfoitás.') A tegnapi nyu

gati tőzsdék renyhe zárla tá ra  és New-York gyöngeségére az 
irányzat nyugodt volt, csak bányaérlókek tarto tták  meg jó  
h a n g u la tu k a t Bankértékek nem  voltak egységes irányzatúak. 
Belföldi járadékok  a  folytatólagos keresle tre  szilárdak. S pa
nyolok c s  törökök P a r is ra  gyengébbek. V asutak el vannak 
hanyagolva. O sztrák-m agyar állam vasuti részvények Becsre 
árta rtók . Később az egész vonalon pangott az  üzlet, részvét 
hiánya m iatt. Magán kam atláb l 7/8°/o.

B e r l i n ,  leb ru á r 7 . (Z á n .c iJ  '^ / o - o s  p ap irjárad ék  
— .—. 4°/o-os osztraK aran y já rad ék  103.30. Elbavőlgyi v asú t 
— .— . M agyar koronajáradéK  100.30. uaztrák -m agyar állam- 
vasúi 150.—. K assa-oderberg i v a sú t — .—. Bécsi vá ltóár 
85.30 M agyar v asú ti beruházási köicaön — .— . Alpesi bánya- 
részvény —.—. Dm conto-Com m andit 193.— . Á ltalános villa- 
m osaági Edison 1 8 8 ._ .  Geisenkircbeni 1 7 5 — . Laura-kohó 
217.75. 4*2°<-os ez ü stjá ra d é i —.— . 4 ° /-o s  m agyar a ra n y  
ja raaek  102.25. O sztrák hite irészvény £20 40. Déli v asú t 
— . Károly Lajos vasú t — . Orosz oanzjegyek 216.40. 
4*70-08 uj orosz Kotcsóu 98.75. iö rö k  dohanyreszveny  — .— . 
Olasz járadék  101.— . M agyar Hitelbank — .— . ü y n am it T rnst 
170.—. tía rce n i 17 4 —. Az u án y za t gyenge.

P a r i é ,  leb ru á r 7 . (Z árta t,)  ’v sz irák -m aey ar állam - 
vasú t — . 4‘Vu-os osztrák  aranyji.r.idéi: 103.85. Osztrák 
Lánderbanfc — ,—  3 °/x » s  francia  já rad ék  1C0.07. Ottom an- 
bank 607.— . 3* l/s°/o>os íran c ia  já rad ék  — .— . Alpesi banya- 
részvény — .— . Déli v a sú t — .— . 4°/o-op m agyar a ran y 
járadék  102.85. P á riá i bankrészvény  1112. Olasz járadék 
102.55. Í ra n c ia  tö re s z th .  já ra d é s  — . o sz trá k  löldbitel- 
intexeti résevenv 1320.—. Iö rö k  aonanyreszveny 379.—. 
Az irányzat szilárd.

Frankfurt, feb ruár 7. ( Z á r ia l j  4*e°/o-os papír- 
járad ék  101.40. 4°'r-cs o sz tráz  a rany járadék  103 40. Magyar 
koronajáradék  100.35. O sztrák-m agyar bank  114.50. Déli v asú t 
15.90. Klbavólgyi v asú t — . Londoni ve, tó á r  20.47. 
B e c s  banRcgyesüiet — .— . Villamos részvény 126.— . 3°/oos 
m agyar aranyköicsűn 90 20. 4*2J/x ?8  ezüstjaradék  101.20. 
4% -os m agyar a ra n y já ra u e s  103.49. O sztrák hiteirészvény 
£20 80. O sztrák-m agyar 7 állam vasir. 150.40. Enzaknyugati 
vasú t — . B éca  vá ltóár 853 25. Paris v á ltóár 814.33. 
Unió bank — .— . Alpesi bán y areszv écy  200.— . Az irányzat 
szilárd.

Hamburg, feb ru ár 7. (Zária1J  4*£0/o-o« ezüst- 
járad ék  101.05.1860. sorsjegy 155 50. Déli v a sú t 15.75. 4% -oa 
osztrák a rany jaraoek  103.10. Osztrák húeireszvenv 220 20. 
O sztrák-m agyar á liam vaaut 150.— . Olasz ja rad év  103 80. ^ /u -o i 
m agyar a ran y já rad ék  102.—. Az irányza t csendes.

Badapeet-köbányai sertéskereskedelm l 
csarnok jelentése.

F ebruár 7. A se rlé sü z le t irán y za ta : csöndes.
A) h t s o u  ter ítsek  ára ; L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 k ilogram m on felüli súlyban) 

122— 124 fillérig. Öreg közép páronk .n t 2 00—340 kilogrammig
terjedő  su ivban) —------fillérig. F ia ta l n ehéz (p áro n ln n t 320
Kilogrammon id illi sú lyban) 12b— 12b -ifiérig. H a ta t közép 
íparonJont251— 320 kilogramm ig terjedő  sú lyban) 125— 127 fil
lérig. f ia ta l  könnyű (p aro n k m ; *250 kilogram m ig te rjed ő  súly-
báni ---------  fillérig. —  fi. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(paroak in t 2S0 kilogram m on íelüii su lynan) ------------- fillérig;
Közép (páronkmt 240—260 kilogramm Bulynan) — .......  fil
lérig. Könnyű fp áro n k in t 240 kilogram m ig torjodfi súlyban)

— — — fillérig. —  ÜL fi o  m  a  n"i a 1: Nehéz iparonkm t 
320 kilogram m on íeiüh sú lyban) —— ■ —  fillérig. Közép (pá-
ro n k m t 250—320 kilogram m ig terjed ő  s ú ly b a n --------- — fii*
leng . Könnyű íp aro n k in t 250 kilogram m ig terjed ő  súlyban. 
— —  fillérig. IV. R o m á n i a i  e r  0 d e  t  i ( S t a  e h l) J  
Nehcz íp aronk in t £40 kilogram m ig terjed ő  su iyban) ■ —  
fillérig. Könnyű (Dáronkint 240 kilogram m ig terjedő  snlyban)
1 — fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nenéz (p á ro n k m t260
kilogramm on felüli sú lyban) 123------ 125 fillérig. Közép (páron-
kint 240— 260 Kilogrammig ten e d ó  sú lyban) 122— 124 •iUórig. 
Könnyű (páronkm t 240 kuograaum g terjedő  suuyban) 121—123
fillérig.

S e r t é s J é t s z á m  19C3. feb ruár 5. n ap ján  volt 
készlet £0.640 aarab . — 1903. feb ruár 6. nap ján  felhajta
to tt  "62 aarab . — 1903. feb ru á r 6  napján  ei száll irtatott 
fcM o.'.ran, 19'. 3 feb ruár hó 7. napjára maradt soszlethen 
20.713 aarab .



SS. szám Budapest, vasárnap B U D A PE ST I NAPLÓ 19C3. február 8. ! •

K ivon at a  h iva ta lo s lapból.
—  F eb ru ár 7. —

Kinevezés. A  b u dapesti adófelügyelő Kogler Ernő Pál 
budapesti lakos n ap id ijast, segélydijas kezelési gyakornokká 
nevezte ki a  budapesti adófelügvelőségbez. — A pénzügymi
niszter dr. Aczól S án d o r c sösz te lo ti körorvost a X. fizetési 
osztály 3. fokozatába, — egyelőre ideiglenes m inőségben, — 
bányaorvossá nevezte  t i  a  rézbányái banyahivatalhoz.

Áthelyezés. Az igazságügy m iniszter Lényt* í János aszódi 
és Radics József székcslehérvári jav ító in tézeti családfőket 
kölcsönösen áthelyezte.

Névmagyarosítás K 'skoru  ToLasils Margit Ju liánná 
mozsgói lakos "M arkosra, Gabel József baranya- le kőraindszenti 
lakos Gáborrá, Gabel György ném etbolyi lakos G áborra, 
Grósz Róza k iskőrösi laaos Halmosra, S ztaripán  Ferenc 
rákos-palotai lakos, úgyszintén k iskorú Ferenc és  Vilmos 
gyermekei Szirm aira, Fric i Vilmos budapesti Jakos, úgyszin
tén kiskorú S aro lta  és Dóra gyerm ekei Nyíregyházira, kis
korú Sztaripán Károly b udapesti lauos Szirm aira, k iskorú  
Gutman Dezső rákos-keroszturi l ik o s  G araira, kiskorú Fischl 
Lenke meződi lakos H ah sz ra , kiskorú Abrahám  Lajos újvidéki 
lakos Á brányira, Kifor László kolozsi lakos lö rö k rc , T ischen- 
berger Ado.f tem esvári lakos Szepesire, D eutsch Sám uel róvi 
l k o s ,  valam int k iskorú Jozefin leánya B artára , l leusie r 
(Heizler) Vilmos p usz ia tam ási lakos, valam int kiskorú  László, 
Erzsébet és Margit gyerm ekei H avasra. Soncenfeid Károly 
aradi lakos S zabóra, Sztanecki Ödön ökörmezői lakos Sza
bolcsira, Klein Salam on budapesti akos Kisre m agyarosíto t
ták a név üköt.

Pályázat. A szegedi pénzügyigazgatóságnál pénzügyőri 
szemlészi, a zirczi adóh iva ta lná l gyakornoki, a  budapesti 
büntető-törvényszéknél bírói, a  m oón  járásb íróságnál bírói 
állásra két hét a la t t  lehet a  fo lyam odásokat benyujtau i.

N a p i r e n d .
A aptor. V asárnap, feb ruár 8. — Római-Satfcolikus: 

Hetvened vasárn ap . — r r o t e s t á n s : Salam on. — G örög-orosz: 
íjanuár 26.) Triód. — Zs d ó : Soha*. l i .  —  Nap kél: 7 óra  2 
perckor. — nyugszik ? 4 óra t 4  perekor. —- Hold k é l : 1 
óra 6 perckor délu tán . — Nyugszik : 3 óra  32 perckor éjjel.

A m iniszterek nem foqadnak.
A z  u j orstágház m egtekinthető délelő tt 11 órátó l dél

után 1 óráig.
A  K dc ti-T a h y-kiá llítá s  a  M űcsarnokban m egtekinthető 

9-től 5 óráig, 60 fillér díj m e lle tt
Téli kiállítás a  Nemzeti Szalonban nyitva 9 órátó l 8-ie. 

Belépődíj tO fillér.
Aemzefi Múzeum. K épiár. Nyitva van céle lő tt 9 órátó l 

délután 1 óráig.
Országos képtár az A kadém iában délelő tt 9— 1 óráig.
T erm észetrajzi g yű jtem ények  m úzeum a (Muzeum -körut 

4. sz.) nyitva délelő tt 10— 12-ig.
Technológiai tparm uzeum  nyitva délelőtt 9— 12-ig.
Mezőgazdasági M uzeum  < K eropesi-ut 72. sz.) délelő tt 

9-től 1 óráig.
F öldtani intézet m useum a  nyitva délelőtt 10— 1 óráig. 

Belépődíj nincs.

E gyetem i könyvtár  n y i t v a  ueie iő tt 8 ó rátó l 12-ig.
Akadém iai könyviár zárva.
M u icu m i könyvtár zárva.
A {óvárosi könyvtár (K ároly-körút 28.) m indennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 9— 1-ig, vasár- é s  ünnepnapokon 
0— 12-ig.

A  kereskedelmi és iparkam ara könyvtára  (Szem ere-utca 
6. sz.) n y itva  m inden hétköznap tél 10-től fél 2-ig.

á l ló ik é n  a  Városligetben ny itva eeeez nan . Belépődíj 
60 fillér.

M a g ya r E erezktáeim i M úzeum , Igazgatóság, kereske
delmi szaKkönyv á ra , tudakozó-osztálya es kele ti m in ta tá r: 
V. k erü le t Váczi-körut ti 2. srarr. a ia tti H ivatalos ó rák  : dél
e lő tt tí órátó l 12 óráig és  d é lu tán  3 órátó l 6 óráig. Ha
zai term ék ek  állandó k iá llitá ta  és koreskedelem történeti 
gyűjtem ény, továbbá  a házi-ipari k iállítás (m elyben az üz- 
letvezetöség á ru sítá so k a t is eszközöl) a városligeti ipar
c sarn o k b an  nyitva délelőtt 9 ó rátó l 12 óráig és délután 
3 ó rá tó l 6 óráig. A külföldi k irendeltségek  központi üzlet- 
vezetősége (Magyar kereskedelm i részv én y társaság ) V., Váczi- 
k ö ru t 32. szám alatti

f j T M O T A T Ö

B u d a p e s t i  t u k a r ó k p ő n z t á r  é s  O r s z á g o s  
Zálogkölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 10 
millió korona. E lnök: Toinay Lajos, vezérigazga ló : B nke 
Gyula. K özpont; VI., Andrassy- . 5. Magy. kit. szaű. oszlály- 
so rs já ték  főeiárusitó  helye IV, Ferencziek-tere 4. Kézi 
z á lo g ü z le to k : IY. Károly-kórut 18.; IV, Forennziek-tere 4. 
Irányi-utca s a ro k :  VII, Király-utca 5 7 . ; ' Vili, Józs.f-kórut 
2 . Ú'líii-ut 6. sz.

E ls ő  L e ú n y lc i l id z a s t i t  A si E g y l e t  in. sz.
Leány- es flubiztositó-lnlezet, Budapest, VI, Tere -korul 40— 42. 
(az in téze t s a já t  p a lo tá jában .) Az in té z e t  v a g y o n a  1901. 
d ecem ber 31-én ?.874.385’14 korona. E d d ig  k ifizete tt b iz
to síto tt tőke több  m int 6.856472-84  k o ro n a. E zen  in tézetnél 
g y e rm ek ek  a  legelőnyösebb d íjté te le k  m elle tt 1000 koroaá 
tói k o rlá tlan  ö sszeg ig  b iz to síth a tó k .

I d ő j e l z é s .
— Aj O rszágos M eteoroiogiai In téze t h iva ta los jelentése.'—  

B a  la p o s t ,  feb ru á r  7 .

H azánk id ő járásáb an  lényeges változás nincs, am ennyi
ben a  csekély ködlecsapódásokon kivül egyéb csapadék nem 
volt és  a  hőm érséklet is jo b b á ra  a  z é ru s  fok tölött m aradt.

E urópában  úgy a  levegőnyom ás eloszlása, valam int az 
id ő já rás  a  tegnapihoz hason ló  m aradt.

K ilá tá s :  Lényegtelen hőváltozás és helyenkint köd 
v árható .

F E K Y O L L V h !
nlpófényaaáa, a világ legjobb fénymáza, gyorsan mélyfekete fényt ad éa a bőr tartósságát fenntartja. 
Alaplttatott 1882-ben. Gyári r a k tá r : B éos, S ohu lerstrasse 21, Kapható mindenütt.

A 17842. szám ú

„Fémlemezekből alkotott lenditőgyürü"
cím ű, 1899. szop*. 14-röl kö lt m ag y a r  szab ad alo m ra

Szives a ján la to k  „ W .  V . 3SO** a la tt  Üloase 
R udolfhoa B é e e , I. Seilerat& tte 2. in tésondők.

V  Férfi és Női 
Nem i B eteg ség eket

úgyszintén

Vér, Bőr- és Idegbajokat
valamint

Pérflgyengeséget
(Im potentia)

Rendelő in té ze té b e n
fy ó ry it biztos sikerrel a  lorövidebb idő a la tt, foglal- 
ko tási zavar nélkül, 26 é v  ó ta  szerzett orvosi ta 
pasztalatok alap ján  k iváló gyógy sikereirő l általáno

sa n  elism ert szakorvos

Dr. Kajdacsy Júzseí
v. cs. és  k ir .  e ze e d o rv o s  és k ó r 

h áz i f& o rvos
Budapest, IV., Kigy ó -u tca  5 .1. em.

(K lotild-palo ta .)

R e n d e l  9 —4 - i f r ,  e s t e  T —S - i g .
Levelekre díjm entesen válaszol, gyógyszerekről 

gondoskodik.

Magy. k ir. á llam v asu tak . 
Üzletv. Szöged.
1969/1903. szám  L

Pályázati hirdetmény.
A ni. k i r .  á llam v asu tak  

szeg e d i U zletvezetőségé- 
nek  1903. évi m árc iu s  h a 
vától u g y a n a zo n  év aug. 
hó v ég é ig  szállítandó  
lOOOOdrb 1.60 m. bosszú , 
lehe tő leg  száraz  III.-rangú  
tö lg y ta lp fá ra  van  sz ü k 
sége. am elyek  szállítá sá ra  
ny ilvános p á ly áza to t h i r 
det.

A részletes feltéte leke t 
tartalm azó „ A jánlati fel
h ívás* valam onnyi állam- 
v asú ti úzlo tvezeföségnél 
m eg tek in th e tő  s  a lu líro tt  
ü z lc tvczctőségnél d íjta la 
n u l m egszerezhető .

A ján la ttev ő k  k ö tele sek  
az  a ján lo tt ta lp fa  é r té k é 
nek á száza lék á t r iin t  b á 

n a tp én z t készp én zb en  
v a g y  állami* le té tek re  a l
k a lm as é rté k p a p íro k b a n  
1903. év  fe b ru á r  hó 20-án 
déli 12 óráig a lu líro tt  üz
letvezetőség  gyü jtőpénz- 
tá rá b a  letenn i.

Az ivenkén t eg y  koro 
n á s  m agy. o k m án y b é ly eg 
ge l oltá to tt a ján la t lep e 
cséte lv e  és e sen  külcim - 
rnfti: .A ján la t I II -a d ra n g u  
talp fák  szá llítá sa  irá n t  
1969/903. szám hoz* f. évi 
feb ru á r  hó 21-ik n ap já
n a k  déli 12 ó rá já ig a s z o -  
g e d i üz le tvezotcsóg  I. ál
ta lán o s o sz tá ly án á l b e
ny ú jtan d ó .

S zeged , 1903. jen . hó. 
Az üzlotvezetőség.

Utánnyom ás nem  d ija zt

Morva
Vág

RAba

Dráva

Kraazna
Latorca
L aborét

V í z á l l á s .
Fabr. Fabr.

4m * i a  r
u.S2 (J.82 
1.14 :.16
1. á i  l .« 3  
1.84  i .8 4  
j .7 6  u.77  
1 .76  1 J 4  
1.8b l.v 3  
U . -  8 .1*
2. W2 8 .-4  
4.60 4..J6 
1.4® 1.53 
1.14 1.62 
1.71 1.57 
1.36 1.84 
0.12 U.lü 
0.68 o.ui 
1.06 1.04 
U.U 0.53 
o.7ó 0.60 
2.02 2.18 
0.70 0.6- 
O.tO 0.16 
0.12 0.36 
1.33 1.34

Rchárdlng _
P d.x»au _
I.lr.í ___
Bé<« ____
Pozsony .
Komárom 
Budapoat.
Paks —
Moháoa _
Gombos 
Újvidék 
Pancaova 
Orsóvá _
Magyarfalva™
Zsolna _____
Trancsén _
Szered ____
Sz.-Ootihárd
S árvár____
G yőr---------
Pottan -- ■ ■
Zákány ____
B arcs ______
Eszik ____  . .
M. -Szerd*h._ 1 .— 1.10
Zágráb _____  0 .— 0.7*
Sziszek - ■ -- 2.60 2.60
Mitrovica___  2.06 O .»
Deés __   0.04 0 .—
SzHtmár u.C2 ü.70
N. -Májlény _  0 .— 0.V2 
Munkács _ _  O.«6 0.42 
Homorúja - v .2 ö  U.20 
I ngvár . . u.46 ú.4d

Fabr. Feli*.
7. 6.
m « ive

M.-Rzlget 0.06 O.t7 
Tőkehús —  0.85 -.46
V.-yamány _ C.So 0.78
Tokaj 1.08 1.60
Tlsza-Fttrod- 8.26 8.84
Szolnok_____  8.24 8.88
Caongrád___  2.8J 2.42
Szeged ___ — 1.20 1.26
TörÓk-BooM O.tiO 0.64 

1.62 1.64 
O.<4 0.42 
0 .8 i 0.86 
8.14 3 .— 
1.80 1.76 
0.26 J.26 
0.1 < 0.26 
0.15 0.18 
U.L4 U.C6 
U.10 0.18 
O.ttO o.tO 
0.04 o.O8 
O.t6 C.84 
0.4h 0.62 
0.66 0.68 
O.fcö 0.72 
0.62 0.62 
0.72 0.70 
0 .— 0.— 
0.26 0.88 
1.28 1.21 
0.60 0.42 
0.86 0.67 
0.14 0.17 
0.09 0.02

O ndóvá
Titol _______
Bártfa _ _ _

Topolya H oór_______
Bodrog Zemplén _
anjó Zsolea -
Uornád H.-Xómotl ...
B erettyó Marglta. —

Ö.-Ujfalu ___
K örös Csúcsa

N.-Várad ___
z

Belényes _ _  
Tenke__  —
Ourahono

• liorosjenS. .
Békéé_____ —

* Gyúrna__ ■—
Qy.-FehérvárMarsa
Bi-anylceka —
SoboreLn —

B Arad _  ii..
Makó —

Temen K.-Kostóly —
S e g a Klszctó —

Temesvár —
Becskerek |

azonban
■z616- 

(bár 
tár
ná

in eg 
nem 

nem ér- 
ered- 

Hol

Szőlő-lugast ültessünk
minden h íz  m ellé é i  k éz i kertjeinkben.

BZVIOKKei.
A szőlő hazánkban mindonfltt mag

terem s nincsen oly ház, melynek fala 
mellett a lecrsekélyebb gondozással 
fölnevelhető ne volna, ecenkivtU más 
épületeknek, kerteknek, kenősöknek  
Rtb. a legremekebb dísze anélkül, hogy 
legkevefcbb helyet }» elfoglalna az 
egyébre használható részekből. Ez a 
leghéládstosabb gyümölcs, mert minden 
évbon terem.

A fajok ismertetésére vn»stkozó 
színes fénynyomat a k iu logne bárkinek

Ingyen és bérmentve kCldetik meg, aki óimét egy lovalaaó- 
lapon tadatja.

E r r f k i  efsff szSlJaltviny-telep, Nagy-Kágya. u t i t iu .

| Tessék megkóstolni azután Ítélkezni!
Raktár Rn<lip«st«n : L obm aynr J . F . Ktroly-körút. 

SuEFMehm: W tn k ler J ó z se f .

K é r j  en c s  aK

J "" LfGJOBB CVÖMGR ÍIKCR

k

valódi angol B alzsam  Thicrry A. gyógyszerésztói

Thierry A. gy ó n sz , pgjpdul valódi
haaftoAlja, m -ly  a aeb«k győsT t^ ak li

Közegézzeégrüg-ylleg m egvtnzgálva ée Jóváhagyva.
Az üvogek fe lszere lése  a  kereskede lm i tö rv én y ek  v éd jeg y o lta lm a  a la tt  áll.

E zen balzsam  b e lső leg  és  k ü lső leg  hassn á lb a tó . — 1. A tüdőnek és  melleik 
öcszes betegségeméi elérhetetlen gyógyszernek bizonyult, mngsztinteti a katarrhust ée 
köpetkfvalást, a fd|dalmae köhögésnek elejét veszi, ső t meg régibb betegségeket Is gyó
gyít. 2. K itűnő h a tá ssa l v an  to ro k g y u lad ásn á l, rek e d tség n é l és a to ro k  Összes 
b etegségeinél. 3. A lap o san  k iir tja  a  h ideg le lést. 4. M eglepő g y o rsa n  gyógyít 
gyom orgörcsöt, k ó lik á t és s z a k í t á s o k a t .  5. Jó ték o n y  h ash a jtó  és  vértiaa tttó , tíse- 
titjn  a  veséket, m eg szü n teti h y p o ch o n d riá t és  ino lancholiát és  e lőm ozd ítja  a s  év- 
vágyat és em ész tést. 6. K itűnő h a tá sa  van  fogfájásnál, ly u k as  fogaknál, szájpenész, 
továbbá m inden fog- é s  ssá jb o teg séen é l é s  m eg szü n teti a fe lböfögést, v alam in t a 
száj- é s  gyom or ro ssz  szag á t. 7. Kü ső leg  csodás g y ó g y szer m in d en  sobre , úgy
m in t höpörsenós, s ip o ly , azon-.öles, égési seb, fagyott tes trész , rü h , kosz ée kiü tések , 
m egszün teti továbbá  a  fő fájást, zúgást, szakgatást, k ö s z v é n y t fü lfá já s t stb . Tessék 
mindig vigyázni a zöld apáca-vcd|egyre. mint fent lathatéi H am isításoktó l leg jo b b  óv
sz er egyenesen a g y á rb ó l eredeti kartonekoan bórinen tve az o sz trá k -m a g y ar m onar
ch ia  m inden p o staá llo m ására  12 k ics i v ag y  6 d u p la  ü v eg e t 4  k o ro n áé rt hozatn i. 
Boaznia és H erceg o v in áb a  4 kör. 60 fillér. K evesebb nem  k ü ld e tik , b z é tk ü ld és  
____________ oeak az flssreq lözetes stalványozása v ag y  leflretése m e lle tt___________

nikar &nn«k * híilo« fjoiryullsra * legrég ib b  aebvltnéi la ktlttAaa Tta 4a KAjdnum 
nlnrilff elkerfllhoU * fAJ lalmaa oparíoict TAgrv amput&líat, ha

o e n t i f o l i a - k e n ő o s ó t
pVŐSTttőakban r«ndk1v*l Jó h a tá ssa l van , a  fájdalm ak  enyh ltkaóbaa p ed ig  e lé r h e te t

len- Vnlódl ri*ntifnlla-kenf>ca hnerniltatik: a jr.varmekág-yaaoc inellbajaloíl, a tcjr.llaRitla akari&lyalnAl, mellkeiaénjédőanél, 
▼Srbenynől, mindenféle rév* b»Jn4>. nyílt sehoknAl léhákon (•» csontokon, sebeknél, aŐRcsna, dagadt lábaiméi, eőt manlsiü- 
nél ia; UW!', arott. lőtt, vftjrolt és roncsolt sebeknél; a< ideuentestek klvélaRztéRénél, mint Ovejj- és faazilánk, homok, 
dé-atSvia atb ; mindenféle daganat, kinövés, karbunkulua, nj képződmények, valamint réknkl, körőmméreírnél, kőrdmdarv 
nMnftl, hólravn'l, menéstől kiacbcaedeu lábaknál. É r e t t  aehok m inden nem ét, fagyott teatrésaek, a betegek Mkvéatől 
erudt aebsii. a nvakon támadt daganatot, vérdaganatot, flilbajt 6a a gyermekek aebeeedését etb. tixétkCldáa csak aa öakaog 
előrevon bekflldéee ellenében 2 tégelv caon.e.goláaea], pcata1 ( ltséggal és szállítólevéllel egyfltt 8 kor. 60 fillér. Szám talan  
elism erd b izon y ítván y  arodetlbeB m e gtek in thető . Mindenkit óvok hamisítványok véteMtál ée kérem vigyázni, hagy 
minden tégelyen a rég: .ö ra n gya l-gyógyazertár  T hlerry  (A dolf) L im ited  Pregrada* beeg*óe« lagyea.
E két gyógyerejébon felfilaaulnatailan ezer, sohasem romlik el, ellenben minél régibb lesz, annál értó- 
k srbb ée ha'ha’éeabb, és nem a meleg, Mm pedig a hideg nem irt nekik, Így tehát az év bármely 
Rz&kábnn kfildbetS. Maidnem mindig van hatásuk 4a segítenek, legalább sa orvos megérkeztéig, tér- 
niésaeteHea nőm szabad hamisítványokat vagy efféle sokszorosan a ánlt hasonló, de hatástalan szere
ket használni, melyekért o*ak legfeljebb a pénzt dobjnk ki, hanem maradjunk osak e mellett a két 
régi elismert, ió, olooó, megbfsható, amellett teljesen ártatlan, világhírű szőrnél, melyeknek minden 
családnál találhatónak kellono lenni. A hol a fent lemertetett védjegyekkel valódién kapni nem lehet, 
t*seék egyenesen rendelni ée címezni:
Thlerry (Adolf) Limited őrangyal-gyógyszertára. Pregrada Rohltsch-Sinerbrnnn mellett
**’ — — j ,  gyógyszerész. Zágrábban: Milf ■ ■ - • • — -

ben : Bredy C. gyógysterészné'..

H a tyú k szem eitő l a k a r  m eg szab ad u ln i, e légséges eg y  k ísé r le t a  tö rvéuyosen

to sa n  hat* Dsnzinger- Vlctorla m ely  legróvidebb^idő’
a la t t  a leg k em én y eb b  ty ú k sz e m e t ia  e ltávo lítja . A ra  tég e lv en k in t ko r. 1 .3 0 , 

k o r. 1 .5 0  elő leges b ek ü ld ése  m e lle tt b é rm en tv e  szállít ja  a feltaláló  : 
D E X Z IN C ÍE R  Á D Á H  C J V I D É K , D H A  I T C A  18. SZÁR.



Bodspsst, v a s á r n a p B U D A P E S T I  N A P L Ó 1 9 0 3 . f e b r u á r  8. IBS s z á m .

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
M . K IR . O PE R  AH AZ.

V asárn ap , 1003. feb ru ár hó 8-án.
C ucin i A lice  k. a. vendégfellép tével.

A  p r ó f é t a .
N agy opera  5 felvonásban . Z enéjét szcrz . M eyerbeer, 
Szövegét i r ta  S e rib e . F o rd íto tták  E g re ssy  B. és 

S zerdahe ly i I.
Szem ély ok:

K e ililr n , fe b r u á r  10-Sn, e s t e  7 ‘zs ó r a k o r  
a  J toyn l azAIIÓ te r m é b e n  ■

@eder ffierta KRISTALY-VASZON

L ey d en
F id e s
B erta

B rou lik  Oborthal
C ucini Jó n ás

B lá tte rbauer M athison
Ke uete 7 érakor

N ey D. 
Dalnoki 
Ney B.

Jofyek 4 10, 6, 4 és 2 koronáért a „ H a rm ó n ia * 1 zenemű- é, 
zongorákéi eskedésben, VAcí-ulca 20. az. kaphatók.

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
V asárnap , 1903. feb ru á r  hó 8 án.

Célután 2«/s o ra k :r  mérsékelt helyárakkal:
A hol u n a tk o z n a k .

V íg játék  3 felvonásban , l r ía  Pailleron. F ord . H uszár 
S zem élyok:

H orvá th  T ábornokB e la c  tanár 
C éran Bog er 
B aym onde 
T oulonier 
Dcs Millets

Gyenes
Pr.ollo
H elvey

S zerdám , fe b r n á r  11-én, a  I to y n lte r e m b c n

H erzog
Emilt*, porosz kir. udv. operáénekesnö daleatólye. 
Közreműködő : R arm aa  Y sz a y  liegedilmüvétz. 

Jegyek kizárólag: M érj- K ó ló n á l Andr&aay-at 12.

részletfizBtssre
■  legegyszerűbbtől a 

legfinomabb kivitelig
1 é g j  Hiányosabban

Eürentren ss Fnciis
testvéreknél,

13 X J  D  A. £» E  S  T ,  
VI., Teréz-körat 8. 

Képes árjegyzék ingyen 
és bérm nlvs.

M ihélyfi Révillené
D ezső C éranné _____ v

M észáros Raym ondr.é M olnár R
L a tab á r S usannc Ligeti J .

Este :
M o n n a  V a n n a

D rám a 3 felvonásban , i r ta  M aeterlinrk M aurice. 
F o rd íto tta  Á brányi Em ii.

S zem ély ek :
G-uido M ihílyfi Borso K őrösm ezei
Marco Gál Toreilo M észáros
M onna Vanna M árkus Biztos Jvánti
P rin z iv a lle  B eregi Vedio Hetényi

K zdete 7Vs oraxsr.

S z e r d á n , fe b r u á r  3 5 -ó n , a  R ó j a lte r e m h e n

FTTIN G ER
H oné coloratnrénekesnó egy étién daleatólye.

Jogyek kizárólag M érj B é la  zenem ti kér skedésében,. 
Andrássy-nt 12.

MEGJELENT

51 ffliagyar
jföidfiirtofi

vígszínház.
V asárn ap , 19<3. feb ru á r  hó 8-án.

Déli tan 3 orakor mérsékelt belyárakkal:
A k is  fé s z e k .

B ohózat 3 felvonásban. í r t á k :  Berr, Deliére és 
Guii.’em aud . F o rd íto tta  M olnár Ferenc, 

e z e m c l y o k -
Hcgedüs Cherbyssac 
Varsányi Saphora 

Tapolczai Victoire

S z e r d á n , inA reina 4-ón . e s t e  7>/s ó r a k o r  
a lóvftroN i V ig a d ó  n a g y te r m é b e n  --------- i

Gorlenko-Dolina
orosz kainaraénekesnő hangversenye 

S e r e in  A r r ig o  hegedűművész közreműködőiével.
Jegyek á 10, 8, 6, 4 és 2 koronáért a ..H arm ónia** zenemü- 

éa zongorakereskedésben, Váci-utca 20. kaphatók.

1903-ra. □
M a g y a r o r s z á g  100 
h o ld o n  f e l ü l i  föld- 
birtokosainak, gazda
tisztjeinek és haszon
bérlőinek

C z im tá r a
Raverdy
Antoinctte
Duhizot
Briscolte
Roquet
Fernande
Patouille
ő rm ester
Gousscry

Balassa
Gólh
Gazsi
S zerény
Y uidrcy

Gilette 
Badoche I. 
Badoche 11. 
Tremollot 
Pinehard

Gvarmati
Nikó
Kész R.
V arga
Győző
Bard;
Lévay
Dayka
KassayRónaszéky Pincér

Este:

B a c s á n y i .
Színm ű 3 felvonásban , «  kép b en . Irta  F én y es  Samu. 

S z e m é ly e k :
Fenyvesi S áro say  Tapolczai
K aza licky  K elem en Góth
Balassa S ehi l í-g e d ü s
H u n y ad y  C sathó Vendrei
H araszth y  S zatv inazy  S z e ré n y
Varsányi Őz P á l T anay
K zd te 7tys óraker.

P o n to s  é s  le g jo b b

fi Kuw. Jj
V m ailen . U

gazdasági és munkás
viszonyainak a  gazda
sági kiállítások, ver
senyekés term ésered
mények ismertetéséve. 

Á r a iü z v e  2 ii K.
VV k ö tv e  2 «  A'.

B acsányi
G yörgy
N aláczy
Oevayoé
K risztina
Jo lán

Egyházi szent edények, kereszteli k u l ik ,  
ékszerek, evőeszközük

ser-részletfizetésre is.-aas
Javtttaokra és vidéki megrendelésekre különös 
gosdot fordítok — Á r je g y z é k  9 0 0 0  ra jzza l 

in g y e n  é s  b erm en tv e.

P O L G Á R  K Á LM Á N
Itnriapeat, E rz a éb e l-k ö r iit  29. nz&m,

e e e
' t ■

K on í/r  i Fürdő
'■ cí ' *

i  G q z m o s o

Erzsébet-körut 51

Gőz- 8S porce'-
' lán-kadfürdok, 

fedett teliuszoda
hidegvii-gVogyin- 

tétel, villamos 
fürdők, iuasstoos 

1 sovaiyitő-kürkk.
A (ó sm o so d a  gyorsan  és  

pontosan töltésit! m egbízásait.

( S X X X X X X X 6
(A londoni kiállításon nagy aranyérem m el és X

Idiplom ával k itün te te tt H aláp i-fé le• c s ú z - k e n ő c s é
Q  biztoean gyógyít köszvAcyes bántál ni akut.
•  Bgy éoboboz Ars 1 k o r .  60  f l l l .  M eg re nd e lh e tő  „A posto l1 
0  gy ó g y sze rtá r á b a n  B ud ap est, József-k orn t 04. zz  W
•Mososoeoeoeoeoecoeoeoeoeoeoeo'f

A legkedveltebb természet s  gys-
— rrortisztlto és hashajtó az —IG IK Á N DI
— KESERÜ-VIZ —

m ert m int ilyen
a  l e g j o b b  l z t t ,
gyorsan ható és félpohárral ele-
—  gendtf Üvegje 6 0  fillér. —
Kapható m indenütt, úgy a  forrás

tulajdonos :
S c h m i d t h a u e r  L a j o s  

gyógyszerésznél Komáromban.

Ratórat Budapesten: ÉDESKITY L. és LUX M. iwtoél.

S z í n h á z a k  h e t i  m ű s o r a .

T ürv. v é d v e  17031. Mzám n ln lt  
finom  (á tn ő tt  s z ó in , m in d e n
(e lté r n e m  ti r e  a lH a ln ia *  23  m ó - ---- K
(i>rei »#*f 8 t  c m . M zílra . . . . 3
Uamaazt g iM l li  0 .3 0  lii.n.Atzt a.iour 2 .3o  S

Háztartási uíszwi. fehérített,
1 vég, 23 né'er 82 óin. széles . *. I

.Erzsébet királyné vászon S ‘Z íu íó«n-1
1 vég. 23 mi tor 84 cm. ezéloe . . w-'O I

Kárpáti lepedő-vászon ,'."7“  Sííí.í’p-n« 

Madepoláa I
méter 84 cm. széles . . . . . .  d . lu |

1 más, 1 vég, 53 méter

Nankinz lokál,
Szpprsségi linBasl étkező teriték. 2.951
Dwast-ajoiir kávés lfrilér^±*Î " i”l’̂ r “ 1 K 
llamast tiirilMzí, .‘T 0.'’1’. . 3.751
Á u e r  Ig n á tz  F ia

v á s z o n -  ó s  fo h ó r n e m tt  g y á r i  r a k tá r a

Budapest, VII., Kerepesi-ut 10.
Fiz for in to t rneshatadó ren d  é lm é n y e k  

bórm entve.
Nagy vászon mintagyüjtemenyt, valamint fehérnemű 

á riegyzéket kívánatra ina yen és bérmentve.
~ A lá  itta to ti 1 8 5 0 ." H IH

I

M e g r e n d e lé s e k
a “PÁ TRIA" írod. válla
la t- és nyomdai részv. -  
társasághoz. B u d a 
p e s t, IX. kér., ÜH6i-út 
25. szám intézendSk

(v issza fizeth ető  te t
sz é s  szerin ti k isebb  
reszletokben  Is) bár
m ily ö s sz e g e t  igen  

olosón  ad

K f iú iy  Ármin
bank- és váltó-flzlete 
Mi i» <•». IMI* ru»

IV. k., Ferssrisk-tsrt * 
Oréf Czirákr-pzleta

m ily  s z é p e it  a z  id e i  b á 
l i . ,  a lk a lm i- ,  tá n c - Cs 
M xourC-elpáini, t e g y e n  
p r ó b á t é s  g y ó z á d jö u  

m e g  r ó la ,

AgulárDáwid
B u d a p est, E rzséb et-k ilrn t 6'n .

F órS  szalonlakk. rögzíts 3.40 1 \ ó i  lakk, kivágott _  «  1.50 
Szslonlakk, f3zön, cugos_  S.SO telié;- v. aziiiea atlasz 1.50 
fcovró, box füzós, engos _  4 Fehér, magsa frtzős ... _  3.
Valódi ’ongola —   ".50 | Lakk fűzős, gainboa   3. !l»
Tiszti lakkcipő _  4 .— Sevró, fél 2.50, u-. igai _. 3.5(1

á r je g y zé k  Ingyen é s  bérm entye.
Nem  te t s z ó  A rat b ó s z s ó u g e l k le « e r ó le k . v a g y  u p v n z t  

m in d e n  le v o n á s  x ó la tU  v i ix ia a i lo m .__________________________________ *

| Húzás már március 1-én. |
J B a z i l i k n  Magyar vörös i

Kapható 3 6  havi r é sz le tfiz e té sr e . 
H avi b e f iz e té s :

2 darabra I kor. 70 flll. darabra 2 kor. 40 flll.
55
25

M

Már az e lső  r é sz le t  é s  35 fillér portó be
küldése ellenében kiadón, a sorsjegyek toro
sat és s /A m át ta rtá lm z z ó  tö rvé nye sen  k iá l l . to . t  
róssletivet, znolynes birtokában a vevő ugy 
a mostani mind még f3 évig a további buzu- 
s kon az eg y e d iü l Játékjogot e lv e z!
Két részlet egyszerre vaió küldésénél 3 iésztet 

nyugtáztál!k, tehát
e g y  r é sz le t  engedm ény. ""*01e g y  r « m « i  eageam

[fLEISSIG SÁNDOR vT EST. I 
ut 2 I

BANKHÁZ BUDAPEST
Erzoébct-körut

M. kir. Opcrabaz Nemzeti az In ház Vígszínház Népszínház Magyar színház

Hétftf N incs e lőadás H iiség  próbája  
P ártü tők A k is  fészek

Bob herceg
A b a ju sz

■ e« « A bűvös v ad á fz A nnuska Bacsányi Bob h e rceg A b a ju sz

Szerda N incs előadás
L ady W in d e r - ' 
m ere legyezője A d o k to r u r Bob herceg A b a ju s z

C a « t* r « k
A tro u b ad u r

S b e  IX. k épe
M onna V anna B acsány i Bob herceg A ba ju sz

Péntek
A n ü rn b erg i 

m esto rdainokok A nnuska ő r n a g y  u r Bob herceg A b a ju sz

S z e :  b a t Hoffrnaun m eséi T éli rego L oute Bob herceg A bajusz

ö .  ti,
U s a r m p  ,. .

e a u  B «rlichinr ,u i
| Gotz

t?oneianiin  abbé

| M ouna Vanna

A kis léasek

Bacsányi

Falu ro ssza

Bvb herceg

Itaqum  T e téz

A ba ju sz

Selmecbányái Kereskedelmi és Hitelintézet Ré sz vény társaság.

M e g h í v ó .
A  S e lm e c b á n y á i k e re s k e d e lm i és  h ite l in té z e t  r .  t .  

t. c. részvényesei a  f .  év i m á rc iu s  hó l én d. u. 2  ó ra k o r  
Selmecbányán az intézet helyiségében megtartandó

XIV. rendes közgyűlésre
tisztelettel meghivajnak.

T : í  í-jHpy s o r o z a t .

2. Az igazgatóság és a felügyelő bizottság jelentése 
a lefolyt üzletévröl.

2. A zárszámadások felülvizsgálása, a mérleg mege
rősítése és a felmentvény megadása.

3. A tiszta nyeremény felosztására vonatkozó hatá
rozathozatal.

4. Elnök és 6 igazgatósági tag választási.
Netaláni indítványok tárgyalása.- 4z igaigatóság.



Bndapeat, vasárnap B U D A P E S T I N A P LÓ 1903. február 8. 3 1

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e lyek-

Szabó S ári B oránd
Izsónó Ö tös M ari S iposnó
K iss R r bolya Ú jv á ri
H arm ath H an k a B lah a  L.
H orvá th M isó Solym osi

S zerdahely i C sendbiztoa Kovács

N É P S Z ÍN H Á Z .
V asárn ap , 1903. feb ru á r  hó  8-áo.

Délután >/s3 órakor m érsékelt helyárakkal:
B laha L u iz a  asszo n y  m in t vendég.

A t ó t  leá n y .
E redeti n ép sz ín m ű  d a lo k k a l 3 fe lv o n ásb an . I r ta  

A lm ági Tiham ér. Z enéjé t szerz . S e r ly  L ajos. 
S zem ély ek :

Dyarm áthy J .
Dnae 
Bandi
l í í t h é  Jú lia  
Kespál 
L ip ták

Este:
B ob h erceg .

j togany— n a g y  o p e re tt 3 fe lvonásban . í r t á k  M artos 
F erenc  és Bakonyi K ároly . Z enéjé t szerz . H u szk a  J. 

S z e m é ly e k :
K k irá ly n é  K recsán y i T án cm ester Mály 
György, ha F e d á k  S ári T óm  b á ty a  Szerdahe ly i 
V iktória D óri A nnié, lán v a  L edofszky
L ancaster P ázm án P lu m p n d d in g  N y ára i
Pom poinus Kovács M. G ipsy  D elli
Hopm ester Solym osi P ick v ick  P a rán y i

Kezdete 7’/« óraker.

FŐVÁROSI ORFEUM
W a ld m a a n  Im r e  I< a s< a te

Nagymexö-atca 17,

H a  m i n i ,

v a u k é t  nagy e 'ö a d á s"hs
d é lu tá n  4 é s  e ste  8 ó ra k o r .

A délutánul mérsékelt hely ink .

Mindkét előadáson *

teljes nj februári műsor
A télikertben reggel 6 éráig V 6rB<B lak olgényxen ekara 

b&ngrorsenyez.

M A G YA R  S Z ÍN H Á Z .
V a sá rn ap , 1903. fe b ru á r  hó  8-án.

Délután >/«3 órakor mérsékelt hslyárakkal:
A z  a ra n y la k o d a lo m .

lá tványos alkalmi já ték  8 képben. Í r t á k : Beöthy L.
és Rákosi V. Z enéjét ö s szeá llíto tta : 

S z em ély ek :
F ek ete  József.

K oltay Jenő H id v ég h y N y árád y G iró th
K a u lin A n g y a l H o w ard S zilágy i
Béla Sólyom T arnay K áro ly i
Miklós Iv án y i E m eren ez ia S z ik la in é
Jan csi Szom ori M arisk a S ze le s tey
Ilonka T om csányi K rau sz  b ácsi S z ik la i

Este:
A  b a j u s z .

Daljáték 3 fe lv o n ásb an . Irta  V erő G yörgy. 
S z e m é ly e k :

Kozáry Jó zse f S z ilágy i L erchenbach Szom ori
Amália S zik lainó I .a n s k y  Je n ő Dolli
M atnilda P ílm & y R osette T om csány i
PJachwitz S ziklai .János T ollagi
Kozáry G ábor R áthonyi K ertész L enkeffi
Ilona H o rv á th B ankár G iréth

Kezdete 7’/a órakor.

U R A N IA  S Z ÍN H Á Z .
V a sá rn ap , 1903. feb ru á r  h ó  8-án. 

Délután 4 órakor mérsékelt helyárakkal.
A s p o r t .

Este:
A  Q u a r n o r o  v i z e i n .  

Méret, J'/rtraker.

El a gonddal és komolysággal, sl a búskomorsággal és 
jajgatással, megvan a kiegyezés és most már boldog a 
magyar, ezért örvendjünk az életnek, vigadjunk és mu

lassunk, menjen mindenki

1903. évi február hé 24-én, farsang kedden 
a  fő- é s  sz é k v á r o s t  vigadó ö ssz e s  te r m e i

ben  e d d ig  m ég  lé te z e tt

Ó r i á s i
bolond-estélyre,

mert a eeceH slö  b ir o d a lm á b a n  fe lf o r d u l t  a  t íIA* ée u 
I c g n to le t i  nagyszerű

álarcos-bál
lenz megtartva. 1 0 0 0 - fó to ,  ax elranlt, a ialenlegt éa a jrtvű 
axáxadMl eredő í r é  l a .  6  k a t o n a -  e« o lv H x o n o k a r  stb atb. 
Minden látogató In g y e n  b o h t fr .ie lv tn y t  óh b n u g e z e r t  k-.p.

Kezdete 8  órakor, vége, amikor a bolondok észrclérnek
Főrendezők: T o a a t  L u lg l  Florencbő,, H e n m a n n  K á r o ly  
igazgató és a Budapestiek kedvence. S t o ln h a r d t  G é z a .  
S t a b a d jo g y o k  k i t á r v a .  B e l é p t i  d l l  a *  H a a z o a  
t a r o t o k b a  o o  n t u l a t a á g o k r a  l á z a d ó k b a n  o lé v é -  
to lb o n  1 t r t  5 0  k r .  E a to  a  p é n z t á r n á l  2  f o r i n t .  
Álaroos csoportok jelentkezzenek E n t n t o r l ln g  A .  őrnél. 
IV., Magyar-utoa 2ő. A Z  IG A Z G A T Ó S A D .

várszínház.
V asárn ap , 1903. feb ru á r  h ó  8-án.

A z érsz . sz in m ü v észe ti akadém ia n ö v en d ék ein ek  b e 
m utató  e lő ad ása . T a n á r :  4>ál G yula . 

Á r m á n y  é s  s z e r e l e m .  
S zom oru játék  4 fe lv o n ásb an . I r ta  S c h ille r  F . 

Kezdete 9 crakor.

.M e g h ív ó
a K c m k .  A lk a lm a z o t t a k  O r ta A g a i B g r a a k le á e

I903. évi február 8-án d. n. 4 órakor 
& F ővárosi V igadó n ag y term éb en  ta r tan d ó  

jótékomycClu

nagy muvészhangversenyére
KöxrecUkSdnok: f ' . l l la ir  TerO x, H . g y e . l  M ari, 
H e g y i  A r n n k ii, JA eaal M art. A o m o g y l B . K a r o la ,  
TOrOk Ir m a  nrnők, F o d o r  É r n é , M ordy DexaA, 
BankO l í é s a ,  I tö n n .a r a i  U a s i t d v ,  S o m o g y i  Mór,

t  T a p o lr x a l D e i« 6  urak.JÁSZAI MARI wrné 99 a lk a lo m m a lla is in i u iu lj t t r e  a x a v a lja  K i s s  
J Ó Z S E F  .4 E H O V A "  r . k ö tfe m ó n y ó t .  J e g y e k  
ó r a i:  rt, a , a ,  1 k o r o n n . Kaphatók : T itk á r i I r o d á 
b a n : V I., A n dr& v.y -a t 13. W  n x tA r n y lta a  a  V i

g a d ó b a n :  2  é r a k o r  d ó lt it ó n .

férfi- é s  nő i-szab ó

Budapest. V., Erzsébet-tér 10. sz,
D e a k - t é r  a n r o k .

K észít férfi- é s  n ő i lovag ló-, 
s p o r t - ,  n t c a i -  é s  s é t a -  

ö ltö z é k e k e t.  
M e g é r k e z t e k  

a leg ú ja b b  an g o l és  fran c ia  
tavasz i d lv a tszö v etek  

— n a g y  v á la szték b a n . —

Magy. k ir. á llam vasu tak . 
9551/1903. sz.

H irdetm én y.
A m agy. k ir .  á llam vas

u tak  ig azg a tó ság a  nyilvá- 
v e rse n y t h ird e t  a 

b u d ap est-raa rch eg g i vona
lon P á rk án y -N án a  állom á
so n  létesítendő  ut- és 
p á ly aá th id a láa  vasszorko- 
zete inck  szá llítá sa  irán t.

A terv ek  és  kö ltség szá
m ítás, a  szerző d ési terv e
zet, az a ján la ti m inta, a 
p á ly áza ti feltéte lek , v a la 
m in t a  m u n k ák  v é g re h a j
tásához  kö tö tt feltételek 
B udapesten  a  m agy. k ir. 
á llam vasu tak  igazga tósá
g á n a k  a lép ítm én y i ügy
o sz tá lyában  (T eréz-körut 
56. s r .  111. em . 14. ajtó) 
a  hivatalos ó rák  a la tt m eg
tek in thetők .

Az aján la to k  legkésőbb  
1903. évi feb ru á r hó  11. 
d é li 12 ó rá ig  n y ú jta n d ó k  
be a ló liro tt igazga tóság  
ép ítési és pályafen tartási 
főosztályában  (Teréz-kör- 
u t 56. sz. I I. em . 10. ajtó .)

Az a ján la tok  egy k o ro n a  
az a ján la t m ellék lete i iven- 
k in t 30 filléres bélyeggel 
e llá tv a  é s  lepecsételve 
következő  fe lira tta l e l

látva n y ú jtan d ó k  b e :  
„A jánlat a budapest-m ar- 
eheggi vonalon  P á rk án y - 
N ána állom áson létesíten 
dő u t- és  p á lyaá th ida lás 
vassze rk eze tén ek  szállítá
sára ."

Az a já n la t b en y ú jtá sá t 
m egelőző n a p o n , v ag y is  
1903. évi fe b ru á r  hó  10. 
dé le lő tt 12 ó rá ig  350, azaz 
három százötven  korona 
b án a tp én z  teendő  le a m. 
kir. á llam v asu tak  köz
ponti fő p én ztárán á l (VI. 
kor., A n d rássy -u t 75. sz. 
földszint) a k á r  készpénz
ben, a k á r  állam i lo té tek re  
alkalm as é rtékpap írokban .

A bánatpénzrő l szó ló  le
té tjeg y  az  a ján la to d h o z  
nem  csatolandó.

Az é rté k p a p íro k  a  leg 
u tó b b  jegvzo tt á r lo 'y am  
sz e r in t szám ítta tn ak , de 
névértékon felü l szám í
tásba nem  v é te tnek .

C sak  ido jokorán  b eé r
k e z e tt  a ján la to k  szo lgál
h a tn ak  a  tá rg y a lá s  a la p 
jáu l.

P o s ta  u tján  b ek ü ld ö tt 
a ján la to k  és  bán a tp én zek  
térliv ev én y n y el a d an d ó k  
lel.

B udapest, 1903. évi j a 
n u á r havában.

Az igazga tóság . 
(U tánnyom ás nem  dijazt.)

Z A B A D A L M A T
rtíjsjyet, mustra- is rolíll-oltilM imasiera,
Szabadalmakat £ £ * ?  tüSSS";

S zabadalm akat É r t é k e s í t ő  V állalat,
P Á aztor (tttr T tn y r a cn  b e je g y z e t t  ed g )

B U D A P E S T , E rzftéb ct-k öru t 17.
T elefon  2 4 - 3 0 . F ö lv ilá g o s ító é  díjtalan-

H orváth  Elemér és Dayka Balázs
iivészeti és

VIIB U D A P E S T ,
, Erzsébet-körút 37. sz.

Elvállalja egyesületeknek, kaszinóknak, hang 
versenyek, családoknak liáziestélyek ren d ezé
sét, ugv a  fővárosban, m int a  vidéken. Ö ssze
köttetésben áll a  legelőkelőbb m űvésznőkkel, 
m űvészekkel és Írókkal. E ljár m indenféle mü- 
l  .—  • • —  vészeli ügyben. = = = = =

- >
BYŰNGVVIRÍGÜK
W  ■■— - -  ■■ - . ■ ~  -  -  -  ■ J

IM A K Ö N Y V  P R O T E S T Á N S  
LE Á N Y O K  S ZÁ M Á R A . =

IRTA. TÓTH PÁL.

TÓTH PÁ L  könyve egy nemes költői lélek 
m egnyilatkozása, m on d h atn án k : a leg 

szebb költem ény prózában. Szent elő tte a család, 
a  vallás, a  term észet, a  haza a ezeknek hatása  
a la t t  í r ja  a  fiatal fogékony leánysziveknek azo
k a t a végtelenül gyöngéd, érzéstcli elm élkedé
seket, imákat, a  m elyekre csak oly író képes. aki 
m aga is ilyen ifjú  lények nevelésére szentelte 
é letét, ism eri azok gondolkodását, szívvilágát.

Álarcos-öltözékek szövetből

Szép vászonkötés
ben 4 korona, finom 
bőrkötésben 6 kor., 
finom  b orjubör-, 
peluche-, bársony- 
s egyéb kötésekben 
8 —20 koronáig. =

Kapható a k ia d ó  
ATHENAEUM Írod. 
és nyomdai részv.- 
társ.-nál (Budapest, 
Kercpesi-ut 54. sz.) 
és minden könyv
kereskedésben is. =

---------------- a >

K én yelm es, e le g á n s  é s  r e n d k ív ü l o lc só

utazás a R iv ié r á r a
Budapest—Velence—Milano, G cnua é rin tésével S.-Remo 

— M entone—M ontc-Carlo—Nizzába.
Indulás Budapestről 1903 február17-éa. Tartani k. b. 3 hét. 
Jegyekben elsőrangú nagy szállodákban lakás, teljes 

ellátás (reggeli, déli, estebéd) bennfoglaltatik.
Éh# osztályú jegy ára 530 korona (265 forint) 
Másod ,  .  .  450  (225 .  )

Jelentkezéseket a  jegy á ráv a l beküldése m ellett elfogad
B udap est, V III., F ő h er c e g  S án d or-n . 3O /B., 
palota I. cm . P R O I ’ P F I t  M. JÁVOS 

„ F ta zá sl Irod ája" .

legjobb at’aarezerü nzatlnból 
▼agy min jó szövetből ler o b 
ban kóaxitve. OigorH, egy tel
jes öltözők 3 frt 80 k i. Bohóc, 
lomote, medvo, «ngoi, lengyel 
xeidó alb. drbj i 3 írttól Gfrtiig. 

Csoportoknak ármérséklés.

100 «lrb 60 kr. Cotlllon-rondjel- 
válogaiva, egy boríték. tirtul- 
maz 4 dnraboí, borítékonként 

3-től 20 írig .
TombolÁk és  |uxbaz ároknak
Nagy vaiaeztők viaszamarndt, 
hibátlan áruból, kiiz’o igen mu
tatós éa értékes darabos. H0 
darabonként 4, 8, 10, 20 egész 

100 írtig.
L egújabb erdekea cotlllon  
toorák  nagy válás, tékbnn,
gyűjtemények, jól megválaszt
va, 6 drb 3 és 5 frt, 12 darab 

5-től 30 írtig.
T réfás za n ek a a g sze rek  bigo’phonok tréfás zenekaroknak. 
6 ember ráazére 2 fit 50 kr., 12 ember részére 4 frt 80 kr. 
Oonfettl (corlandol papír) a legmulatkifo-abb tánczko- 
azorukhox, piknik • • balokra 100 zsákocska 2.75, 4.50 egéaz. 
6 forintig- — P a p ir k lg y ó  (dobáshoz) 100 darab 55 krajcár. 
A legazeb b  ex logtartóaabb b á lld iazitések  az aj fin n e-

Slea gnirlandok, színek szerint szortírozva mtrként 6 kr. 
fői ajándékok, elragadó minták, kivfiaatra megtekinthető.

Dús tartalmú axines katalógus ingyen.

RJX farsangi szétküldése, WIEN, II. Prtlerstrasse Ili.
T elefon  3 2 0 9  Sfirgönvr/lm : K<x. W l-n  TI.

A . l e g j o b b a n  iá j l u i l t

gyümölcsfa- és faiskolák

*4
ftulajd. Klenert Vilmos, ezelőtt Klánért és Goiger)

íjánl: r r t tm e ie a fá k a á  mindon nemben «• formában, u em e a  ry ü n ió lc n r tfc et. vad® "- 
i-ok at «■ b o r ? * "  ryU m eiC M bket, n nr ír tb a l. h a r n H io M h u i.  tü loveltteM as

r á n á h a t ,  » ö » ( n y - n ö t é n j e k e l ,  •p A rsaaá iM n yC  »tb.
I t a t a lo v u a  l>ur»-«n! VAVAW AW A K a f d u g u a  ln « r x « »  ?•

a; BÚTOR!!

sem m iféle  k ísé r le t nem  h a ssn á lt. p róbálja  
m eg a S z a p o l c sú z- é s  k ö s iv é n y -  
k en ö e sö t. Á ra 5 k o ro n a  u tas ítá ssa l. 
K apható  a  „M agyar k ir á ly "  gyó g y 
sze r tá r b a n  E p ést, V ., M arokkai-u . 2/N.

A M A R
A 17672. szám ú

„Eljárás aoety lénn ek  karbidból 
való eg y e n le tes  fejlesztésére"

cím ű, 1899. o k tóber 20-ról k e lt m agy. szab ad a lo m ra

vevökvagyengedményesekkerestetnek.
Szives ajánlatok „W . L . 594"  alatt (továbbí
tás végett M osse R ud olfh oz B é c s  I., Seileratátte

2. intézendő k.

roim  r u m m á  411.1 k é .í tc tv e  é re ito m  m .z a m . t  HzleMmM
__ a  J e te K lio r iia k  m e g tc l e l t l c g  b e r e n d e z n i  en

e z é r t  d tb e l j e z n l .  j  -  -
3 0  é r  ó tn  é l r e z e t l  b lz n lo m é r t  e z  n ln n  n to n d n k  k d z z o n e -  

t e t  é a  k é r e m  n z t  r é s z e m r e  a )  b e l j la é g e m h e n  to r k b b r n  la  
le n n tn r ln n l.

Á llandó k é s ,le l  o b éd lí-, h i ló - ,  ú r i -  é .  « ia lon-berendező».kb51. B arokk , S e -  
ce is io , Ó nóraet 4a R e n .i.s a n c e  k iv ite lb en , e g y sx o rlitíl a leg d íszeseb b  k iv ite lig .

*  ----- ---------------~  —  T

N agybecsű  vevőim  bizal
n n g yobb ,

leasio. Ó -ném et 4a R enaiaaanee k iv ite lb en , e gysze rű iü l a icga iszesem i

DÓSA KÁLMÁN
n a z ln lo a  i a  k d r p i to a

Kerepesi-üt 28., '|2 em.A
Á r je g y á é k e t  in g y r n  é s

b é j-m en lvc .
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B u d a p e s t ,  K e r e p e s i - u t  3 ® .  s z á m .

Kedden Szerdán
az  üveg- és porce llánáru -osztá lyban:

EvőtAn.vérok, karlsbadi porcellánból, 6 drb tányér .................... _ .....összesen 25  kr.
E vötán yérok , karlsbadi porcellánból, rokokkó-kivitelben 0 drb tán y é r összesen 3 5  kr. 
I ln p la e r ö s  tá n y éro k , különösen vendéglősök részére, karlsbadi porcellán

ból, mély . . . ....... ...................... ...... ...... ................ ......... . . . ...... .................... d arab ja  12 kr.
Iknplaerös tá n y éro k , vendéglősök részére, karlsbadi porcellánból, lapos,

darab ja  ....................._ .... ___...... ... ......... ...... . . .  ____________. . . _______________ 9  kr.
N *ry p ecsen y és-tá l, karlsbadi porcellánból . . .  . _  ._  . «  —  —  d arab ja  3 0  kr.
T észtáa-tá l, karlsbadi p o rc e llá n b ó l....................... ...... ...... ...... ...... ...... ___ darab ja  25  kr.
Ite cé z ett k e r e k  tá l, karlsbadi porcellán, átm érője 23 c m . _____ darab ja  2 2  kr.
K áv és-b ö g rék , porcellánból. csinos égetett festéssel ._....................  darab ja  8  kr.
C so n t-tá n y érk á k , porcellánból, beégetett fölirattal______ ._  . _  darab ja  1 0  kr.
C sem eg e-k ész let, tinóm karlsbadi porcellánból, rokokkó-kivitelben, 1 darab

fölszolgáló-tál, 6 d rb  kis tányérkával e g y ü tt_____. . . ____________összesen 3 0
T elje s  é tk é sz le t , karlsbadi porcellánból, rokokkó-kivitel, 26 darabból álló

teljes készlet á ra  . . .  _____ . ..  ... ............. ......... ................ ......... ...... ...... . . . ___  frt 1 .2 0
P o r c e llá n  to já sta r tó , aranyszegélylyel és  virágfesléssel, 6 darab  __ á ra  2 5  kr.
P o r c e llá n  sótartó , fogvájó-tartóval, aranyszegélylyel é s  virágfestéssel, d rb ja  10  kr. 
T eljes  m o sd ők észlet, karlsbadi porcellánból, csinos nagy mosdótál, m osdó

kanna. éjjeli, szappan- és fogkefetartó, 5 drb.-ból álló teljes készlet á ra  frt 1.05
É jje li edény, karlsbadi porcellánból . . . _______________________ d a rab ja  2 5  kr.
V izesp oh arak , finom csiszolt üvegből, szalagedzéssel, 6 d r b .......... .............á ra  35  kr.
V izesp a lack , 1 lite r ű rta rta lo m m al. . . .......... ...... ................ ............... ................ ... á ra  15 kr.
C sem ege-tán yérok . lapos vagy mély, p rése lt üvegből, 6 d rb  .............. -  á ra  2 5  kr. |

S ajttartó , préselt erős üvegből, fehér jegecezett színben, gyönyörű szép
préselt m intával, tányérfedővel együtt —  — —  — — --------— ----------á ra  4 0  kr,

C itrom rp és. préselt üvegöntvény, használatban  igen célszerű, a citrom  egy
cseppje sem vész kárba — __—  — .................................... .......................— á ra  1 5  kr.

P e z sg ö a la k n  lik ó 'rk ész let, jegecezett üvegből, nikkel fölszereléssel,
pezsgő alakú ezüstözött palack, 6 drb  pohárkával együtt, egész készlet á ra  75 kr.

V iz esk o rsó , ananász kivitelű finom üvegből, égetett aranyszegélylyel, űr
tartalom  l*/a lite r ________— —  —  —  — — —  —  —  — ---------------á ra  3 5  kr.

B o r k é s z le t ,  finom, csiszolt azúrkék üvegből, rem ek kivitelű, beégetett 
festményekkel, tüzaranyozott szegélylyel, 1 drb  korsó  m agassága 39 cm.,
6 darab  pohárral együtt . . . __. . . ______ —  — — —  — — — — ára  frt 1 .25

É jje li lám pa, színes üvegből, színes égetett virágfestéssel é s  ernyővel á ra  3 8  kr, 
K onylia lám pa. nikkelezett erős bádogból, fényes kagylóalaku bádoger

nyővel, zöld-színű csinos üveglartálylyal. 8-as laposégővel és lám paüveg
gel teljesen  f e ls z e re lv e .......... .............................._ ................. ................... ...... ......  á ra  3 8  kr.

A szta lilám p a, színes égetett v irágfesléssel, te ljes m agassága 51 cm.,
11-es laposégővel, cilinderrel és  lám pagolyóval teljesen  fölszerelve __á ra  8 0  kr.

F ü ggö lám p a , csigahuzattal, hárm as lánccal, bronz aranyozással, díszített 
fémből, csontfeher-betéttel. Teljes m agassága 110 cm., 11-es laposégővel,
lám paüveggel, 31 cm. átm érőjű  ernyővel, teljesen  fölszerelve _____á ra  frt 2 .8 0

Á m polna, díszes kivitelű bronzfölszereléssel, hárm as lá n c c a l^  rem ek kivi
telű , golyóval, kézi festéssel és aranyozással, petróleum -tartálylyal és 
lám paüveggel, teljesen  f ö l s z e r e l v e ____________________ _________ ára  frt 2 .8 0

A fö n te b b ! c ik k e k r e  v o n a tk o z ó  v id é k i m e g re n d e lé s e k  c s a k is  a k k o r  in té z h e tő k  e l,  
h a  a z  i l le tő  re n d e lm é n y  le g k é s ő b b  s z e r d á ig  h o z z á n k  b e é r k e z ik .

Nagy k é p e *  á r je g y z é k  a z  összes á ru c ik k e k rő l ingyen  és b é rm e n tv e .

ÉrVBEIÍ 
^zehVidöknek!

Sérültek ne mulasszák el‘
p r o sp e k tu s t  kérn i a
Magyar Orvosi BSsiertár

Bndapost, VÉL, K erepesi a .33. 
(A Kóku»-kórbAa temploméval 
nemben.) legújabb  aianedajm ,

Univerzális
sérYkötőiről.

FAratlau eredm ény I K én yel
m es, könnyű k is nyom leppal n 
legn agyobb  se r e  Is etakrliató.
Ugyanott Jóiéllkaasl k é s /d in e k ; 
t t d l 'b a k  m flk e a e k , lé b y é p s k .  
fű z o k  f e r d o n -o ó t t s k n s k ,  e g y e .  
n e.ta r ték , haskötők  é s  gnmml- 
h&rlanyak mérték aanrlnt. — A 
betegépolAeboa ai3k»*r«a cikkek 

valódi írjuiain kOlOnlegeeeégsk 
nő, .v ,  e ex r.oet reudeloiré 
kap’r t ó . .  A ltn lA n o N  i t r |« v y - 
s é b e t  bárkinek ingyen éa bőr- 

mentve titokta Utcai.

Most jelent meg!

D ó c z i L a jo s  M u n k á i
első végleges kiadásának ötödik és hatodik kötete.

V. kötet:

Beszélyek  és V á z la to k  II.
j lr a  főzve 4  korona, pompás díszkötésben 7 korona.

VI. kötet:

„T h e  Gresham 44
életb z ito sitó -tá rsa sá g  Londonban.

M ag-yarország-i fió k ;  
B u d ap est, V., F eren c  J ó z s e f- té r  5 -6 .

társaság házában.
A tá r s a s ig  v ag y o n a  1901.decem -

bér 3 l - é n _____ ___  _ _ __ ___kor.
É vi bevétel b iztosítások  és kam at

ból 1901. évi d ecem ber 81-én 
K ifizetések, b iztosítási és  já ra d é k i 

szerződések , v alam in t v isszvá- 
sá rláso k  s tb . u tán  a  tá rsa sá g
fennállása  ó ta  (1 8 4 8 )________ ,

Az 1901. évben  a  tá rsa sá g  5556
kötvényt állított k i ____________

összeg é rték ek b en . — P ro sp ek tu so k k a l és  d í jtá b lá 
zatokkal, m elyek  a lap ján  a  társa ság  k ö tv én y ek e t k i
á llít, továbbá  a ján la to k k a l, d íjm en tesen  szo lg á l a 
m ag y aro rszág i-  és a  k e le t fiókja B u d ap esten , va la 
m in t en n ek  ügynökei a  fiók m in d en  n agyobb  v á ro 

sában .

190,871.731.—

81,555.392.—

426,999.043.—

50,727.261.94

L e g s z e b b  L eg jo b b  L e g o lo s é b b
P A F u . P  A P u . P A P u .

. O

Sc h ille r  T fö lte m é n y e i.
j ír a  főzve 6 korona, pompás öiszkötésben 9 korona, 

í z  első  végleges l i t d á s  10 kötet. Ára diszkötésben  7 5  kor.
BBC* A i  e g y e s  k ö te te k  k ü lön  ÍJ k a p h a tó k . -*ee

I. G oethe—F au st . . .  ............. fűzve 6 - kor. kö tve 9 -
II. Csók .........  .................... » 4 — » » 7 —

III. Széchy Mária ........ > 4.60 » » 76 0
IV. Beszélyek és vázlatok I. . .. » 4 — > » 7.— >
V Beszélvek és vázlatok II. . .. » 4 — » » 7.— •

VI. Schiller költem ényei . ..  _ . » 6.— > * 9.— »
I öenachaJtbaMvacAgyldk 

kivehető matreeoal — — 10.—
I ronge pap lan - — — — J« )
1 a .  príma— — 2.M1 
I oachadr paplaa — — — |.«d 
I aatla .  — — — S.30
1 atl/tas oaohmir — — — 4.30 
1 Helyem aUaaa paplan — 8.50 
1 fodros eslyea ad. papi 18..50 
1 Jé váaaoa paplan lepedő 8.—
> .  .  W  .  l.Sü
1 fiúson Ágytakaró pokróc 2.5U
> yy*pJo s s  *•«>1 Jé löpokröe — — — — I 60 
1 téli pukrée — — — — 4.60 
1 uép fali eBÖnvog — — T

01 C H N E R  JÁ N O S
matríc ée kirpttoetru gy&roa, aióayef, függöny, 

bútor etb. nagy raktára
B u d a p e s t ,  V l  l ,  E r z x t b e t - k f i r u t  2 0 .  

ArJegysékot kívánatra tagven «• bérmentve küldök Vidéki
rendelések eezkéséltetaek, sem létété • -  -

bek. vágj e péna viecsadaUk.

Meél sodrony Ágybetét 
ter.gerUŰ matrac — 
afrique
lóHtfir .  — —
abtak kőper függöny — 

a tűnte e —
•  »T*PÍb a —

égy, 1 asztal terítő bon rőt 
a 1 a g7»PJQ

■agy ssobaaaőaysg------
égvelőke L *— — — — 
Upesiry igyelöke — — 
mtr. Jó fnttazönyeg —

z z  í “
E lő k é s z ü le t b e n  

lé v ő  k ö t e t e k :

U to lsó  ezer ö le in , s  V e g y es  
p órok , e V e r a  g r ó fn ő . e 
K ö lte m én y ek .

A tíz k ö tet ré*ztetí<zet<are, v a la m in t a z  e g y e s  k ötetek  
kfllön-kC Iön la m eg r e n d e lh e tő k  a  k iad ó  e lé g n é l  i

IAMPEL RÓBERT (Wodianer F, is Fiai)
os. é s  kir. udvari k ö n y v k eresk ed éséb en

B u d a p e s t ,  V I . ,  A n d r á s s y - u t  21  s z á m .

Dr. Garai Antal
28 éve működik e téren, elhatározta, hogy a

Népszerű Útmutató
a nemi betaraégek • erek taraiért) gyógykoaeléeóhes almi) 
közel 200 oldalra terjedő munkftja «Mk kiadfteAnak 
méltó megünneplésére a még ktaxletben levő példányokat

t e l j e s e i n  i n g y e n
boeettja a aaonvedö emberleég rendelkeataére. A könyv 
tartalmasra aa öasxea Utkoa betegségek (önfertőrta, éjjeli 
magömlés. hngycaőfolyfte, hugycaőazaktlletak, elgyengűlt

/'Ü rfekély  (ryphllie, fehértolyéa atb.) alapé.
z j ír y w ó a ja . T rtitir joo  

érte mindenki minél előbb, hogy ezen beoaea mánkat 
4ra« 2-  írt 60 kr) ‘UJtaüanul megkaphassa. Portó 

fejében 2ü Altér bélyeg küldendő. Szétküldés sért borí
tékban. Cím:

D r .  G a ra i A n ta l
Bndapesf, T I. kér., indrássy-nt 24. íz . ,

hol pfi-y.ztTi.mind a felsorolt betegségek ellen a munka 
ezertője naponta rendel d. o. 10—4-ig éa 7—ő-ig este. 
Levelekre bmbbs! vtlaetol • gyógyszerekről gondoskodik.
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Legjobbak a  m aguk nemükben Minden család s zá m á ra  legnagyobb é rtékke l b irnak.

6  ízesítésre
K. m in den  le v e s- , liou illon -. m ár-

K  f i s -  s  fő z e lé k n e k  stb.
m eg lep ő en  jő íz t k ö lcsön öz . 

Néhány csöpp elegendő.
Üvegecskékben Í5O fillértől kezdve.

CONSOMMÉ-TOKOK
táplálóleves készítésére

1 tok egy adaggal 12 flll.
1 - két • ~° •E g y sze rű en , forró viz 
rá tö lté se  által, te h á t m in- 
den  e g y éb  hozzátét 
né lk ü l, azonnal, előállít- 
ható.

F R A N C IA  LEVESEK
kétadaoos táblákban flrbja 15 fillér.

E rő d ú s, (k ö n n y en

g ° 9 levesek, m elyek
csu p á n  víz hozzá

té te lé v e l a zo n n al készíth ető k .
10 k ü lö n fé le  fajtában.

E g y  k í s é r l e t  m e g g y ő z ő b b  m i n t  b á r m e l y  r e k l á m .
M in d e n  fű s z e r - .  c s e m e g e k e r e s k e d é s b e n  és d ro g u e r lá b a n  k a p h a tó .

élelm iszerei.

K a l a p l r a

B E T E G S É G E K ,
radikális gyógyításira legjobbal «jántla.k

B r .  H I T Z G E R
l í i v ú i ó

e l i s m e r t  i n t é z e t
Budapest, VI., Terez-körút 4 4 . 1, em

Tapasztalt gyors es biztos eredmények folytán hono 
rarium  te.'ies gyógyulás után fizethető.

A 1HCH3. szán ni 
„ B er e n d e z é s  g o ly ó s  m a lm ok n á l a ned

ves ő r lé s  le h e tő v é  té te lé r e 4*
cim ü m ag y ar szab ad alo m  tu la jd o n o sa  szab ad alm á
n ak  é rték esítése  cé ljábó l m ag y a r  g yárosokkal ösz- 
szeköttetóst k eres , e se tleg  szab ad alm át e lad ja  vagy  
g y ártás i e n g e d é ly t ad . F e lv ilág o sítá s  n y e rh e tő :
KALMÁR J. mérnök, ""7,

B u d a p esten , A ll .  K e r e p e s i - u t  11.

Polgár Sándor
m. kir. szab. nyert orron!

mii- és kOtazoréan 
B U D A P E S T ,
VII., Erzsébet-körút 5().
A ján lja  dúsan  felszerelt 
rak tá rá t sa já t gyárt
m ányú orvos- sebészi 
és  betegápolási tá r 

gyakban.
S a ját gyártmányú, m. k. 
szabadalmaz. Polgár-féle

s é r v k ö t ő ,
haskötő, görcsér elleni 
gummih arisnya, orthapae- 
d iai készülékek, mulábak 

és kezek stb. 
Valódi francia különlé- 
gességek F. Berguerand 

fils, párisi gyárából. K* RAszletee képes Arjcgj. 
«élc Ingyen As bérmenti'a.

Anna

Kitüntetve: 
Díszoklevéllel 
DiszkeresztteL 

' és Parisban 
aranyéremmel.

Mii /,

^ i h o a  infemalionalc,D’H y^«W  1

L" Csillag Anna
a 185 ctm. hosszú óriási loreleyha|ammal, 
ezt önmagam által feltalált hajkenócsöm 
14 hónapi használata után kaptam. El 
mint a legjobb szer a haj ápolására, a 
haj növésének előmozdítására * fejbőr 
erősítésére elismertetett, elősegíti uraknal 
az erőteljes telt szakálnövést és már rö
vid idei használat után úgy a hajnak mint 
a szakáinak természetes fényt és tömött- 
séget kölcsönöz és megmenti őket az idő- 

előtti ösziiléstöl a legmagasabb korig. 
Egy tégely ára I frt, 2 frt, 3 f r t  t a  S frt 

P atta l azétktildis napon*. az í r  al3ra v á lt  bekOI- 
deaa vagy utánvét mrllott az ngósr világba a  gyár. 

bút, hová min en mrgbizaa küldendő.

CSILLAG A N N A
Bécs, I., G raben 14. sz. 
Berlin, F ried rich str. 5 6 .

S R s

le g b iz to s a b b  h a tá s ú  g y o m o r - é s  e m é s z to -p o r , —
mit szám talan elismerő levél is  b izo n y ít, — a  legrövidebb Idő a la t t  nem csak  m eg szü n te t, de 

m  is gyógyít m indenféle , sőt idült g y o m o rb a jt u. m. g y o m o rc a ta rn u s t, gyom o rg u rcso t g y o m o r
égést, felbüffögóst, ro ssz  szájíz t, ro ssz  e m ész té s t, tú lsá g o s  g y o m o rsav a t, é tv á g y ta la n sá g o t, 

_________________ va lam in t m in d en  a ro ssz  g y o m o rtó l szárm azó  fe jfá já s t  is. — 1 dobos áru 4  koron a .
Szetküldcai fő ra k tá r: Lukács Zsigmond gyógyszertára. Újvidék. —  Főraktár Budapesten 1 Török József gyógyszertárában.

St omachlcon íi

Férfiak ingyen kapnak
egy leg ú ja b b  ta lá lm án y u  g y ó g y szert, m elylyel az  el
g y e n g ü lt  e rő t v isszan y e rh e tik . M in d en k i, a lá  e z irá n t 
ir, k a p  eg y  p róbacsom ago t, egy 100 o ld a la s  k ö n y v 
vel po stán , jó l becsom agolva. Ez eg y  csodálatos 
c so d ag y ó g y szer, m ely  m á r  e z re k e t m en te tt m eg, 
k ik  fia talkori k ih á g á so k  m ia tt nem i b e teg ség ek b en , 
sy p h ilis  és e lg y e n g ü lt lérfieröben  szen v ed tek . E 
célból e lh a tá ro z ta  az in téze t, m in d en k in ek  e g y  cso
m ag  g y ó g y sz e rt felv ilágosító  k ö n y v v e l e g y ü tt  in g y en  
k ü ld en i. E  ház isze rre l a  baj odahaza  g y ó g y íth a tó  és 
m in d en k i, a  ki fia ta lk o ri k ih ág á so k  m ia tt n em i be
teg ség ek b en , szellem i g y e n g e sé g b e n  v a g y  k ró n ik u s  
bajokban  szen v ed , o tth o n  g y ó g y íth a tja  m ag á t. E zen  
g y ó g y sz e rk ö z v e tle n  h a t  azo n  s z e rv e k re , m elyek  e rő t 
s z ü k sé g e in ek , és cso d ála to san  g y ó g y ítja  az  évek 
ó ta ta rtó  b e teg ség ek et. Ö reg ek  é s  fia talok  írh a tn a k  
a  .S ta te  M edical L nstitu t‘ -n ak  a la n ti  c ím en , ho n n ét 
n e k ik  a  cso m ag  h a la d é k ta la n u l m egk ü ld e tik . Az 
in téze t e lső so rb en  azokat a k a r ja  m eg m en ten i, k ik  
k ezelé s  m ia tt o tth o n u k a t nem  h a g y h a tjá k  e l. A 
p ró b ak ü ld em én y  beb izo n y ítja , hogy m ily  k ö n n y en  
leh e t e v eszed e lm es b a jbó l o tth o n  is  m egm enekü ln i. 
A z in té z e t nem  tesz  k iv é te le k e t  M indenki i rh á t  a  
g y ó g y sz e ré r t b á rh o u n ó t is  m ag y a ru l, m ire  nek i 
d iszk réc ió  m ellett eg y  g y ó g y szerk ü ld em én y  kü lde
tik  felv ilágosító  k ö n y v v el eg y ü tt. Írjo n  azo n n al. A 
k ü ld em én y  oly sz ép e n  van  csom agolva, h o g y  ta r 
ta lm át sen k i sem  g y a n ítja . A lev e lek  követk ező leg  
c in izen d ő k : S ta te  M edical ln s titu te , 9. E lek trom  
B uild ing , F o r t  W a y n e , I n d ,  A m erica  és  m inden

levél bérm en tesíten d ő .

• x x x x x x x x t x x x x x x x e
Titkos betegségek szakorvosa f

J gyanánt, gyors, alapos és kényelmes módon biztos gyó- E 
► gyuláéi étiajtó szenvedőknek, 20 éves kórházi és magán- j 

gyakorlati tapasztalatainál fogra legjobban ajánlható

Dr. CZINCZÁR J-i
e g y e te m , o r v o s t a d o r  

1 gyógyít f é r f ia k n á l  éa n ő k n é l  f glalkoz&st zavar nélkül 
[ mindennemű bármily régi keletű

N em i b e teg ség ek e t  
f úgym int h n g y esö fo ly á st, hólyag- és vizelési 5 
} bajokat, b u ja k o ro s  seb ek et, sy p h ilis t , !
1 ónfertőzésből eredő idegbajokat, a  legm akacsabb }
J b ő r b e te g ség e k e t é s  s z é p s é g h ib á k a t ,5

továbbá
N em i g yen geség! á lla p o to k a t

(I m p o te n c ia )
j meglepd b iz fo s  e r e d u ié n y n y e l  g y o r s a n  a legújabb i 

módon. f

s RenOM-tnUut Bitest, vn. Károly-körut 5 .1
> ( l» o b -n tc a  s a r k á n .)  ’
11. en., b e j á r a t  a  l é p c s ő h á z b ó l  j

b oridé i: Nnpontn délelőtti 10—4  é* W»t 6—8 óráig 
t K ü lö n  v á r ó t e r m e k . M é r té k e it  t ln a te le td lj . L o v e-  
1 le k r e  k im e r ít ő e n  v ő la s a o l.  H ív A n nira  gyóg-y -  
f s z e r r ő l  in g o n d o s k o d ik .

ÍXXXXXXXXŐX*

Z e n é l ő  i n g a ó r á k
az óragyártás legújabb termékei. Ezen 
franc.a .'ninifttür-ingaórik öű cm. hosz- 
s. uak, a szekrény egészen olyan, min- 
a rajz, természetes diófa, finoman fé- 
nyezve.művésztcs laragványnyal,órán- 

. kint a legszebb indulókat és táncdara
bokat játszsza. Ára szekrénynyel és 
CHomagolással csak  8 frt. 1 gyanezen 
óra zenemű nélkül, de (Uősserkezetiel, 
lél- es egén/órákat ütve, szekrénynyel 
és csomagolással c sa k  6 frt. — Ezen 
ingaórák nemcsak garantált percnyi 
poutoasácgal járnak, hanem valóban 
fényes kiállításénál fogva, gyönyörű, 
elegáns bútordarab is. Ébresztőóra 
cseugatyüvol és éj .el világiló mutaté- 
lappii I-7O frt. Ébresztőóra zenével, 
csengetés helyett zenél, 6 frt Nickel 
remontolr óra 3 frt. Valódi ezüst re- 
montoir óra. kétfedelű frt 5 .50. fsak  
utánvét ellenében küldünk. Nem meg
fe le li áru visszavéti tik, a pénz vissza
küldetik, tehát nincs semmi rizikó. 
N a g y  kép es árjegyzék  órákról, tán 
cokról, gyűrűkről atb. Ingyen ea  

berm antve K a r e a sté n y  c é g .
(A la p i t t a to t l  11(10.)

J o a c f K p le r in g , W ien . I .,  P o a tg u a se  Jír. 2.

A 17M65. m in in

„Rögzítő szerkezet bütykös kapcsolásokhoz"
cim ü m ag y a r szabadalom  tu la jd o n o sa  szab ad alm á
nak é rté k e síté se  céljából m agyar g y á ro so k k a l ösz- 
gzskö tte tést k e res , e se tleg  sz ab ad a lm á t e lad ja  vagy  
g y ártás i e n g e d é ly t ad. F o lv ilágositás n y e rh e tő :
KALMÁR J. mérnök, h ,t v lv ó  I r o d á já b a n ? *  

Budapesten. A li. Kcrepesl-ut 41.

BÚTOROK
d lv A ito k , m a t r a c o k , ft t» -  
g ő lA m p A k , in g a ó r á k ,  le * -  

J u tá n y o sa b b  á r b a n

ré s z le tf iz e té s re  is
kaphatók

Náthán Ignácnál,
Budapest. VII., Erzsébet- 

körút 23.

M agy. k ir. á llam v asu tak  
b u d ap est- jo b b p arti ü zle t
vezetősége. 3775. I II . 903.

Pályázati hirdetmény,
A m. k ir. á llam v asu tak  

Kom árom  á llom ásán  levő 
pályavendég lő  b é rle té re  
1903. óvi ju liu s  h ó  16-tól 
szám ítan d ó  h á ro m  év i 
id ő ta rtam ra , azaz  1906. évt 
ju liu s  hó 15-éig leendő 
b é rb e a d á sa  i rá n t  ezennel 
nyilvános a ján la ti  tá rg y a 
lást h ird e tü n k .

Az 1 korona! b é lyeggel 
é s  .A já n la t  a  m . k ir .  ál
lam v asu tak  Kom árom  á l
lom áson levő vendéglő i 
üz le tnek  b é rb ev é te lé re , a 
3775. szám hoz* felira tta l 
e lláto tt, bo ríték b a  z á rt  és  
lepecsé te lt, n em különben  
a  kellő  okm án y o k k al 
( ip a ren g ed é ly , e rk ö lc s i b i
zony ítvány  s tb .) fe lszere lt 
a ján la to k  1903. évi m á r 
c iu s  hó 14-ének d é li 13 
ó rá já ig  a  m. k ir. á llam 
v a su ta k  . b u d a p e st - jo b b 
p a rti üzlc tvczetősóge t i t 
k á r i  h iv ata láh o z  (B uda
pest, K ülső K erepesi-u t 
8 ház) p o sta  u tjá n  térti-  
vevény m elle tt n y ú jta n 
dók be.

B ánatpénz fe jéb en  pe
d ig  600, azaz ba lszáz  kor. 
készpénzben , v a g y  állam i 
le té tre  a lk a lm as é r té k p a 
p írokban  nev eze tt üz le t
vezetőség gy ü jtő p én ztára- 
nál 1903. év i m árc iu s  hó  
13-án a k  déli 12 ó ráig  le
teendő.

E rtó k p ap iro k  a  b u d a 
pesti, illetőleg a  b écsi 
tőzsdén  legutóbb jeg y ze tt, 
t izennégy  n ap n á l nem  r é 
g ibb  árfo lyam  szerin ti é r 
ték b en , de leg íe ljeb b jesak  
n évértékűén  fognak  szá 
m íttatni.

A vendéglő b é rle té re  
vonatkozó fe lté te lek  ezen 
üzletvezetőség  fo rg a lm i és 
k e resk ed e lm i osztályában 
B udapes t ,  külső  k e rep esi-  
(u t 8 ház 1. em . 3 3 . 'a jtó )  
v a g y  » budapest-jobbparti 
kele ti p .-udvar g y ő ri é s  
szab ad k ai forgalm i főnök
ségnél a  h ivata los  ó rák  
a la tt  m o g tek in the tők , m i
é rt is  az a ján la ttev ő k rő l 
feltóteleztetik , hogy a  lel- 
tétoloket ism erik  és  azo
k a t m a g u k ra  n ézv e  köte
lezőknek  elfogad ják .

A föltételektől e ltérő , 
vagy  a  k itű zö tt h a tá r id ő n  
tú l é rk eze tt a já n la to k a t 
figyelem be venn i nem  
fog juk ,

A m. k ir .  á llam v asu tak  
fenn tartják  m ag u k n a k  » 
jogo t, hogy az a já n la tte 
v ő i  közül — to k in te t n é l
k ü l a fela ján lo tt b é rre  — 
szabadon  v á lasz th assan ak . 
M egjegyezzük m ég, hog y  
a  vendég lős lakásáu l szo l
gáló szo b ák  és m ellékhe
ly iségek , továbbá  az 1. és 
I I. oszt. é tte rm ek n ek  s 
tála  ónak  fű tésérő l és  v i
lág ításáró l bérlő ta r to z ik  
gondoskodn i, u i g  a  III. 
osztá lyú  váró  és é tte rem  
fűtése és v ilá g ítá sa  fe le 
részb en  bérbeadó  v a su ta t, 
felerészben  p ed ig  b é rlő  
álta l fog e szközö lte tn i.

B udapest, 1903, jan . hó. 
Az üzletvezetőség  

(U tánnyom ás nem  dijazt.)
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b eik ta tásaM inden szó eg y sze ri 
no n p are ille  betű k b ő l 4 fill. Vasta

gabb h e te k b ő l 8 fillér. APRÓ HIRDETÉSEK í A h ird e té se k re  d íjm en tesen  ad fel
v ilág o s ítá s t a  k ia d ó h iv a ta l : József- 

k ö m t 18. szám .

Lovélbeii tu d ak o zó d ásra  ingyen ad u n k  fe lv ilágosítást, csak  ,

Apró h ir d e té sek et
k özponti irodánkban és ero-
rlpii nyugta mellett még a kő
vetkező flókokban leuct föl
adni :

B r e n e r  n ővérek
dohánytözsdéje

Teréz-körut 54. szám alatt.
H en tsc li Mifesúné

Andrássy-ut 33.
E ck ste in  B ern á t

birdotéeí iroda 
V. kér. 1 ürdő-utoa 4. szám. 

E nffelm ann Wór 
gyorssá jtónyomda

IV. kér., Kálvir.-tér szám. 
F r a n k é  P á l  

könyvkereskedése
IV. , (írói Cziráky-íéle palota. 
KoMOtta Lajos-utca. Kipvó-tér,

(Koronaherceg utca sarkán.)
l i s c h e r  J . D.

hirdetési iroda 
IV, Gerlóczi-ntca t. 

Goldbcrsrer A. ▼.
hirdetési iroda

V. kér., Váci-utoa 17. szám.
G oidner Jozcfln

Amirássy-ut öű. 
G ohigruber Mór 

kftryTkeroskeQő 
I' kér., Fő-utca 17- szám.
Baaieostein es Vogler

hirdetési iroda 
V kér., Dorottya-utoa 0. —
J a n i  b r  i k o  v l t i

dohány tőzsdéje
Eerepeai-utö-j. 7 ui&rekp.épQAJ 

K e r n b c r j í  K o z á l i a
conánytözsdéje 

Vili. kér., Muzeum-kórut 16.
I, e o p  o 1 (l G j b l a

hirdetési iroda
' IL. Ki . . x Bt Bá. I. Mb
S i o f t s e  fit a  d o 1 I

hirdetési iroda 
Fercacziok-tero 3

R e z e i  A n t a l
hirdetési iroda 

IV. kvr. Eskü-ul 9. —
( e m  e l  « e  k  A. Z.

ujság-árudaja 
IV. kor. Peióü-tcr 8. —

I f j .  K a  s  c 1 Ö t t é
könyvár. reckodA 

Múzeum-kori. i g. sz. (NsmMfl 
bziaház hérháza)

R ohonczi Ilona
doaanytózadéjs

VI. Andrissy-ut 43. száza.
S í k r a ,  S a n t a

üirde'ési iroda
VI. kor., M /  zűrül 81 soáa. 

S o p r o n y l  ▼.
douáayi. agy árus 

Vili. kér., Kerepesi-at 1. acáflk
S z á n t ó  K ó r

tíohuaytozadéje
IV., Kecskeméti-utca 14. scáa.

S eh w zrz  Jvz&el
h írd "lééi iroda

V. kér., Marokkó.-uioa á. m.
K chönuald i  e r e a e a é

d -  .
Ferent-kórut 32. szám.
Sckőd l Gyula

dohieytözsde és rosiagyüjt®- 
teiy V. Lipót-kdrat 8.
T en ezer  Gyula

hirdotéai iroda
IV. kér., Szervita-tér 8. izém,
M eitzcn fe ld  Jak ab

Király-utca 1.
Sváb E llz

dohácytőzsde Xagymező-o. 12. 
Minden apróhirdetés, melyet
H l est® «  ó r á ig  fö la d n a k ,  
mtr másnap in r x je le u ik  a  

B u d a p e s ti  . \u p lo k s n ,

Édes s z iv ecs kém .
Egyetlen boldogságom: írd 
meg drágám, de megírd és no 
csalt cejieis valamit velem. — 
hogy kedden délután, «*se'leg 
e.őbb, vagy e hét melyik dél
utánján, hol tál,'.tat meg utá- 
oed kimondhatatlanul vágyó, 
hozzád repülni akaró tied ? 1 
Ha találgatnom kell — lapasz- 
tolatom bizonyltja — biztosan 
a helytelent találom el I Annyi 
felhalmozott csókom, aürgős 
mondandóin van, hogy azt se 
udom, hol kezdjem ? ! Segítési 

majd úgy-e orágám ? Siess a 
dolgoddal, hogy egyezer már 
egymáséi lehessünk 1 Számlá
lom a perceket, jaj de lassan 
malisnak! Addig egy millió 
csók ée üdvözlet. 14621

fis én  31 .
Mit csinálsz vasárnap? Gon- 
d lsz-e rám? Megkaptad a köny- 
'« t?  Édes lelkem, u ikor látlak 
megint ? Csókol a ölel a te igaz

. . la lr y  q n rrn -
már level várja, távol voltam. 
I-U,L__________________ 15004

H áza ssá g o k a t
4 5 i. én Jó parthiet tnd aján
lani egy vidéki nős kereskodö 
úgy férfiak, mint hölgyek ré
szére. Levélbeni megkeresé
sekre szívesen szolgálok fel
világosítással. Leveleket „For
tuna" cím alatt továbbit e lap 
kiadóhivatala. 14601

KERESLET.
Waryohb

Aaaxegü t ls ite ls td lja t  adok 
annak a z  urnák, kt engem , 
vagyon os, ezakl:ópzett fia

ta lem bert hivatalnoki, 
P*n«tárnok», raktárnokl, 
fe lü gyelő i v agy  efféle bi
zalm i á lláshoz Juttat Aján
latokat .Jövő j e lig ,
a la tt a  k iadóhivatal továo- 
b ,t  6345

T i l „ z r .  . z ü k r f r a  b é lv w e t kell m ellékelni. T udakozódásoknál .  h ird e lé .  „ i m á t  ,  k iadóh iveU llel m in d ig_k6zelni_kelL

SzépirásiE ry  k ö z é p k o r ú
mindenes, ki a német nyelvet 
is bírja, azonnal felvétetik. 
Klgyó-utea 6. Klotild-palota I. 
em. 6455

E g y  e lső  Inas,
ki a magyar éa német nyelvet 
tökéletesen bírja és jó megje
lenése van, jó fizetéssel és igen 
jó mellékkeresottel azonnal fel
vétetik Kigyó-utca 5. Klotild- 
palota I. em. 64Ő6

A nyom or
üldözése elől menekülni akar 
szép írásu fiatalember, ki mun
káért csedez, tí. VI. Andrássy- 
ut 97. földszint 4. 4741

B o rse p r ő
folyékony és párltott, csakis 
nagyobb mounyisógben, bár
mely állomáson megvételre ke
restetik. Ajánlatokat kér Kiás 
B. Doháoy-u. 26.

H árom —nésry szobás
lakást keres májusra egy iró, 
akinek munkájához tökéletes 
csendre v»n szüksége. Legpon
tosabb kikötésem, hogy az 
egyik szoba annyira izolálva 
legyen a többitől, hogy oda a 
gyereklárraa be ne hatolhasson. 
Gázvezeték nélkülözhetetlen. 
Ajánlatokat a bér megjelölésé
vel a kiadóhivatalba kér .Csend* 
címen. 4740

lí iv a íá r n sn ó .
gyors, ü g y es, önállóan dol
gozó, azonnal fe lv é te tik  
K osvuberg B é la  divatáru- 
házában, K eszth e lyen . 6348

T an árje lö lt
(latin-magyar szakos) instruk- 
ton állást keres, x-atin nyelvből 
VII—VIII. oszt. tanulókat is 
sikere-cn instruál. Cim: „J. 
R.“ Cllői-ut 69. III. 1. 6460

H irdetm én y.
Egy idősebb francia nő, fran
cia országi vagy óchweici ssü- 
letésíl ki magysrnl, vagy né
metül is beszél, nagyobb gyer
mekek mellé ueremeiix. Ajanl- 
kozások fogadtatnak Erzsébet- 
kórut 44-ik szám alatt U. eme
let 16. ajtós lakáson. 4716

K e r eső n  Iá
szépen bútorozott szobát a 
VII. kerülőt belső területén 
16—18 írtért kere-ztény uri- 
ctaládnál. Alánlatok ,,M. F.“ 
jeligével Wessolényi-n. 4, I. 7.

K órházban
var a férjem és Öt apró gyer
mekemmel nyomorgom. Esede
zem a jó emberekhez, mentié
nek meg a fagytól és éhhalál
tól bennünket. Benedek LászIó
né, VII!. Feeske>utcu 27, föld
szint 5.

F első  k e r e s k e d e lm i
sk .Iából érettségizett, szépirá*- 

cal biró, irodai teendőkben jár
ás fiatalember megfelelő alkal

mazást keres. Szives ,Q.cpuere- 
sé^eket kér Braun Arnold. Ga- 
ray-ut 21. Dl. em. 28..cím alatt.

G épész é s  kazánfűtő
tagjait a Magyarországi gépé
szek és kazánfűtők munkaköz
vetítő, beteg-ogélytő és temet- 
keiéói egylete díjtalanul he
lyezi el. 14605

K IB á L A T .

G azdasszonynak
magányos úrhoz, családhoz, 
anyatlan gyermekekhez, bete- 
pskodő ur, úrnő gondozására

'■/ .r .koztatására ajánlkozik 
lóleik ülettl, megbízható, idősebb 
nüvelt özvegy nő, jó* főz, a 
háztol tásbán járta* Özv. Béré- 
nyi Ágostonná, VII. Nefelejts- 
utca 16, 11. 28. 4736

KCZ föld szin té*
earokhás szabad kézből eladó. 
Magdolna-u. 27. (Ügynökök ki
zárta.) Bővebbet a házfelügyelő- 
nól. 6746

E gyetem i
hallgató alaposan korrepetál 
elemi ée középiskolai tanuló
kat. Kitűnő technikával unit 
zongorát is. Címe megtudnató 
Agulár Ede ur cipőgyárában, 
Kerepesi-ut 22. 6349

K sy ls e n  t ir jr s  
m aiEzlrozónó ajánlkozik
uázakhoz. C ím e: D ob-utca  
109. II. em. 20. 6456

Eladó
Budapesti Napló összes meg- 

elent évfolyamai. Cim 111. kér. 
Drömi-utca 31. 4745

D isztin g v á lt
hölgy, aki németet, franciát és 
zongorát periektől tonlt, még 
léhány szabad órával rondeí- 
tezik. Esetleg társalkodónőnek 
vary fölolvasónőnek is megy. 
Cim: I'eck Júlia, VU. Szövet
ség-utca 38., III. 28. 6458

A ngol, fr a n c ia
vagy n é m e te t  alaposan tanítja 
®K5 tapasztalt nyelvmester, ki 
tanulmányait külföldön végezte. 
Sikeres módszer. Kitűnő aj in
atok. LskAsi Gáspár B ernát, 

VL, V örösm arty-u. 51A., 
19. ajtó.

S ln c e r -v a r r ó r é p e -
ket mélyen leszállított árban 
heti 1 fi tos részletre szállítunk 
S évi jótállással. Láng kerák- 
párüzlet, Józaef-körnt 41. 4678

F iad ó  fürdő.
Igen látogatott és jó forgalmú 
gyógyfürdő vasúti állomásnál, 
bútorozott kényelmes lakószo
bákkal, vendéglőijoggal, szántó
föld ée erdővel jutányosán el
adó. Óim a kiadóhivatalban.2236

F lőszob afa l,
konyhakredenc jutányos árért 
sürgősen eladó. Kíb6 Pál asz
talos, Rökk SzUárd-utea6. 146ü6

C im balom ,
faragott, pecálos olcsón eladó. 
Kerepesi-ut 49. az. I. 33. 14603

C sem egeszőlőt
legszebbet, postakosarankint öt 
koronáért bórm enteeen szál
lít: Mortz Nándor, N ag y v á 
radon. 14604

4  p á r  c ipő
csak  2-6O írtért adatik nagy
mennyiség megvétele miatt 
ezen m e sés  áron, még pedig 
1 pár férfi és 1 pár női filzőt- 
cipő, erősen szegeit talppal, 
legújabb minta, továbbá 1 pár 
férfi é s  I pár női dlvatcipó  
logelogu-eabb kivitelben,mind 
a  4  pár - sak  3-60 írt. Meg
rendelés ti elóg a bosszúság 
megadása. Szétküldés utánvét
tel. C ipöklvitelt áruház 8. W . 
Lóffllor, K rakau C. Nr. 512.

C sereles m egen ged tetik , 
vag y  a  pénz v lsszaad atik .

J e lz á lo g -tő k é t
15,0'0—5.000,000 márka vagy 
frank összegekben 4 -5°.o ka
matozással közvetít állandóan
a 35 év  ó ta  fennálló , á lta 
lánosan m egb lzh atou an  es  
bizilom racuéltonak Ism ert 
B e c s lo s l e s  J e .zá logü ry  lett 
oeg  J. W . Oberelndorf Mag- 
deburgban (N ém etország), 
írásb eli ajánlatokhoz p osta 
b é ly eg  csatolandó.

F ig y elem  !!!
Egy vendéglő lakással, biztos 
ebédkosztosokksl és egy kisebb 
bor-, sör- es pálinkatnérés állás 
elfoglalás végett tulajdonostól 
azonnal átvehető. Cim: Deni- 
biuszkj-n. 21. vendéglő és 
Wessclényi-O. 54. Hársfa-utca 
sarok. 3466
S z ő lő k a r ó k  e la d ó k .

600.000 drb 613 és 7 auk első- 
rondü hasított tö gyía szőlőka
rók a ternovai állomáson eladó. 
Bővebb felvilágosítással szolgál 
Braun Ede búd. Arad megye, 
u. p. Ternova. 6485

V endéglő
igen ió forgalom, házzal együtt, 
főváros közelében levő nagyobb 
községben, sürgősen én igen 
kedvező feltételekkel eladó. Bő
vebbet Niemetz Gyula üzletek 
én ingatlanok -dásvé'ei irodá
jában, Budapesten, Rökk Szí- 
lárd-uiea 22. 14584

C llo k o tá n
az Ilona-iclepen, csinosan és 
szolidan épült családi ház. <100 
négyszögöles területen fulépitvo 
és szépen befásitva, sürgősen 
eladó; a ház áll 3 szoba, kony
ha, nagy verandi sibbiből, el
adási át a 40w irt, melynek fele 
teherként rajta maradhat. Bő
vebbet Niemetz Gyula ingatla
nok adásvételi irodájánál, Rökk 
ózilárd-utca 22.

H áz k iseb b szerü
(családi házi a VII. kerületben, 
az Erzsébetkirályné-ut közvet
len közelében. 366 □-ö let tei-O- 
letcn, m«Jy 5 évvel azelőtt tisz
tán téglából épült s cseréppel 
fedve, mely á ll: 3 szoba, elő
szoba, konyha, üvegezett ve
randa, éléskamra, füidőszoba, 
egy melléképületben van cse
lédszoba, niGSókooyha. csirkeól 
tb.. az utcára néző része dísz
em é nlakltva, szalctlivcl éa 

hátulaó része gyümölcsös és 
konyhakertié alakítva, 14.0'jÜ 
koron óért eladó, melyen teher
ként a fele maradhat. Bővel - 
bet Niometz Gyula iogatlanok
Ldásvétcll irodájában, Rökk 
Szilárd-utca 22. 14581

T elek
Kispesten, a szlnháa mellett, 
265 négyszögöl nagyságú, négy 
szögölenként 24 koronájával 
sürgősen eladó. Bővebbet Nie
metz Gyula ingatlanok adás
vételi irodájában Budapesten, 
R kk Szilát d-uu-a 22. 14 83

T e le k
392 n -öles üres, az Erzsébet- 
királyné ut külső részén, az 
utcai rész bekerítve, négyszög
ölenként 25 koronáiáv.il eladó. 
Bővebbet Niometz Gyula ingat
lanok adásvételi Irodájában 
Budapesten, Rökk Szilárd-utca 
22. 14527

Ház,
Fel»6-Magyarors/ág egyik na
gyobb bányavárosában egy
emeletes, a váróé legeelegélén- 
kebb pontján, három Utletbelyi- 
eéggel az emeleten, nagy lakás
sal, 5 szoba, konyha, előszoba, 
külön vízvezetékkel, gyönyörű 
*zép kerttel, neme« gyümölcs
fák és dísznövényekkel azonnal 
12.000 forintért eladó. Különösen 
fUszerkeretkedőnoic esen ház 
Igen ajánlatos, a mennyiben a 
ház italmérési ongedélylyel 
rendelkezik. A ház fényképét 
és bővebbet nynjt Niemetz 
Gynla ingatlanok adás-vételi 
irodája, Budapest, Rökk Szilárd- 
utca 22. 14579

F e ls Z
keraakedelml iskolát végzett 
fiatalember, ki irodai teendők
ben jártas, gyakornoki vagy 
iraoki állást keres. 8zivee meg- 
kereaésoket kér Braun Arnold, 
Garay-utca 21. III. 28, elmen.

F od rászü zlet
élénk forgalmú vidéki városban 
csinosan berendezve, biztoi 
előfizetőkkel, bebizonyítható 

havi tiszta jövedelme minden
nemű kiadást már levonva, 3u0 
korona, jutányos árért sürgősen 
oladó. Bővebbet Niemetz Gyula 
üzletek adásvételi irodájában, 
Budapeston, Rökk Szilárd-u. 22.

145g

K ényelm esen  
bútorozott csin os, tisz ta  és  
fé regm en tes szobák külön  
bejárattal azonnal vag y  e l 
sejére oloson kiadók. B ő 
veb b et; Sandor-utca 30 B. 
X. 13.

Szépen  
bútorozott 3 szob ás lakáa  
konyhával együ tt c sa lá d 
nak a z u n n a l k ia d d . Weseo-
lényi-u. 4. 1. 7. (Dréber-palota).

H á z isze r e lő n ek
ajánlkozik egy fiatalember, ki 
már Ily minőségben működött, 
légozesz , víz- és villanyberen- 
dezéenéi, megbízhat'! erő, bá
dogos m un Rákban is tökélet 
sen jártas, külföldi hosszabb 
időről szóló bizonyítványokkal 
rendelkezik. Ctro ■ Sip-ntoa 22. 
I. 10.

E b éd lő -cs illár
éa azaloncsillar légezeszre, o l
csón eladó. Óvoda utca 24. II 
,6. 14567

G ödöllőn
villa, remek szép fekvésű, mo
dern építkezésű, 835 □-öles ic- 
lületen, mely áll: 4 úri t s  1 
cselédszoba, fürdőszoba, pince, 
speiz, konyha, mosókouyha, 
baívmüház, csukott kocsiszín, 
gyönyörű kerthelyiséggel, sza
letli lugassal ellátva a kertben, 
100 drb körüli « semetefa és eg.v 
igen jó vízzel ellátott kert szen
nai 8b0< írtért eladó, mely vé
telhez osak aOOO forint wzük6é- 
genctik készpénzben. Bővebbet 
Niemetz Gyula ingatlanok adás
vételi irodája Budapest, Rökk 
Szilárd-utca 22. 14582

T elek
eladó Szent-Miháiyon, a leg- 
azeob helyen, a lóvonuti vona
lon, 33j négyszögöles területű, 
négyszögölenként 10 koronáért, 
pénzszűke miatt igen sürgősen 
eladó. Bővebbet Niemetz Gyula 
ingatlanok adásvételi irodájá
ban, Budapesten, Rökk bziiárd- 
utca 22.

P é n z t ! P é n z t !
Ingaórákra, varrógépekre, ke
rékpárokra, ágyneműéire, ké
pekre, jobb müvekre, zá lo g 
je g y ek re k ö zv etít S p ieg e l 
ü gynök  Idpót-körut 5. 14538

Mézet
valódi tiszta úrul. otki.ó* postai 

bádogdobozbin 7 koronáért 
ntáuvétellel bérmentve szállít 
Benedek Lajos, Tolcsva. 2238

Szabóné

ért elegánsan és ízléssel készi- 
aoját lakáson vagy unná?hoz 

is eljár. Vidéki megren- 
delésokntz a pontos aj-mérték 
és egy uerék oeküldéee után 
késznek mindennemű tollette- 
ket. Átalakításokat ee gyermek 
ruhák készítését elvállalja. Le 
derer Lipótné, VI. Szabolcs a
80. 28. II.

A m e r ik a i h ö lgy
angol és n-mot órákat oicsón 
ad Bzereeten-utca 44. II. em. 
12.

( ’cyea
férfiing fehérvarrónő privát 
házhoz kerestetik. Andráesy-ut 
8. 111. 7. 6460

K iadó
szép kisebb és nagyobb lakás 
azép világos nagy udvarra. 
‘ agydiófa-utva lő. 14575

I n te llig e n s  
g y e r m e k te le n  Iz r a e lita  
c s a lá d n á l  Jd Í z le t e s  e b éd -  
k o s z t  n lc a o n  k a p h a tó .  
Cl n i : F ő h e r c e g  S á n d o r -u . 
:iOb. f ö ld s z in t  7 . 6450

ZongorajátAzó  
ajánlja m agát ea te ly ek re éa 
házlm ulatsa gokra (táno-

; V H . K er ep esl-

K red en c,
égy. éjjeli szekrény, politúroz
va, n.assív, eladó. Nagy Jánor- 
utca 1. II. em. 15. 6967

O lcsón
jiv it fűzőket, agyszintén aj 
fűzőket la nagyon olcsó árban 
kész.t Eli bogén Józsa, Király- 
utca 15. II. em. 1. 6346

M agyar h á z ik o sz t  
k it ű n ő  iz lc t c e  n r l  m a g y a r  
h a a tk o a z to t , e b é d  éa  v a 
c s o r á t ,  16 f o r in té r t  a d o k  
klazolgAIrtw aal e g y ü t t .  Jé- 
z s e f-k ü r n t  2 5 . v e n d é g lő .

C333

F od rásznő , 
r e n d k ív ü l  ü g y e s ,  i s m e 
r e t s é g  hlA nyA ban e in t o n  
a já n lk o z ik .  O zv. W a ld n é
V I., V ö r ö sm a r ty -a te a  4a. 
I I .  31. 4247

KerSkpárok
nehány darab becserélt, de Jé- 
karban levő használt kerékpár, 
— mig a készlet tort, — 30 
frttól feljebb kapható- Láng 
--------------- ‘ “  idi

A lé tező  legjobb
borotvaczappan kapható

(toldatéin Józsct sznppangyároe, 
uál Rimaszombaton. 2231

G im názium i, r eá l
érettségire, elemi, polgári, bár
milyen magán vizsgálati.!, rövi
desen felelősséggel előkészít: 
„Kerekes" llúrsfa-u. 10/a. ( \ i -  
dékick ellátást kapnak. Válasz- 
bélyeget kérek. 13973

H ö l g y e k n e k
segélyt és tanács • nyújtok 
titoktartással. Kei j ..-icsen be
rendezett lakásomon figyelmes 
ápolás, ellátás, esetleg orvosi 
segély nyerhető. Sok évi gya- t„ „ . .  
korlattal bírok. Metzger Sarolta 2-1-41. 
oki. szülésznő, Kerepoai-ut 80 
III. em. 3. ajtó. 13630

S z ín é sze t! e lő k é sz ítő  
lsuola . A színészet m inden  
ágában oktatást és kikópezéet 
ad az alulirt intézet- Van szép 
szín pad , mely nz előad ások  
tartására  alkalm as. Kiképe- 
zés mán a szerződések közve- 
tittemek. Ezenkívül oktatást 
nyerhetni arra részre is, hogy 
lehet szó n o k la to k a t e s  b e
sz e d e k e t hatánosan, ér th e
tőén  e s  szép en  tartani, vagyis 
mikép lehet a szónoklás mes- 
temégó: rövid  ldö a la tt e l
sajátítani. M agánórák i» 
veh etők . Kívánatra bővebb 
értesítéssel szolgál Ékel Liptr.y 
Laura, színészeti előkészítő és 
szónoklat! tanárnő VI. kei-.. 
Király-utca 16. 111. ajtó 30. Je
lentkezni délután 1—4 közölt.

4722

V asy g y a k o r la tta l
biró joghallgató correpetitióra 
aiánlko/ik. Érettségire is elő
készít. Clm<- <j. M . V ö r ö s-  
m a r ty -n . 3a. 4 . a j tó .

E ladó
o lcsón  a fővárostó l fé lórá
nyira fek vő , vv.ep e s  for
galm as k ö zség b en  e g y  újon
nan ép ü lt h áz. ven d ég lő  es  
k á v éh á z i b eron d ezesso l. A  
k özségben  nyolc kőbánya  
van, m elyok  több e z er  em 
bert fog la lkozta tn ak , akik  
szü k sex  lé te ik e t  o tt fedezik . 
A k ö zség b en  lakik  körü l
b elü l s z á z  h ivatalnok . A 
von at naponta 2O-szor k öz
lek ed ik . V e v ő n e k  átiratnak  
a v en d ég lő  e s  kavoház l lo
gok . V é te lh e z  nehány ezer  
korona szü k sé g es . R é s z le 
te s  fö lté te le k  a k iadóban  
m egtudhatók- 6448

Sok pénzt!
100 koronáig kerescetnok 
havonként, minden állású 
egyének (mellékkeresetnek 
isi. Közelebbit .R e e ll  51- 
slstt a M ERKÚR h irde
té s i  o sztá ly á n á l S tu tt

gart, achlckstiasfee ti.

c s í z
• z id ó  sze r in t legh ath ató -  

ssbb  Jód-B rom -G yógyf orrás 
A  házn á l végzendő Ivókúrára

UNiCUM!
Dr X oráu y l F r ig y e s  tanár
a magán gyakorlatban, vala
mint a vezetése alatt álló buda
pesti királyi egyetemi korodén 
szerzett sokszoros tapasztalása 
alapján melegen ajánlja a cslzi 
jódforráat, mint kiváló hatású 
gyógyszert mindazon betegsé
geknél, melyeknél a jód mint 

specifikus szer javalva van.
A Csíz! jód-bróm-gyógyviz kap
ható mindenkor fi-isa töltésben, 
használati utasítással együtt, 
minden ásványvlz-keseskedós- 

ben, megrendelhető a 
F ü rdólgazgatoaágnál, 

CJslz, u. p. R im a sz ecs  és  
E denkuty X.. fóelárasltónál,

B u d a p est

4 pár cipő
5 60 kor.

csak nagy mennyiségek vétele 
folytán eladó a legolcsóbb ár
ért. 1 pár úri, 1 pár uői fűzős 
cipő, továbbá 1 pár úri, 1 pár 
női divatcipő, legújabb fazon, 
alkalmas minucn évszakra. 
Mind o 4 pár erősen szögezett 
talppal 6.60 kor. Minden meg
rendelő 1 pár szélenvarott 
pipucsoti ngyen kap.Megrende
lésnél olegendő a hosszúság 
megadása. Küldés utánvétel 
mellett. Csere 'megengedi e. 
Clpökiviiel Eberson, Wien, 

XX1. Postaflók 560.

Fényképek
e leg án s k iv ite lben , igen  

ju tá n y o s  áro n . 
Makart képek drbját I írtért.
V idék i k is  k ép ek  u táni 
n a g y ítá so k  Iolkiism oretes 
pontos k iv ite lb en  k ész ít

tetnek .
W a i t z n e r
fé n y k ép ész eti m ülntézete  

Budapest, Erzaébet-körut 20

E gy k is  ip a rte lep
minden háztartásban csekély 
költséggel berendezhető. Első
rendű szükségleti cikkek. Jó 
kereset biztosítva. Levelek 25 

filléres bélyeggel bérmontvo 
Eggart & F. E. Magrini, S 
Damiano 26. cimnn, M&ilanfi

(Olaszország.)

‘‘Üllői, satuk, Í M
táboritüzok ós egyéb lakatoe- 
és kovács-szerszámok, használ
tak és újak, olcsón kaphatók:
A b eiea z  E m iln é l,  It nrin- 
p ca t. V ., VŐCi-ut lő .  Telefon

Tartányok És csövek
különféle méretekben, kutak, 
ópitő-contrífugal és egyéb ssi- 
vattyuk olcsón kaphatók : .ábe- 
le*»  K m itn é l, IludupeM t,V ., 
V A ei-nt 14. T e le fo n  21 41.

K i p r ó b á l t
leg job b  rcu n r i sz e sz  
a  «lr. W e isz - íé le  K a- 
m cut, á r a  1 K orona. 
F ő r a k tá r :  S z t.-E r
zséb et- gryósry sz e r tá r ,  
B u d ap est, VIB. K ér., 
E i*zsébet-K örnt z il.

I  5 Í - X  T S

K érjen  á r j e g y z é k e t .

Kaucsukbctii - nyomdák 
melyekkel különféle nyomtat
ványokat önmagaelkéezlihet. 

• -,5U írt

, 127

.  670 

.  S35

- .7 0  , 
1.— i 
1.20 ,
2.40 ! 
8.— , 
3.00 , 
6.— , 
6 . -  ,

J .  L e w i n s o r .
bélyegző- és betű-gyár a 

W ien, I., A d lor<asá« 15. 
Telefen 12179.

Fiók: Udesta Oroszország, 
Rznatnaja 12.

Süli! tíjvnoiöi k'rtstitiek.

I ’ écs i
tojásalaku kőszén.
T w ta , pormentes ; szépen 
lángol, parazsa tartó s, su
gárzó nagy meleget ad, te 
hát olcsó, Kísérlet ajánlatos

Dunagűzhajózási-társasár,
elárusító-hivatal 

Budapest. V., Nádor-utca 6. 
Telefon 3 1 -6 9 .
eszközöitotnok.

(eolacetoleont olaj) 
8a!acetol 0-09 01. Fan toll 
OHind 0.21 — Így hívják a 
legújabb folUlmulhatotlcn 
szert a titkos betegségoa mir.- 
den neménél 4.45 koronáért 
bérmentve küld egy kis 
üveget 50 kapsulával. Rak
tár Ausztria magyarország 
ré-zéro Budapeston, Török

lózsef gyógyszerésznél, 
Andrássy-ut 26. és Király- 
utca 12. valamint tniuden

győgyszortárban.

tanfolyam.
Lelkiismeretes tanításom, __
mint 25 évcu át a pozsnny. 
polgári- és kerosk. iskolxn#- 
alkalmazott é« kitűnőnek bízni 
nyull módszerem alapján akár. 
milyen ressz Írással bíró, fel
tűnő szép ía  folyékony írás- 
sajátíthat el magának.A tanfo
lyam kezdőié mindennap Érte. 
kézért órák: 10—1-ig és 5—8-ig 
Adller J, szépir tan. Esti tun 
folyam : 8—9-ig. Andrássy-uton 
24. 111. em. 8. 1357

csak  jó minőségű.
Hálószoba, krédó no, szőnyeg
ei.vány, aazt&l, szék, íróasztal, 
könyvszekrény, úri felölök, 
ottomán, azalcnberondozés, tük
rök, úgy egyenldnt is, nagyon 
öles ii, e lad ás nagyban es 
k icsin yb en . Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva Csak 
V I, T e r é z - k ö r u t  4 0 . azám

S te ln b c r g c r  K anó  
buloriparo&nál.

C s e l é d -
elhelyező Irodámban állandóan 
válogatott jó férfi- és nől-caelé- 
dek Tannak nagy számban cló- 
jegvzósben. Élboly ezek helyben 
és .vidékre. Tö.ib vidék, . 
merő ée kösz nő leveliül ren
delkezőm. Rózs hegyi Antal 
Budapcet, Belváros. Harisba/ ,r 
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K l e g í á í j a ,
h o g y  Igazunk van. Olcsó 
arany és ez ü ste la d é e  ; e g y v  
len forrás, ahol jutányosai. !o- 
hét vá-árolni. Mi alkalmi v. lő
lek utján szorozzuk be áruin
kat és ezért abban a helyzetűén 
vagyunk, hogy igon o.csón e.- 
adhatjuk t. vevőinknek és p e 
dig : 12 szom elyra való
kom plett e v o k e tz le t  13 íi»- 

I to s  ezüstből 160 frt, 6 s z e 
m élyre v a ló  C5 frt éa fe l
jebb, 12 drb 13 la to s  erős  
e z ü st  ev ő eszk ö z S frt 25 
kr. Továbbá dns választékban 
arany férfi é s  nol órák, lán
cok , gyém ánt, brlillán t ek- 
sz e r e k  és minden e szakr a 
vágó cikkok. Képes árjec rr*- 

i kvt ingvon és bérmontvo k 
! dunk. Ékszeresei esetleg i est- 

tétfizetésre is adunk el-

GrílnbsrgeE Ármin Béla
ÖX*ÖI<ÖMCÍ,

IV., Váci-utca 3 0 .1. em. 23.
(Haris-baxár)-

Veeznnk ée becserélünk ara
nyat éaékuereltcL

• D c b r cc z cn i  
m agyar  h a r c i k a n á r i

^legjobb énokesek 
jltozatos gyöuyö.ü 
iskolázott maga*, 
lély hanggal ez p 

hosszon gördülő fu
vola ós túlérni.o ve
rséiben tűnnek ki. 
Darabja 7, 8, 10. 12 
írt, lunyóeztértre al

kalmas nősténye., 
drb Ja 1 frt 60 kr., 12 
drb 15 frt, nem tet- 

i szőkét becserélek vagy a pénzt 
■ adom viszza, 15 napi próba.üö 
I az éiíCK n.egballgatásá-a. —
' Postai szétküldés naponta min
denféle csomagolás kitűnő ele- 

1 vénén való megérkezésért jó:- 
| állás. — Árjegyzék bérmentvs 

Ágoston István, iskolázott ma- 
1 gyár hurzi kanárik tény észt*'»_•
, Debrecen, Péterfl-otca ló. 2237

Bútor-
Keveset használt és uj báló-, 
ebédlő-, szalon- ét, ú ri- 
szoba b erendezések  m att, 
fa rag o tt, ren eszán sz  ós ba
rokk  s tílu sb a n , az üzlet 
te ljes fe losz lása  m ia tt bá
mulatos olcsó á rb a n  adat

n a k  el

Butorrabtár
V Á ci-körut sarok

SzerGcsen-n. 1 - 1. éra.

L vcu jab  le v e ’.egö , önügyv®'* 
ée h á z i titkár. A közönséges 
életben előforduló mludeníéls 
levelek, moghiváaok. ajánlatok, 
szerződé sok stb. mintáival. Ara 
fűzve 2 kor., kötve 2 kor. H 
fill. Ast összeg előzetes bekül
dése esetén bérmentve küldőt.-, 
mog. Megrendelhető: Lumpéi 
Róbert (Wodiáner F. és Fiai) 
ce. és kir, udvari könyvkeres
kedésében. Budapest, AnJrássy

ut21. Mám
Nyom atott a  . P i t t i a '  iroda 'm i v illa la t ét nyom dai réa rv é n y U ra as ts  kO rforgójépén, B udapest, IX.,Ulldi-ut 85.
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